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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Potentiometer zur Einstellung des
SchweiBstroms/Ein-/Ausschalter

2. SchweiBstromskala

3. Kontrolllampe fiir Betrieb

4. Kontrolllampe fiir Uberhitzung

5. Schnellkupplung positiv

6. Schnellkupplung negativ

7. Netzkabel

8. Kabel mit Elektrodenhalter

9. Kabel mit Massenklemme

11. Tragegurt

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
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beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

SchweiBgerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterféllt der Klasse A der Norm EN
60974-10, d. h. es ist nicht fir den Gebrauch in
Wohnbereichen, in denen die Stromversorgung
Uber ein 6ffentliches Niederspannungs-Versor-
gungssystem erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei
ungiins-tigen Netzverhaltnissen Stérungen verur-
sachen kann. Wenn Sie das Gerét in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung Uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, einsetzen méchten, ist der Einsatz eines
elektromagnetischen Filters notwendig, welcher
die elektromagnetischen Stérungen so weit re-
duziert, dass sie fUr den Benutzer nicht mehr als
stérend empfunden werden.
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In Industriegebieten oder anderen Bereichen, in
denen die Stromversorgung nicht iber ein &ffent-
liches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Gerat ohne den Einsatz eines
solchen Filters verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagne-
tische Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers, diese mit
den oben unter dem Punkt ,Wichtiger Hinweis
zum Stromanschluss” genannten technischen
Hilfsmitteln zu beseitigen.

Emissionsreduzierung

Hauptstromversorgung

Das Schwei3gerat muss gemani den Angaben
des Herstellers an der Hauptstromversorgung
angeschlossen werden. Wenn Stérungen auftre-
ten, kann es notwendig sein, zuséatzliche Vorkeh-
rungen einzu-richten, z. B. das Anbringen eines
Filters an der

Hauptstromversorgung (siehe oben unter dem
Punkt ,Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss®).
Die SchweifBkabel sollten so kurz wie mdglich
gehalten werden.

Herzschrittmacher

Personen, die ein elektronisches Lebenserhal-
tungs-gerat (wie z.B. Herzschrittmacher etc.)
tragen, sollten lhren Arzt befragen, bevor sie
sich in die Nahe von Lichtbogen-, Schneid-, Aus-
brenn- oder Punkt-schweiBanlagen begeben, um
sicherzustellen, dass die magnetischen Felder in
Verbindung mit den hohen elektrischen Strémen
ihre Gerate nicht beeinflussen.

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerétes.
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4. Symbole und Technische Daten

EN 60974-1

Europaische Norm fiir Schwei3geréte zu Licht-
bogen-HandschweiBen mit begrenzter Einschalt-
dauer.

D)=

Einphasiger statischer Frequenzumformer-Trans-
formator-Gleichrichter

50 Hz
Netzfrequenz

U1
Netzspannung

UZ
SchweiBspannung [V]

1 max

héchster Netzstrom Bemessungswert

1eff
Effektivwert des gréBten Netzstromes [A]

—r

Sicherung mit Nennwert in Ampere im Netzan-
schluss

UO
Nennleerlaufspannung

|
2
Schwei3strom

g mm
Elektrodendurchmesser

Y

Symbol fur fallende Kennlinie

7:

Symbol fur Lichtbogen-HandschweiBenmit um-
hillten Stabelektroden

IEDS

1 Phasen — Netzanschluss
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4|4.

Lagern oder verwenden Sie das Gerat nicht in
feuchter oder nasser Umgebung oder im Regen

Vor Gebrauch des Schwei3gerates die Bedie-

nungsanleitung sorgféltig lesen und beachten

IP 21S
Schutzart

H
Isolationsklasse

X
Einschaltdauer

Netzanschluss: .........c..ccceuueee. 230/240V ~ 50 Hz
SchweiBstrom
Einschaltdauer X

12% 80A
T00%0 ettt 35A
Leerlaufspannung..........cccccveeeevieiiinneennene 85V
Leistungsaufnahme .................. 2500 VA bei 80 A
Absicherung (A) ......covveererieneneee e 16
GeWIChL....cviiieiee e 5kg

5. Montage Tragegurt (Bild 3/4)

Bringen Sie den Tragegurt (11), wie in Bild (3-4)
gezeigt, an.

6. Inbetriebnahme

Anschluss an die Versorgungsleitung
Uberpriifen Sie vor dem AnschlieBen des Netz-
kabels (7) an die Versorgungsleitung, ob die
Daten des Typenschildes mit den Werten der zur
Verfligung stehenden Versorgungsleitung Gber-
einstimmen.

Gefahr! Der Netzstecker darf nur durch eine
Elektrofachkraft ersetzt werden.

Anschluss der SchweiBkabel (Bild 5)
Gefahr! Fiihren Sie die Anschlussarbeiten der
SchweiBkabel (8/9) nur dann durch, wenn dass
Gerat ausgesteckt ist!
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SchlieBen Sie die SchweiBkabel, wie in Bild 5 ge-
zeigt, an. Verbinden Sie hierzu die beiden Stecker
(12) des Elektrodenhalters (8) und der Massen-
klemme (9) mit den entsprechenden Schnell-
kupplungen (5/6) und arretieren Sie die Stecker
(12), indem Sie diese im Uhrzeigersinn drehen.
Das Kabel mit dem Elektrodenhalter (8) wird
normalerweise an den Plus-Pol (5) angeschlos-
sen, das Kabel mit der Masseklemme (9) an den
Minus-Pol (6).

Ein-/Ausschalten (Bild 2)

Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie das Po-
tentiometer (1) von der Nullstellung der Schweif3-
stromskala (2) im Uhrzeigersinn drehen. Die
Kontrolllampe fuir Betrieb (3) beginnt zu leuchten.
Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie das Po-
tentiometer (1) gegen den Uhrzeigersinn in die
Nullstellung der SchweiBstromskala (2) drehen.
Die Kontrolllampe fiir Betrieb (3) erlischt.

7. SchweiBvorbereitungen

Die Masseklemme (9) wird direkt am Schweif3-
stlick oder an der Unterlage, auf der das
SchweiBstlck abgestellt ist, befestigt.

Achtung, sorgen Sie daflr, dass ein direkter Kon-
takt mit dem SchweiBstlick besteht. Meiden Sie
daher lackierte Oberflachen und / oder Isolierstof-
fe. Das Elektrodenhalterkabel besitzt am Ende
eine Spezialklemme, die zum Einklemmen der
Elektrode dient.

Das Schwei3schutzschild ist wahrend des
SchweiBens immer zu verwenden. Es schiitzt

die Augen vor der vom Lichtbogen ausgehenden
Licht-strahlung und erlaubt dennoch genau den
Blick auf das SchweiBBgut.

8. SchweiBBen

Nehmen Sie alle elektrischen Anschlusse fur die
Stromversorgung sowie flr den SchweiBstrom-
kreis vor. Die meisten Mantelelektroden werden
am Pluspol angeschlossen. Es gibt jedoch einige
Arten von Elektroden, die am Minuspol ange-
schlossen werden. Befolgen Sie die Angaben des
Herstellers bezlglich der Elektrodenart und der
richtigen Polaritat. Passen Sie die SchweiBkabel
(8/9) an die Schnellkupplungen (5/6) entspre-
chend an.

Befestigen Sie nun das nicht ummantelte Ende
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der Elektrode im Elektrodenhalter (8) und verbin-
den Sie die Masseklemme (9) mit dem Schweil3-
stlick. Achten Sie dabei darauf, dass ein guter
elektrischer Kontakt besteht. Schalten Sie das
Gerat ein und stellen Sie den Schwei3strom je
nach verwendeter Elektrode am Potentiometer
(1) ein. Halten Sie das Schutzschild vor das Ge-
sicht und reiben Sie die Elektrodenspitze auf dem
SchweiB3stiick so, dass Sie eine Bewegung wie
beim Anziinden eines Streichholzes ausfiihren.
Dies ist die beste Methode, um einen Lichtbogen
zu zinden.

Testen Sie auf einem Probesttick, ob Sie die rich-
tige Elektrode und Stromstérke gewahlt haben.

Elektrode @ (mm) .........ccccueeeee. SchweiBstrom (A)
1B 40-50 A
2 40-80A
2.5 e 60-110A
Hinweis!

Tupfen Sie nicht mit der Elektrode das Werkstiick,
es kénnte dadurch ein Schaden auftreten und die
Zindung das Lichtbogens erschweren.

Sobald sich der Lichtbogen entziindet hat ver-
suchen Sie eine Distanz zum WerkstUlck einzu-
halten, die dem verwendeten Elektrodendurch-
messer entspricht. Der Abstand sollte méglichst
konstant bleiben, wahrend Sie schwei3en. Die
Elektrodenneigung in Arbeitsrichtung sollte 20/30
Grad betragen.

Benutzen Sie immer eine Zange, um verbrauch-
te Elektroden zu entfernen oder um eben ge-
schweilte Stlicke zu bewegen. Beachten Sie
bitte, dass die Elektrodenhalter (1) nach den
SchweiBen immer isoliert abgelegt werden mus-
sen.

Die Schlacke darf erst nach dem Abkiihlen von
der Naht entfernt werden.

Wird eine SchweiBung an einer unterbrochenen
SchweiBnaht fortgesetzt, ist erst die Schlacke an
der Ansatzstelle zu entfernen.

9. Uberhitzungsschutz

Das SchweiBgerat ist mit einem Uberhitzungs-
schutz ausgestattet, welches den SchweiBtrafo
vor Uberhitzung schiitzt. Sollte der Uberhitzungs-
schutz ansprechen, so leuchtet die Kontrolllampe
(4) an lhrem Gerat. Lassen Sie das SchweiB3gerat
einige Zeit abkuhlen.

10. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

11. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

11.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

11.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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11.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

12. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

13. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Elektrodenhalter, Massezange
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-12-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Potentiometer for adjusting the welding cur-
rent / ON/OFF switch

2. Welding current scale

3. Indicator lamp for operation

4. Warning lamp for overheating

5. Positive quick-lock coupling

6. Negative quick-lock coupling

7. Power cable

8. Cable with electrode holder

9. Cable with ground terminal

11. Carrying strap

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
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Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Welding set
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user / operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Important information about the power con-
nection

This equipment falls under Class A of the stan-
dard EN 60974-10, i.e. it is not designed for use
in residential areas in which the power supply is
based on a public low-voltage supply system be-
cause given unfavorable conditions in the power
supply the equipment may cause interference.

If you want to use the equipment in residential
areas in the which the power supply is based on
a public low-voltage supply system, you must use
an electromagnetic filter which reduces the elec-
tromagnetic interference to the point where the
user no longer notices any disturbance.

In industrial parks or other areas in which the
power supply is not based on a public low-voltage
supply system the equipment can be used wit-
hout such a filter.

General safety information

It is the user’s responsibility to install and use

the equipment properly in accordance with the
instructions issued by the manufacturer. If elec-
tromagnetic interference is noticed, it is the user’s
responsibility to eliminate said interference with

-14-
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the technical devices mentioned in the section
“Important information about the power connec-
tion”.

Reduction of emissions

Main current supply

The welder must be connected to the main cur-
rent supply in accordance with the instructions
issued by the manufacturer. If interference occurs,
it may be necessary to introduce additional mea-
sures, e.g. fitting a filter to the main current supply
(see above in the section “Important information
about the power connection”). The welding cables
should be kept as short as possible.

Pacemakers

Persons using an electronic life support device
(e.g. a pacemaker) should consult their doctor
before they go near electric sparking, cutting,
burning or spot-welding equipment in order to
be sure that the combination of magnetic fields
and high electric currents does not affect their
devices.

For commercial users the guarantee period is 12
months and for normal users 24 months, begin-
ning from the date of purchase.

4. Symbols and technical data

EN 60974-1
European standard for welding sets for manual
arc welding with limited on time.

=AH O

Single-phase static frequency converter transfor-
mer rectifierr

50 Hz
Mains frequency

U1
Mains voltage

Uz
Welding voltage [V]

1 max

Rated maximum mains current

I1eﬂ
Effective value of the highest line current [A]

—F

Fuse with rated value in A

UO
Rated idling voltage

|
2
Welding current

@ mm
Electrode diameter

Symbol for falling characteristic curve

7:

Symbol for manual arc welding with sheathed rod
electrodes

Single-phase mains connection

v
.
PRI

T

Do not store or use the appliance in wet or damp
conditions or in the rain.

Thoroughly read and understand the operating

instructions prior to using the welder.

IP 21S
Protection type

H
Insulation class

X
On-load factor

-15-
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Mains connection: .................. 230/240V ~ 50 Hz
Welding current
On-load factor X

5. Fitting the carrying strap (Fig. 3/4)

Attach the carrying strap (11) as shown in Fig.
3/4.

6. Starting up

Connecting to the mains power supply

Before you connect the power cable (7) to the
mains power supply, make sure that the data on
the rating plate is the same as that for your mains
supply.

Danger! The mains plug may only be replaced by
a qualified electrician.

Connecting the welding cable (Fig. 5)
Danger! Always make sure the device is un-
plugged before carrying out any connection work
on the welding cable (8/9)! Connect the welding
cable as shown in Fig. 5. To do so, connect the
two connectors (12) on the electrode holder (8)
and the ground terminal (9) to the corresponding
quick-lock couplings (5/6) and lock the connec-
tors (12) in place by turning them in a clockwise
direction.

The cable with the electrode holder (8) is nor-
mally connected to the positive pole (5) and the
cable with the ground terminal (9) to the negative
pole (6).

Switching ON/OFF (Fig. 2)

To switch on the device, turn the potentiometer (1)
in a clockwise direction from the zero position on
the welding current scale (2). The indicator lamp
for operation (3) then comes on. To switch off the
device, turn the potentiometer (1) in a counter-
clockwise direction back to the zero position on
the welding current scale (2). The indicator lamp
for operation (3) then goes out.
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7. Welding preparations

Connect the earth terminal (9) direct to the part
to be welded or to the support on which the part
is resting.

Ensure that the earth terminal is in direct contact
with the part to be welded. You should therefore
avoid coated surfaces and/or insulated materials.
The electrode holder cable has a special clamp
at one end, which is used to secure the electrode.
The welding safety shield must be used at all
times for welding. It protects your eyes from the
radiation emitted by the arc and nevertheless
enables you to watch the welding process.

8. Welding

Connect all the electrical connections for the pow-
er supply and for the welding current circuit. Most
coated electrodes are connected to the positive
pole. However, some types of electrode have to
be connected to the negative pole. Ensure that
you observe the information supplied by the ma-
nufacturer in relation to the type of electrode and
correct polarity. Fit the welding cables (8/9) to

the quick-lock couplings (5/6) accordingly. Then
fasten the unsheathed end of the electrode in the
electrode holder (8) and connect the ground ter-
minal (9) to the part you wish to weld. Ensure that
a good electric contact is made. Switch on the
device and set the welding current, depending on
the electrode used, using the potentiometer. Hold
the safety shield in front of your face and rub the
tip of the electrode on the part you wish to weld
as if you were striking a match. This is the best
method of igniting an arc. Check that you have
the correct electrode and current strength on a
test part.

Electrode (@ mm): .......ccoeueee. Welding current (A)
1,6 40-50 A
2 40-80A
2.5 60-110A
Important!

Do not dab the workpiece with the electrode since
it could be damaged, making it more difficult to
ignite the arc.

As soon as the arc has ignited, attempt to keep it
a distance from the workpiece equivalent to the
diameter of the electrode.

This distance should be kept as constant as pos-
sible during the welding process. The angle of the
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electrode in the direction in which you are working
should be 20/30°.

Always use tongs to remove spent electrodes and
to move parts that you have just welded. Please
note that the electrode holder (1) must always

be put down so that it is insulated after you have
completed the welding work.

Do not remove the slag until the weld has cooled.
If you want to continue a weld after an interrupti-
on, the slag from your initial attempt must first be
removed.

9. Overheating guard

The welding set is fitted with an overheating
guard that protects the welding transformer from
overheating. If the overheating guard trips, the
control lamp (4) on your set will be lit. Allow the
welding set to cool for a time.

10. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

11. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

11.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
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the risk of an electric shock.

11.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

11.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

12. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

13. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-18-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Electrode holder, mass tongs

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

© Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_IW_100_SPK7.indb 19
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures
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Danger ! garanties dans les informations service apres-

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter vente a la fin du mode d‘emploi.
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten- sortant avec précaution de 'emballage.
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de Retirez le matériel d’emballage tout comme
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour les sécurités d’emballage et de transport (s’il
pouvoir accéder aux informations a tout moment. yena).
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, Vérifiez si la livraison est bien compléte.
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute sont pas endommageés par le transport.
responsabilité pour les accidents et dommages Conservez 'emballage autant que possible
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des jusqu’a la fin de la période de garantie.
consignes de sécurité.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
1. Consignes de sécurité pas des jouets ! Il est interdit de laisser des

enfants jouer avec des sacs et des films en
Vous trouverez les consignes de sécurité corres-  Plastique et avec des pieces de petite taille.
pondantes dans le cahier en annexe. lls risquent de les avaler et de s’étouffer !
Danger ! .
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité Appareil a souder
et instructions. Tout non-respect des consignes Mode d’emploi d'origine
de sécurité et instructions peut provoquer une Consignes de sécurité

décharge électrique, un incendie et/ou des bles-

sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité 3. Utilisation conforme a

et instructions pour une consultation ultéri- I’affectation

eure.
La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-

2. Description de I'appareil et lisation allant au-dela de cette affectation est

volume de livraison considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
2.1 Description de I'appareil (figure 1) genre, le producteur décline toute responsabilité
1. Potentiométre de réglage de l'interrupteur et l'opérateur/'exploitant est responsable.
Marche / Arrét du courant de soudage

2. Echelle de courant de soudage Veillez au fait que nos appareils, conformément

3. Témoin de service a leur affectation, n'ont pas été construits, pour

4. Lampe de contrdle pour surchauffe étre utilisés dans un environnement profession-

5. Raccord rapide positif nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute

6. Raccord rapide déficitaire responsabilité si 'appareil est utilisé profession-

7. Cable réseau nellement, artisanalement ou dans des sociétés

8. Cable avec porte-électrode industrielles, tout comme pour toute activité

9. Cable avec borne & la masse equivalente.

11. Ceinture de port

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

.00.
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4. Symboles et caractéristiques
techniques

EN 60974-1

Norme européenne pour les appareils a souder
destinés au soudage a I'arc électrique avec durée
de mise en circuit limitée.

AH O

Convertisseur de fréquences-transformateur-
redresseur statique monophasé

50 Hz
Fréquence réseau

U1
Tension du secteur

Uz
Tension de soudage [V]

1 max

Courant absorbé maximal

1eff
Valeur effective du plus important courant du
secteur [A]

—F

Fusible avec valeur nominale en ampéres

U
L]
Tension de marche a vide nominale

2
Courant de soudage

@ mm
Diamétre d’électrode

Y

Symbole de ligne caractéristique tombante

7:

Symbole de soudage manuel a 'arc électrique
avec des électrodes en baguette enrobées

IEDS

Branchement secteur a 1 phase

Anl_IW_100_SPK7.indb 23

v
.
PR

Ne stockez ni n’employez I'appareil dans un en-
vironnement humide, dans un milieu humide ou
sous la pluie

Avant d'utiliser 'appareil a souder, lisez le mode

d’emploi minutieusement et respectez-le.

IP21S
Type de protection

H
Classe d’isolation

X
Durée de mise en circuit

Branchement secteur : ........... 230/240V ~ 50 Hz
Courant de soudage (A).......cccoerveenene 10-80A
Durée de mise en circuitr X:

290 e 80A
B0%0 weerreeiieieiietreitr et ————————————————————— 40 A
100% e 35A
Tension de marche a vide: .......ccccoeeeiieeenns 85V
Puissance absorbée : ...2500 acier normal a 80 A
Protection par fusibles (A) : ......ccccoeeeveieenenne. 16
POIdS ...t 5kg

5. Montage de la bandouliére (figure
3/4)

Mettez la bandouliere (11) en place, comme indi-
qué dans les figures (3-4).

6. Mise en service

Raccordement a la conduite d’alimentation
Contrélez, avant le raccordement du céble réseau
(7) ala conduite d’alimentation, si les données de
la plaque signalétique correspondent aux valeurs
de la conduite d’alimentation disponible.

Danger ! La fiche de contact doit uniquement
étre remplacée par un(e) spécialiste en électricité.

-23-
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Raccord du cable de soudage (figure 5)
Danger ! Ne réalisez les travaux de raccorde-
ment des cables de soudage (8/9) que lorsque
'appareil est déconnecté !

Raccordez les cables de soudage, comme indi-
qué en figure 5. Raccordez les deux fiches (12)
du porte-électrode (8) et de la borne a la masse
(9) a l'aide des raccords rapides correspon-
dants (5/6) et bloquez la fiche (12) en la tournant
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Le cable a porte-électrode (8) est raccordé nor-
malement au poéle plus (5), le cable avec la borne
de mise a la terre (9) au p6le moins (6).

Mise en marche/arrét (figure 2)

Mettez I'appareil sous tension, en tournant le
potentiométre (1) de sa position zéro de I'échelle
de courant de soudage (2) dans le sens des
aiguilles d’'une montre. Le témoin de service (3)
commence a luire.

Mettez I'appareil hors circuit en tournant le poten-
tiomeétre (1) dans le sens contraire de celui des
aiguilles d’une montre dans la position zéro de
I'échelle de courant de soudage (2). Le témoin de
service (3) s’éteint.

7. Préparation au soudage

La borne de mise a la terre (2) est fixée directe-
ment sur la piéce a souder ou sur le support sur
lequel la piece a souder sera placée.

Attention, assurez-vous qu'’il y a un contact direct
avec piece a souder. Evitez donc les surfaces ver-
nies et/ou les substances isolantes. Le cable de
porte-électrodes est doté d’une borne spéciale a
son extrémité qui sert & serrer I'électrode. Lécran
de protection de soudage doit toujours étre utilisé
pendant le soudage. Il protege les yeux des ray-
ons en provenance de l'arc électrique et permet
cependant de regarder exactement le produit a
souder.

8. Souder

Effectuez tous les raccordements électriques de
I'alimentation électrique et du circuit électrique
de soudage. La plupart des électrodes enrobées
sont branchées sur le pdle positif. Cependant,
certains types d’électrodes doivent étre rac-
cordés au pble moins. Respecter les indications
du producteur concernant le type d’électrodes et
la polarité correcte. Accordez les cébles de sou-

dage (8/9) en fonction des raccords rapides (5/6).
Fixez & présent I'extrémité non gainée de
I'électrode dans le porte-électrodes (8) et rac-
cordez la borne de mise a la terre (9) a la piece a
souder. Veillez ce faisant a ce qu’un bon contact
électrique soit présent. Mettez I'appareil sous ten-
sion et réglez le courant de soudage en fonction
de I'électrode utilisée sur le potentiométre (1).
Maintenez I'écran protecteur devant le visage et
frottez la pointe de I'électrode sur la piéce a sou-
der de maniére a effectuer un mouvement com-
me pour allumer une allumette. C’est la meilleure
méthode pour allumer un arc électrique.
Contrdlez sur une piéce d’essai si vous avez bien
choisi la bonne électrode et 'ampérage correct.

Electrode @ (mm) .......... Courant de soudage (A)
1B 40-50 A
2 e 40-80A
2,5 s 60-110A
Remarque !

Ne touchez pas la piece a usiner Iégérement de
I'électrode, cela pourrait entrainer un dommage et
rendre I'allumage de I'arc électrique plus difficile.
Dés que I'arc électrique s’est allumé, essayez
de garder une distance par rapport a la piéce a
usiner correspondant au diameétre de I'électrode
utilisée.

L’écart doit rester constant pendant le soudage
dans la mesure du possible. Linclinaison de
I'électrode dans le sens de travail doit s’élever a
20/30 degreés.

Utilisez toujours une pince pour retirer les élect-
rodes usées ou pour bouger des pieces soudées
juste soudées. Veuillez veiller a bien déposer
toujours les porte-électrodes (1) isolés apres le
soudage.

Les scories doivent étre éliminées uniqguement
apreés le refroidissement de la soudure.

Si un soudage doit étre continué sur une soudure
interrompue, éliminez tout d’abord les scories au
niveau du point a souder.

-24-
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9. Protection contre la surchauffe

Lappareil a souder est équipé d’une protection
contre la surchauffe qui protége le transformateur
de soudage de la surchauffe. Si la protection
contre la surchauffe se déclenche, la lampe de
contrdle (4) de votre appareil s’allume. Laissez
'appareil a souder refroidir pendant un moment.

10. Remplacement de le céble
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

11. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

11.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

11.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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11.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de l'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info

12. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

13. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

-25-
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Unigquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-26-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure® porte-électrode, pince de masse

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que |‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-27 -
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie Iégale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I'appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

.28-

Anl_IW_100_SPK7.indb 28 23.11.2015 16:14:35



/N [

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Potenziometro per 'impostazione della cor-
rente di saldatura/Interruttore ON/OFF

2. Scala corrente di saldatura

3. Spia di controllo esercizio

4. Spia di controllo surriscaldamento

5. Accoppiamento rapido positivo

6. Accoppiamento rapido negativo

7. Cavo di alimentazione

8. Cavo con portaelettrodo

9. Cavo con morsetto di massa

11. Tracolla

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Saldatrice
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

-30-
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4. Simboli e caratteristiche tecniche

EN 60974-1
Norma europea per saldatrici per saldature ma-
nuali ad arco con durata di inserimento limitata.

AH O

Invertet statico monofase-trasformatore-raddriz-
zatore

50 Hz
Frequenza di rete

U1
Tensione di rete

Uz
tensione di saldatura [V]

1 max

Corrente massima assorbita

1eff
Valore effettivo della corrente massima di rete [A]

—F

Fusibile con valore nominale in Ampere

UO
Tensione a vuoto

|
2
Corrente di saldatura

@ mm
Diametro dell’elettrodo

Y

Simbolo per linea caratteristica discendente

7:

Simbolo per saldature manuali ad arco con elett-
rodi cilindrici rivestiti

IEDS

Attacco di rete monofase
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Non tenete e usate I'apparecchio in un ambiente
umido o bagnato e sotto la pioggia.

Prima di usare la saldatrice leggete attentamente

e rispettate le istruzioni per l'uso.

IP21S
Tipo di protezione

H
Classe di isolamento

X
Durata di inserimento

Allacciamento allarete ........... 230/240V ~ 50 Hz
Corrente di saldatura (A) .....ccccoeevvrrieenne. 10-80
Durata di inserimento X

12% et 80 A
B0%0 vttt e 40A
100 ettt 35A
Tensione a vuoto (V) ...cocceeiiiriiiiieiieeneecee 85
Potenza assorbita .................... 2500 VA per 80 A
Protezione (A) ..ccoceeiererienieeeeee e 16
PeSO0...coiiiiii 5kg

5. Montaggio della tracolla (Fig. 3/4)

Montate la tracolla (11) come indicato nella figura
(3/4).

6. Messa in esercizio

Collegamento al cavo di alimentazione

Prima di collegare il cavo di rete (7) al cavo di ali-
mentazione controllate che i dati della targhetta di
identificazione corrispondano con i valori del cavo
di alimentazione a disposizione.

Pericolo! Il connettore di rete deve venire sosti-
tuito solo da un elettricista specializzato.

Collegamento dei cavi di saldatura (Fig. 5)
Pericolo! Eseguite le operazioni di collega-
mento di cavi di saldatura (8/9) solo quando
I'apparecchio € scollegato! Collegate i cavi di
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saldatura come mostrato nella Fig. 5. A tale scopo
collegate i due connettori (12) del portaelettrodo
(8) e del morsetto di massa (9) con i relativi ac-
coppiamenti rapidi (5/6) e bloccate i connettori
(12) ruotandoli in senso orario.

Il cavo con il portaelettrodo (8) viene collegato
normalmente al polo positivo (5), mentre quello
con il morsetto di massa (9) al polo negativo (6).

Come accendere e spegnere (Fig. 2)
Accendete 'apparecchio ruotando in senso orario
il potenziometro (1) dalla posizione zero della
scala della corrente di saldatura (2). La spia di
controllo dell’esercizio (3) inizia ad illuminarsi.
Spegnete I'apparecchio ruotando in senso anti-
orario il potenziometro (1) verso la posizione zero
della scala della corrente di saldatura (2). La spia
di controllo dell’esercizio (3) si spegne.

7. Operazioni preliminari alla
saldatura

Il morsetto di massa (9) viene fissato direttamen-
te sul pezzo da saldare o alla base su cui esso
poggia.

Attenzione, assicuratevi che vi sia contatto diretto
con il pezzo da saldare. Evitate quindi superfici
verniciate e/o materiali isolanti. Il cavo portaelett-
rodi & dotato all’estremita di un morsetto speciale
che ha la funzione di serrare I'elettrodo. Durante
la saldatura utlizzare sempre lo schermo di pro-
tezione. Esso protegge gli occhi dalle radiazioni
luminose provenienti dall’arco, consentendo
tuttavia di guardare chiaramente il materiale da
saldare.

8. Saldatura

Eseguite tutti i collegamenti per I'alimentazione di
corrente come anche per il circuito della corren-
te di saldatura. La maggior parte degli elettrodi
rivestiti vengono collegati al polo positivo. Ci

sono tuttavia alcuni tipi di elettrodi che vengono
collegati al polo negativo. Seguite le istruzioni

del produttore circa il tipo di elettrodi e la polarita
corretta. Adattate i cavi di saldatura (8/9) rispetti-
vamente agli accoppiamenti rapidi (5/6). Fissate
ora I'estremita non rivestita dell’elettrodo nel
portaelettrodo (8) e collegate il morsetto di massa
(9) con il pezzo da saldare. Assicuratevi che vi sia
un buon contatto elettrico. Attivate 'apparecchio
e regolate sul potenziometro (1) la corrente di

saldatura a seconda dell’elettrodo usato. Tenete
lo schermo protettivo davanti al viso e sfregare
la punta dell’elettrodo sul pezzo da saldare allo
stesso modo in cui si accende un fiammifero.
Questo & il modo migliore per innescare un arco
luminoso. Eseguite un test con un pezzo di prova
per verificare se sono stati scelti I'elettrodo e
l'intensita di corrente adatti.

O elettrodo (mm)........... Corrente di saldatura (A)

Avviso!

Non picchiettate il pezzo da saldare con
I'elettrodo: potrebbero verificarsi danni e rendere
piu difficile 'innesco dell’arco.

Non appena innescato I'arco cercare di mantene-
re una distanza dal pezzo da saldare che corris-
ponda al diametro dell’elettrodo utilizzato.

La distanza dovrebbe rimanere per quanto possi-
bile costante durante la saldatura. Linclinazione
dell’elettrodo nella direzione di lavoro dovrebbe
essere di 20/30 gradi.

Utilizzare sempre una pinza per togliere gli elett-
rodi usati o per spostare pezzi appena saldati.
Fare attenzione che il portaelettrodi (1) dopo la
saldatura sia sempre riposto su materiale isolan-
te.

Le scorie devono essere tolte solo dopo che il
giunto si sia raffreddato.

Se si prosegue la saldatura in un giunto che
presenti un’interruzione occorre prima togliere le
scorie dal punto da dove si ricomincia.

9. Protezione dal surriscaldamento

La saldatrice & dotata di una protezione dal
surriscaldamento che protegge il trasformatore
di saldatura. Se scatta la protezione di surris-
caldamento si illumina la spia di controllo (4)
dell’apparecchio. Fate raffreddare la saldatrice
per qualche minuto.
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10. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

11. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di
ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

11.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

11.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

11.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Anl_IW_100_SPK7.indb 33

12. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

13. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Portaelettrodo, pinza di massa
Materiale di consumo/parti di consumo *
Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-35-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Potenciémetro para ajustar la corriente de
soldadura/interruptor ON/OFF

2. Escala graduada corriente de soldadura

3. Luz de control para funcionamiento

4. Luz de control para sobrecalentamiento

5. Acoplamiento rapido positivo

6. Acoplamiento rapido negativo

7. Cable de conexion

8. Cable con portaelectrodos

9. Cable con borne de masa

11. Cinturén de transporte

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Aparato soldador
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Simbolos y caracteristicas
técnicas

EN 60974-1

Norma europea para aparatos soldadores de
soldadura manual y por arco voltaico con duraci-
6n de funcionamiento limitada.

AH O

Convertidor de frecuencias-transformador-rectifi-
cador de corriente estatico de una fase

50 Hz
Frecuencia de red

U1
Tension de red

Uz
Tensién de soldadura [V]

1 max

Corriente max. de alimentacion

1eff
Valor efectivo de la corriente mas elevada [A]
Fusible con valor nominal en amperios

UO
Tensioén en vacio nominal

I
2
Corriente para soldadura

@ mm
Diametro electrodo

Y

Simbolo para curva caracteristica descendente

7:

Simbolo para soldadura manual por arco con va-
rillas para soldar con revestimiento

IEDS

Tension de red monofasica

Anl_IW_100_SPK7.indb 39
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No guardar ni utilizar el aparato en ambiente hu-
medo o mojado o bajo la lluvia.

Antes de usar el aparato soldador, leer atenta-
mente y observar el manual de instrucciones.

IP21S
Grado de proteccién

H
Clase de aislamiento

X
Duracién de funcionamiento

Tensiondered: ..........cccuuueee... 230/240V ~ 50 Hz
Corriente de soldadura (A) ......cc.cccecveenee 10-80A
Duracién de funcionamientor X

Tensioén en vacio (V) ..
CONSUMO ..o

5. Montaje del cinturén de
transporte (fig. 3/4)

Colocar el cinturdn de transporte (11) como se
indica en la figura (3/4).

6. Puesta en marcha

Conexion a la toma de alimentacién

Antes de conectar el cable de red (7) a la toma
de alimentacién, comprobar que los datos en la
placa de identificacion coincidan con los valores
de la toma de alimentacion puesta a disposicion.
Peligro! Sélo un electricista esta autorizado a
cambiar el enchufe.
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Conexion del cable de soldadura (fig. 5)
Peligro! jProceder a conectar el cable de solda-
dura (8/9) sélo cuando el aparato esté desen-
chufado! Conectar el cable de soldadura como se
indica en la figura 5. Para ello, conectar los dos
enchufes (12) del portaelectrodos (8) y del borne
de masa (9) con los acoplamientos rapidos cor-
respondientes (5/6) y enclavar los enchufes (12)
girandolos en el sentido de las agujas del reloj.
El cable con el portaelectrodos (8) se conecta
normalmente al polo positivo (5), el cable con el
borne de masa (9) al polo negativo (6).

Conectar/desconectar (fig. 2)

Conectar el aparato girando el potenciémetro

(1) desde la posicion cero de la escala graduada
de corriente de soldadura (2) en el sentido de
las agujas del reloj. La luz de control de funcio-
namiento (3) se ilumina. Desconectar el aparato
girando el potenciémetro (1) en sentido de las
agujas del reloj a la posicion cero de la escala
graduada de la corriente de soldadura (2). La luz
de control para funcionamiento (3) se apaga.

7. Preparacion para soldadura

El borne de masa (9) se fija directamente a la
pieza de soldadura o a la base sobre la que de-
scanse dicha pieza.

Atencion, procure que exista un contacto directo
con la pieza que se ha de soldar. Por lo tanto, evi-
te superficies pintadas y/o materiales aislantes.

El cable portaelectrodos posee en el extremo un
borne especial que sirve para sujetar el electrodo.
Siempre se ha de utilizar el panel protector duran-
te los trabajos de soldadura. Protege los ojos de
la radiacion luminosa que parte del arco voltaico,
permitiendo a la vez visualizar exactamente el
metal depositado.

8. Soldadura

Realizar todas las conexiones eléctricas para el
suministro eléctrico, asi como para el circuito de
corriente de soldadura. La mayoria de electrodos
revestidos se conectan al polo positivo. No obs-
tante, existen algunos tipos de electrodos que

se conectan al polo negativo. Es preciso tener

en cuenta las instrucciones del fabricante en lo
que respecta al tipo de electrodos y la polaridad
correcta. Adaptar como corresponde el cable de
soldadura (8/9) a los acoplamientos rapidos (5/6).

Seguidamente, fijar el extremo no revestido del
electrodo en el portaelectrodos (8) y unir el borne
de masa (9) con la pieza de soldadura. Procurar
que exista un 6ptimo contacto eléctrico. Conectar
el aparato y ajustar la corriente de soldadura
dependiendo de los electrodos utilizados en el
potencidmetro (1). Mantener el panel protector
delante de la caray frotar la punta del electrodo
sobre la pieza a soldar, llevando a cabo un movi-
miento similar a cuando se enciende un fésforo.
Este es el mejor método para encender un arco
voltaico. Ensayar sobre una pieza de prueba para
comprobar que se ha elegido la intensidad de
corriente y electrodo apropiados.

1,6, 40-50 A
2 40-80A
25 60-110A

Advertencia!

No toque la pieza de trabajo con el electrodo, po-
drian producirse dafos y dificultar el encendido
del arco voltaico.

Tan pronto como se haya encendido el arco vol-
taico, intente guardar una distancia con respecto
a la pieza de trabajo que se corresponda con el
diametro del electrodo empleado.

La distancia deberia permanecer constante al
maximo posible mientras esté soldando. La inc-
linacion del electrodo en la direccién de trabajo
deberia ser de 20/30 grados.

Utilice siempre unos alicates para retirar los
electrodos usados o, también, para mover piezas
soldadas. Por favor, tenga en cuenta que el porta-
electrodos (1) siempre se ha de guardar aislado
al término de la soldadura.

La escoria solo podra ser retirada de la junta
soldada tras haberla dejado enfriar. Si se con-
tinla soldando en una junta interrumpida, en
primer lugar se ha de retirar la escoria del lugar
de aplicacion.
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9. Proteccion contra
sobrecalentamiento

El aparato soldado esta dotado de una protec-
cion que evita el sobrecalentamiento del trans-
formador para soldadura. Si se activara dicha
proteccion, se iluminara la luz de control (4) en su
aparato. Deje que el aparato soldador se enfrie
durante cierto tiempo.

10. Cambio del cable de conexidén a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

11. Mantenimiento, limpieza y
pedido de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

11.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

11.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

11.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

12. Eliminacién y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

13. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-41-

Anl_IW_100_SPK7.indb 41

23.11.2015 16:14:37



2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-42-

Anl_IW_100_SPK7.indb 42 23.11.2015 16:14:37



Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estén a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste” Portaelectrodos, pinza de puesta a tierra
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o0 mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)

1. Potentiometer voor het instellen van de las-
stroom/AAN-/UIT-schakelaar

2. Lasstroomschaal

3. Controlelampje voor bedrijf

4. Controlelampje voor oververhitting

5. Snelkoppeling positief

6. Snelkoppeling negatief

7. Netkabel

8. Kabel met elektrodehouder

9. Kabel met massaklem

11. Draagriem

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
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acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Lastoestel
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Symbolen en technische
gegevens

EN 60974-1
Europese norm voor lastoestellen voor handmatig
booglassen met beperkte inschakelduur.

-t~

Eénfase statische frequentieomzetter-transforma-
tor-gelijkrichter

50 Hz
Netfrequentie

U1
Netspanning

Uz
lasspanning [V]

1 max

Maximale ingangsstroom

|
1eff
Effectieve waarde van de maximale netstroom [A]

—F

Zekering met nominale waarde in ampére

UO
Nominale nullastspanning

2
Lasstroom

@ mm
Elektrodediameter

Y

Symbool voor dalende karakteristiek

7:

Symbool voor handmatig booglassen met omhul-
de staafelektroden

IEDS

1-fasenetaansiuiting
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Berg het apparaat niet op of gebruik het niet in
een vochtige of natte omgeving of in de regen.

Voor gebruik van het lasapparaat de handleiding

zorgvuldig lezen en in acht nemen.

IP21S
Bescherming type

H
Isolatieklasse

X
Inschakelduur

Netaansluiting: ... ....230/240V ~ 50 Hz

LasStroom: ......coccveeieirreiieenreeee e 10-80A
Inschakelduur X:

12% et 80A
B0 vttt 40A
100 vttt 35A
Nullastspanning: .......ccccecevveeicieineenieeeeene 85V
Opgenomen vermogen:............... 2500VA bij 80 A
ZEKEING: ..o 16 A
GEWIChE ... 5kg

5. Montage draagriem (fig. 3/4)

Breng de draagriem (11) aan, zoals getoond in
fig. 3-4.

6. Inbedrijfstelling

Aansluiting op de toevoerleiding

Controleer of de gegevens vermeld op de ken-
plaat overeenstemmen met de waarden van de
beschikbare stroomtoevoerleiding voordat u de
netkabel (7) op die leiding aansluit.

Gevaar! De netstekker mag alleen door een elek-
trovakman worden vervangen.

Aansluiting van de laskabels (fig. 5)

Gevaar! Voer de aansluitwerkzaamheden van
de laskabels (8/9) alleen dan uit als het apparaat
gescheiden is van de stroomtoevoer!

Sluit de laskabels aan, zoals getoond in fig. 5.
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Verbindt hiervoor de beide stekkers (12) van de
elektrodehouder (8) en de massaklem (9) met de
overeenkomstige snelkoppelingen (5/6) en zet de
stekkers (12) vast door ze met de wijzers van de
klok mee te draaien.

De kabel met de elektrodehouder (8) wordt nor-
maal aangesloten op de PLUS-pool (5), de kabel
met de massaklem (9) op de MIN-pool (6).

In-/uitschakelen (fig. 2)

Schakel het apparaat in door de potentiometer
(1) vanuit de nulstand van de lasstroomschaal (2)
met de wijzers van de klok mee te draaien. Het
controlelampje voor bedrijf (3) begint te schijnen.
Schakel het apparaat uit door de potentiometer
(1) tegen de richting van de wijzers van de klok in
naar de nulstand van de lasstroomschaal (2) te
draaien. Het controlelampje voor bedrijf (3) gaat
uit.

7. Lasvoorbereidingen

De aardingsklem (9) wordt direct op het te lassen
stuk of op de ondergrond waarop het te lassen
stuk is geplaatst, bevestigd.

Opgelet! Zorg ervoor dat een direct contact met
het te lassen stuk bestaat. Mijd dus gelakte op-
pervlakken en/of isolatiematerialen. De elektrode-
houderkabel heeft aan het uiteinde een speciale
klem die dient om de elektrode vast te klemmen.
De laskap moet tijdens het lassen altijd worden
gebruikt. Deze beschermt de ogen tegen de van
de lichtboog uitgaande lichtstraling en laat toch
toe de blik op het te lassen stuk te vestigen.

8. Lassen

Voer alle elektrische aansluitingen voor de
stroomtoevoer alsmede voor de lasstroomkring
uit. De meeste mantelelektroden worden aan-
gesloten op de PLUS-pool. Er zijn echter enkele
soorten elektroden die op de MIN-pool worden
aangesloten. Volg de aanwijzingen van de fabri-
kant betreffende de soort elektrode en de juiste
polariteit op. Pas de laskabels (8/9) overeenkoms-
tig aan op de snelkoppelingen (5/6).

Bevestig dan het niet beklede einde van de elek-
trode in de elektrodehouder (8) en verbindt de
massaklem (9) met het te lassen stuk. Let er wel
op dat een goed elektrisch contact bestaat. Scha-
kel het apparaat in en stel de lasstroom naarge-
lang de gebruikte elektrode op de potentiometer

(1) in. Houdt het lasschild voor het gezicht en wrijf
het elektrodepunt zodanig op het te lassen stuk
dat u een beweging uitvoert zoals bij het aanstri-
jken van een lucifer. Dit is de beste manier om
een lichtboog tot stand te brengen.

Test op een proefstuk of u de juiste elektrode en
stroomsterkte hebt gekozen.

Elektrode @ (Mm) .....cccceoveveniieniene Lasstroom (A)
1,6 40-50 A
2 40-80A
2D s 60-110A
Opgelet!

Tik niet met de elektrode tegen het werkstuk; dit
zou schade kunnen veroorzaken en de ontsteking
van de lichtboog bemoeilijken.

Zodra de lichtboog ontstoken is, probeert u

een afstand tot het werkstuk aan te houden die
overeenstemt met de gebruikte elektrodediame-
ter.

De afstand moet zo constant mogelijk blijven
terwijl u last. De hoek van de elektrode moet in
werkrichting ongeveer 20/30 grande bedragen.

Gebruik altijd een tang om gebruikte elektroden
te verwijderen of om pas gelaste stukken te
bewegen. Denk er a.u.b. aan dat de elektrode-
houder (1) na het lassen altijd geisoleerd moet
worden weggelegd.

De slak mag pas na het afkoelen van de naad
worden verwijderd.

Wordt een lasbewerking aan een onderbroken
lasnaad voortgezet, dan moet eerst de slak aan
het beginpunt worden verwijderd.

9. Bescherming tegen oververhitting

Het lastoestel is uitgerust met een overver-
hittingsveiligheid, die de lastransformator tegen
oververhitting beschermt. Mocht de overver-
hittingsveiligheid reageren, dan gaat het controle-
lampje (5) aan uw toestel branden. Laat het lasto-
estel een tijdje afkoelen.

-48-

Anl_IW_100_SPK7.indb 48 23.11.2015 16:14:38



10. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

11. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

11.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

11.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

11.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Anl_IW_100_SPK7.indb 49

12. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

13. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

-49-
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-50-
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Elektrodehouder, massaklem
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-51-
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

-53-

Anl_IW_100_SPK7.indb 53 23.11.2015 16:14:39



Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczerstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Potencjometr do regulacji pradu spawania/
Witacznik/ Wytgcznik

2. Skala pragdu spawania

3. Lampka kontrolna wtgczenia urzadzenia

4. Lampka- wskaznik przegrzania spawarki

5. Gniazdo EURO wyjscia przewodu dodatniego

6. Gniazdo EURO wyjscia przewodu ujemnego

7. Kabel zasilajgcy

8. Kabel z uchwytem na elektrode

9. Kabel z klemg masy

11. Pasek do przenoszenia

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdécié¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Spawarka
Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Symbole i dane techniczne

EN 60974-1

Norma Europejska dot. urzgdzer do spawania
tukowego recznego z ograniczonym czasem
zatgczenia.

D)=

Jednofazowa przetwornica czgstotliwosci- trans-
formator- prostownik

50 Hz
Czestotliwosé sieci

U1
Zasilanie elektryczne

Uz
Napiecie spawania [V]

1 max

Maksymalny pobor prgdu

1eff
Warto$¢ efektywna pradu zasilania [A]

—

Bezpiecznik o prgdzie znamionowym w am-
perach

U
0
Napigcie znamionowe biegu luzem

2
Prad spawania

g mm
Srednica elektrod

Y

Symbol dla opadajgcej charakterystyki

7:

Symbol spawania tukowego recznego elektroda-
mi otulonymi precikowymi

IEDS

Przytagcze sieciowe jednofazowe
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Nie przechowywac ani nie uzytkowaé urzadzenia
w wilgotnym bgdz mokrym miejscu lub na desz-
czu.

Przed uzyciem spawarki prosze doktadnie
zapoznac sie z instrukcjg obstugi i stosowacé sie
do niej.

IP21S
Stopier ochrony obudowy

H
Klasa izolacji

X
Czas pracy

Zasilanie sieciowe: ................ 230/240V ~50 Hz
Prad spawania (A) 10-80
Czas pracy X

12%
60%....

Napiecie biegu luzem (V)
PobOr mocy.......cocvieevieienieen. 2500 VA dla80 A
Bezpiecznik (A)

5. Montaz paska do przenoszenia
(rys. 3-4)

Prosze zamocowa¢ pasek do przenoszenia (11)
w sposéb pokazany na rysunku (3/4).

6. Uruchomienie

Podtagczenie przewodu zasilajgcego

Przed podtaczeniem kabla zasilajgcego (7)
do sieci nalezy skontrolowaé, czy dane po-
dane na tabliczce znamionowej sg zgodne z
wiasciwosciami zasilania sieciowego.
Niebezpieczenstwo! Wymiany wtyczki moze
dokonywac wytacznie elektryk.
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Podtaczenie przewodu spawalniczego (rys. 5)
Niebezpieczenstwo! Podigczenia przewodu
spawalniczego (8/9) nalezy dokonywac¢ wytacznie
po wyciagnieciu wtyczki z gniazdka.

Przewdd spawalniczy podtgczy¢ w sposéb po-
kazany na rysunku 5. W tym celu nalezy potgczy¢
obydwie wtyczki (12) uchwytu elektrody (8) i
klemy masy (9) z odpowiednimi gniazdami EURO
(5/6) a nastepnie zablokowac wtyczke przez
przekrecenie jej w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara.

Kabel z uchwytem elektrody (8) podtgcza sie do
bieguna dodatniego (5), za$ kabel z klemg masy
podtacza sie do bieguna ujemnego (6).

Wiaczanie/ Wytaczanie (Rys. 2)

Urzadzenie wiaczyé przez przestawienie potenc-
jometru (1) z potozenia zerowego na skali prgdu
spawania (2) w kierunku zgodnym z ruchem ws-
kazéwek zegara. Zaswieci sig lampka kontrolna
wigczenia urzadzenia (3). Urzgdzenie wytgczy¢
przez przestawienie potencjometru (1) w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek z zegara
az do osiagniecia potozenia zerowego na skali
pradu spawania (2). Zgasnie lampka kontrolna
wiaczenia urzadzenia (3).

7. Przygotowanie do spawania

Kleme masy (9) umocowac bezposrednio do
spawanego materiatu lub na podstawce, na ktorej
bedzie lezat przedmiot spawany.

Uwaga, prosze pamietac, ze podstawka bedzie w
bezposrednim kontakcie z przedmiotem spawa-
nym. Z tego wzgledu nalezy unika¢ powierzchni
polakierowanych i pomalowanych oraz/ lub
materiatéw izolujgcych. Na koricu kabla uchwytu
elektrody znajduje sie specjalny zacisk, stuzgcy
do trzymania elektrody. Nalezy podczas spawania
zawsze naktadac przytbice ochronng. Chroni ona
oczy przed promieniowaniem tuku elektrycznego
i dzieki temu pozwala patrze¢ bezposrednio na
przedmiot spawany.

8. Spawanie

Podtaczyé spawarke do pradu i podtgczyé
przewody spawalnicze. Wigkszosc¢ elektrod
otulonych podtacza sie do bieguna dodatniego.
Istniejg jednakowoz typy elektrod podtgczanych
do bieguna ujemnego. Z tego wzgledu

nalezy przestrzega¢ wskazéwek producen-

ta dotyczacych rodzaju elektrody i wtasciwej
polarnosci. Przewéd spawalniczy (8/9) w odpo-
wiedni sposéb podtgczyé¢ do gniazd EURO (5/6).
Nastepnie umocowac nieotulony koniec elekt-
rody w uchwycie elektrody (8) i potgczyé kleme
masy z przedmiotem spawanym. Nalezy przy
tym pamietaé, aby wszystkie elementy obwodu
spawalniczego miaty dobry kontakt elektryczny.
Wigczy¢ urzadzenie i ustawic prad spawania

za pomocg potencjometru (1) w zaleznosci od
rodzaju elektrody. Przytbice ochronng prosze
umiescic przed twarzg. Koricéwka elektrody
nalezy potrze¢ przedmiot spawany takim ruchem,
jak przy zapalaniu zapatki. Jest to najlepszy
sposéb wytworzenia tuku elektrycznego. Prosze
przetestowac na kawatku metalu, czy wybrali
Panstwo wtasciwg elektrode i odpowiedni prad
spawania.

Elektroda @ (mm)... .... Prad spawania (A)

1,6 40-50 A
2 40-80A
2.5 60-110A
Uwagal!

Nie wolno popukiwac elektroda o spawany prze-
dmiot, gdyz moze to spowodowaé uszkodzenie i
utrudni¢ zajarzanie tuku.

Po zajarzeniu tuku nalezy probowa¢ utrzymac
taka odlegto$¢ od spawanego przedmiotu, ktéra
odpowiada $rednicy stosowanych elektrod.
Podczas spawania nalezy utrzymac¢ mozliwie
statg odlegtosé. Pochylenie elektrody powinno
wynosi¢ 20/30 stopni w kierunku wykonywania
spoiny.

Do usuwania zuzytych elektrod i przemieszczania
$wiezo zespawanych przedmiotéw nalezy zawsze
uzywac kleszczy. Przestrzegac, aby po wykona-
niu spawania uchwyt do elektrod (1) odtozy¢ na
podktadce izolacyjnej.

Warstwe zuzla nalezy usung¢ ze spoiny dopiero
po wystudzeniu.

Jezeli kontynuuje sie spawanie na
niedokonczonej spoinie, to w miejscu przytozenia
elektrody nalezy najpierw usung¢ warstwe zuzla.
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9. Ochrona przed przegrzaniem

Spawarka wyposazona jest w zabezpieczenie
przed przegrzaniem, ktére chroni trasformator
spawalniczy przed przegrzaniem. Kiedy zadziata
zabezpieczenie przed przegrzaniem, zapa-

la sig rownoczesnie lampka kontrolna (4) na
urzadzeniu. Spawarke nalezy pozostawi¢ przez
pewien czas do ostudzenia.

10. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajacg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

11. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac¢ wtyczke
z gniazdka.

11.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

11.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.
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11.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie¢
na stronie: www.isc-gmbh.info

12. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

13. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbieraé oddzielnie i oddawa¢ do
punktu zbidrki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Whtasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkdéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktore nie
majg czegsci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-58-
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Uchwyt do trzymania elektrody, zacisk masy
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*
Brakujgce czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzers dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym bgdz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemie$lniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowiagzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymaja Panstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.

-60-

Anl_IW_100_SPK7.indb 60 23.11.2015 16:14:40



(074

/N [

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Piectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Potenciometr na nastaveni svafovaciho prou-
du/za-/vypinaé

2. Stupnice svarovaciho proudu

3. Kontrolka provozu

4. Kontrolka prehrati

5. Rychlospojka pozitivni

6. Rychlospojka negativni

7. Sitovy kabel

8. Kabel s drzédkem elektrod

9. Kabel s ukostfovaci svorkou

11. Popruh

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozZte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Svarecka
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Symboly a technicka data

EN 60974-1
Evropské norma pro svafe¢ky na ruéni obloukové
svafovani s omezenou dobou zapnuti.

H O

Jednofazovy staticky méni¢ kmitoc¢tu - transfor-
mator - usmérnovaé proudu

50 Hz
Kmitocet sité

U1
Sit'ové napéti

UZ
Svéreci napéti [V]
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1 max

Maximalni pfikonovy proud

1eff
Skute¢na hodnota nejvétsiho proudu ze sité [A]

—F

Jisténi s jmenovitou hodnotou v ampérech

UD
Jmenovité napéti naprazdno

2
Svarovaci proud

@ mm
Pramér elektrod

Y

Symbol pro klesajici charakteristickou kfivku

7:

Symbol pro ruéni obloukové svafovani s obaleny-
mi ty¢ovymi elektrodami

IEDS

1fazova sit'ova pfipojka

‘e

&

Neukladejte nebo nepouzivejte pfistroj ve vihkém
nebo mokrém prostfedi nebo za desté.

Pfed pouzitim svarecky si fadné precist navod k
pouziti a dodrzovat ho.

IP21S
Kryti

H
Trida izolace

X
Doba zapnuti
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Sit'ova pfipojka: ........ccccceeeeeen. 230/240V ~ 50 Hz
Svarovaci proud (A) 10-80
Doba zapnuti X

12% e
60% ....

T00% ettt
Napéti naprazdno (V)......cccceevereeenerieencneeneene 85
PHKON. ..ot .2500 VA pii 80 A
JISEENT (A) e 16
HMONOSE ... 5kg

5. Upevnéni popruhu (obr. 3/4)

Popruh (11) upevnéte podle obrazku (3/4).

6. Uvedeni do provozu

Pfipojeni na napajeci vedeni

Pfed pfipojenim sitového kabelu (7) na napajeci
vedeni zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s udaji napajeciho vedeni, které je k
dispozici.

Nebezpegéi! Sitovou zastréku smi vyménit pouze
odborny elektrikar.

Pfipojeni svafovacich kabel( (obr. 5)
Nebezpeéi! Pfipojovani svarovacich kabel( (8/9)
provadéjte pouze tehdy, kdyz je pfistroj odpojen
od napajeciho vedeni! Svafovaci kabely pfipojte
podle obrazku 5. K tomu spojte obé zastreky (12)
drzaku elektrod (8) a ukostfovaci svorky (9) s
pfislusnymi rychlospojkami (5/6) a zastrcky (12)
aretujte otaéenim ve sméru hodinovych rucicek.
Kabel s drzakem elektrod (8) se pfipojuje na
kladny pol (5), kabel s ukostfovaci svorkou (9) na
zéaporny pol (6).

Za-/vypnuti (obr. 2)

Pristroj zapnéte otac¢enim potenciometru (1) ve
smeéru hodinovych ruci¢ek z nulové polohy stup-
nice svarovaciho proudu (2). Kontrolka provozu
(3) zacne svitit. Pristroj vypnéte ota¢enim poten-
ciometru (1) oproti sméru hodinovych ruc¢i¢ek do
nulové polohy stupnice svafovaciho proudu (2).
Kontrolka provozu (3) zhasne.
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7. Pfiprava svarovani

Ukostfovaci svorka (9) je pfipevnéna pfimo na
svafovaném kuse nebo na podlozce, na které
svarovany kus stoji.

Pozor, postarejte se o to, aby existoval pfimy
kontakt se svafovanym kusem. Vyhybejte se proto
lakovanym povrchiim a/nebo izolaénim latkam.
Kabel drzaku elektrod disponuje na konci spe-
cialni svérkou, ktera slouzi k sevieni elektrody.
Ochranny stit je tfeba béhem svarovani stale
pouzivat. Chrani o¢i pfed zafenim vychazejicim
ze svételného oblouku a pfesto dovoluje pohled
pfesné na svafovany kus.

8. Svarovani

Provedte vSechna pfipojeni potfebna pro zaso-
bovani proudem a pro svafovaci okruh. Vétsina
oplasténych elektrod se pfipojuje na kladny pol.
Existuji ovéem nékteré druhy elektrod, které

se pripojuji na zaporny pol. Dodrzujte udaje
vyrobce, co se druhu elektrod a spravné polarity
ty€e. Svarovaci kabely (8/9) fadné pfizpusobte
rychlospojkam (5/6). Nyni upevnéte neoplastény
konec elektrody v drzaku elektrod (8) a spojte
ukostfovaci svorku (9) se svafovanym kusem.
Dbejte pfitom na to, aby existoval dobry elektricky
kontakt. Pfistroj zapnéte a nastavte na potenci-
ometru (1) svafovaci proud podle druhu pouzité
elektrody. Drzte ochranny $tit pfed obliejem a
tfete Spickou elektrody o svafovany kus tak, jako
kdyz provadite pohyb pfi zapalovani zapalky.
Toto je nejlepSi metoda k zapaleni oblouku. Na
zkuSebnim kusu otestujte, zda jste zvolili sprav-
nou elektrodu a silu proudu.

Elektroda @ (mm).... . Svarovaci proud (A)
I TSROSO 40-50 A
2 40-80A
2,5 e 60-110A
Upozornéni!

Nedotykejte se elektrodou obrobku, mohlo by
dojit ke Skodé a ke ztizeni zapaleni elektrického
oblouku.

Jakmile se oblouk zapadlil, snazte se udrzovat

k obrobku vzdalenost, ktera odpovida priimeéru
pouzité elektrody.

Vzdalenost by méla béhem svarovani zlstavat
pokud mozno konstantni. Sklon elektrody v pra-
covnim smeéru by mél ¢init 20/30 stupnid.

Na odstranéni vypotfebovanych elektrod nebo

k posouvani svafovanych kusll pouzivejte vzdy
klesté. Dbejte prosim na to, ze drzaky elektrod (1)
musi byt po svafovani vZdy odlozZeny izolované.
Struska smi byt ze svaru odstranéna teprve po
ochlazeni.

Pokud je pokradovano ve svafovani na
preruSeném svaru, je tfeba nejdfive na tomto
misté odstranit strusku.

9. Ochrana proti prehrati

Svérecka je vybavena ochranou proti pfehfati,
ktera chrani svafovaci transformator pfed
prehratim. Pokud ochrana proti pfehrati zare-
aguije, sviti kontrolka (4) na pfistroji. Nechejte
svare¢ku néjaky ¢as ochladit.

10. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

11. Cisténi, tdrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

11.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
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11.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

11.3 Objednani nahradnich dil:
Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

12. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

13. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovéani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Drzék elektrod, ukostfovaci klesté

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
®  VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatriovani pozadavkl poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto
zarukou nedotceny. NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkdm nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vyména pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaru€ni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nadi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento né-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1. Potenciometer na nastavenie zvaracieho pru-
du/vypinaé zap/vyp

2. Stupnica zvaracieho prudu

3. Kontrolka prevadzky

4. Kontrolka prehriatia

5. Rychlospojka pozitivha

6. Rychlospojka negativna

7. Sietovy kabel

8. Kabel s drziakom elektrod

9. Kébel s uzemrovacou svorkou

11. Nosny popruh

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Zvéaracka
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberadme Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Symboly a technické udaje

EN 60974-1
Eurépska norma pre zvaracky s oblikovym
ruénym zvaranim s obmedzenou dizkou zapnutia.

AH O

Jednofazovy staticky frekvenény meni¢ - transfor-
mator - usmernovac

50 Hz
Frekvencia elektrickej siete

U1
Sietové napatie

Uz
zvaracie napatie [V]

1 max

Maximalny vstupny pruad

1eff
Efektivna hodnota najvacésieho siefového pradu
(Al

—

Poistka s nominalnou hodnotou v ampéroch

U
0
nominalne volnobezné napatie

2
Zvaraci prud

g mm
Priemer elektrody

Y

Symbol pre padajucu charakteristiku

7:

Symbol pre oblukové ruéné zvaranie s
obalovanou ty€ovou elektrédou

IEDS

1 fazové sietové napajanie
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Neskladujte ani nepouzivajte tento pristroj vo vih-
kom alebo mokrom prostredi alebo v dazdi.

Pred pouzitim zvaracky si dokladne precitajte

a dodrziavajte navod na obsluhu.

IP21S
Stupen ochrany

H
Trieda izolacie

X

Doba zapnutia

Sietové napajanie . ....230/240V ~ 50 Hz

ZVAraci Prud @ ...cccocceeeieeneeeeene e 10-80 A
Doba zapnutia X:

12% e s 80 A
B0Y0 ettt e 40A
100 ettt 35A
Volnobezné napétie: .........ccceeeevciveieeiineene 85V
Prikon: ....ooeiiceee 2500 VA prig0 A
IStENIE (A): oot 16
HMONOSE: ... 5kg

5. Montaz nosného popruhu (obr.
3/4)

Zalozte nosny popruh (11), ako to je znazornené
na obrazku (3 - 4).

6. Uvedenie do prevadzky

Pripojenie na napajacie vedenie

Skontrolujte pred zapojenim sietového kabla (7)
do napajacieho vedenia, ¢i Udaje na typovom
Stitku suhlasia s hodnotami pritomného napaja-
cieho vedenia.

Nebezpecenstvo! Sietovu zastréku mbéze
vymienat iba odborny elektrikar.
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Pripojenie zvaracieho kabla (obr. 5)
Nebezpecenstvo! Prace pripojenia zvaracieho
kabla (8/9) vykonavajte iba vtedy, ked' je pristroj
odpojeny zo siete!

Zapojte zvaraci kabel, ako je to znazornené

na obrazku 5. Spojte obidve zastrcky (12)
drziaka elektrdd (8) a uzemnovacej svorky (9)

s prislusnymi rychlospojkami (5/6) a zaaretujte
zastréky (12), pricom ich budete otacat v smere
hodinovych ruciciek.

Kabel s drziakom elektrod (8) sa zvy&ajne pripaja
na plusovy pdl (5), kabel s uzemriovacou svorkou
(9) na minusovy pal (6).

Zapnutie/vypnutie (obr. 2)

Zapnite pristroj, pri¢om otoc&ite potenciometer (1)
z nulovej polohy stupnice zvaracieho prudu (2)

v smere hodinovych ru€iciek. Kontrolka prevadzky
(8) sa rozsvieti.

Pristroj vypnete, pricom otocite potenciometer (1)
proti smeru hodinovych ruci¢iek do nulovej polohy
stupnice zvaracieho prudu (2). Kontrolka prevadz-
ky (3) zhasne.

7. Priprava zvarania

Svorka kostry (9) sa pripevriuje najlep$ie priamo
na zvaranom obrobku, alebo na podlozke, na kto-
rom je zvarany obrobok postaveny.

Pozor, postarajte sa o to, aby bol medzi
podloZkou a zvaranym obrobkom priamy kon-
takt. Nepouzivajte preto podlozky z lakovanym
povrchom a/alebo izolované materialy. Kabel
drziaka na elektrédy je na konci vybaveny
Specialnou svorkou, ktora sluzi na uchytenie
elektrody. Zvaraci ochranny stit sa musi pouzivat
pocas celého procesu zvarania. Chrani o¢i pred
svetelnym ziarenim vychadzajucim zo svetelného
obluku a zarovern umozriuje potrebny pohlad pri-
amo na zvar.

8. Zvaranie

Vykonajte vSetky elektrické pripojenia pre elek-
trické napajanie ako aj pre zvaraci elektricky
obvod. Vacsina obal'ovanych elektrod sa napdja
na plusovy pdl. Existuje v8ak niekol'ko druhov
elektrdd, ktoré sa pripajaju na minusovy pol.
Dodrziavajte udaje od vyrobcu ohl'adne druhu
elektrdd a spravnej polarity. Prisludne prispdsobte
zvaraci kabel (8/9) na rychlospojky (5/6).

Teraz upevnite neobaleny koniec elektrédy do

elektrédového drziaku (8) a spojte uzemrovaciu
svorku (9) so zvaranym predmetom. Dbajte pri
tom na to, aby vznikol dobry elektricky kontakt.
Zapnite pristroj a na potenciometri (1) nastavte
zvaraci prud podla pouzitej elektrody. Dajte si
ochranny §tit pred tvar a Skrtnite Spickou elektro-
dy o zvarany predmet tak, Ze vykonéate pohyb ako
pri zapal'ovani zapalky. Je to najlepsi spésob, ako
zapalit elektricky obluk

Otestuje na skusobnom kuse, ¢i ste zvolili sprav-
nu elektrédu a silu prudu.

Elektréda @ (mm) .....cccooveienene Zvéraci prud (A):
1,6 40-50 A
2 40-80A
2,5 60-110A
Pozor!

Nedotykajte sa elektrédou mimovolne obrob-
ku, pretoze by sa mohlo vyskytnut poSkodenie
a zhorsilo by sa zapalovanie svetelného obluku.
Akonahle sa zapali svetelny obluk sa pokuste
udrziavat od obrobku odstup tak velky, aby sa
zhodoval s priemerom pouzitej elektrody.

Tento odstup by mal byt pocas celého zvarania
podla moznosti ¢o najviac konstantny. Sklon
elektrédy v smere prace by mal byt 20/30
stupriov.

Pouzivajte vzdy klieSte na odstranenie spotre-
bovanej elektrédy alebo ak chcete manipulovat

s obrobkami, ktoré ste prave zvarali. Prosim
dbajte na to, Ze sa drziak elektrody (1) po zvarani
musi odlozit vzdy tak, aby bol izolovany.

Strusku mézete zo zvaru odstranit az po vychlad-
nuti obrobku.

Ak sa pokracuje vo zvarani na preruSenom zvare,
tak sa musi najskér odstranit struska z miesta
pripojenia nového zvaru.

9. Ochrana pred prehriatim

Zvaracka je vybavena ochranou pred prehriatim,
ktora chrani zvaraci transformator pred prehri-
atim. Ak by doslo k spusteniu ochrany pred preh-
riatim, tak sa rozsvieti kontrolka (5) na zvaracke.
Nechajte v takom pripade zvaracku urcity ¢as
vychladnut.
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10. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

11. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

11.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidld; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

11.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

11.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

12. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréne-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

13. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaénd alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisludenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Drziak elektrdd, uzemnovacie klieste

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-75-

Anl_IW_100_SPK7.indb 75 23.11.2015 16:14:42



Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca pos-
kytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vade zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyliéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es abra)

1. Potenciéméter a hegesztéaram/be-/kikapcso-
16 beallitdsahoz

2. Hegesztéaramskala

3. Kontroll lampa tzemhez

4. Kontroll lAmpa tulheviléshez

5. Gyorskuplung pozitiv

6. Gyorskuplung negativ

7. Haldzati kabel

8. Kabel elektrédatartoval

9. Kébel témegcsipesszel

11. Heveder

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készllléket a csomagolasbdl.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Hegesztékészllek
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teruletén van hasz-
nalva.
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4. Szimbdlumok és technikai adatok

EN 60974-1

Europai norma a hegesztékészilékekhez a villa-
mos iv kézi hegesztéshez, hatarolt bekapcsolasi
id6tartalommal.

D)=

gyfazisu statikai frekvenciaatalakit6 — transzfor-
mator — aramiranyité

50 Hz
Haldzati frekvencia

U1
Halozati feszlltség

Uz
hegesztd feszultség [V]

1 max

Maximalis aramfelvétel

1eff
A legnagyobb haldzati aram [A] effektiv értéke

—

Biztositék névleges értékkel Amperben

UO
névleges Uresjarati feszlltség

2
Hegesztéaram

@ mm
Elektrodaatmérd

Y

Szimbolum az es6 jelleggdrbének

7:

Szimbolum az iv-kézihegsztéshez egy beburkolt
rudelektrodaval

IEDS

1 fazis . Halézati csatlakozas
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Ne tarolja vagy hasznalja a késziiléket nedves
vagy vizes kdrnyezetben vagy esében

A hegeszt6 készulék hasznélata elétt a hasznalati
utasitast figyelmesen elolvasni és figyelembe
venni.

IP21S
Védelmi rendszer

H
Izolacidosztaly

X
Bekapcsolasi idé

Halozati csatlakozas: ............ 230/240V ~50 Hz
Hegesztéaram (A)......cccoerveevveineciieceinen. 10-80
Bekapcsolasi idé X

T2% e 80A
BOY0 vt 40 A
T00P6 et 35A
Uresjarati fesz(iltség (V) 85
Teljesitményfelvétel ...........ccoeeee 2500 VA 80 A
Biztositék (A)

TOMEG eeeeiieeeieee e

5. A heveder felszerelése (3/4-es
képek)

Erésitse a képen (3/4) mutatottak szerint fel a
hevedert (11).

6. Uzembevétel

Csatlakoztatas az ellatovezetékre

Ellendrizze le a halozati kabelnek (7) az ellatéve-
zetékre torténd csatlakoztatasa elétt, hogy a ti-
pustabla adatai a rendelkezésre all6 ellatévezeték
értékeivel megegyeznek —e.

Veszély! A halozati csatlakozét csak egy villa-
mossagi szakerd cserélheti ki.
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A hegesztSkabel csatlakoztatasa (5-0s kép)
Veszély! Csak akkor végezze el a hegesztékabel
(8/9) csatlakoztatasat, ha ki van hiizva a készi-
|ék! Csatlakoztassa ra a hegesztékabelt az 5-6s
képen mutatottak szerint. Késse ehhez az elek-
trodatarto (8) és a tdbmegcsipesz (9) két dugojat
(12) a megfeleld gyorskuplungokkal (5/6) 6ssze
és arretélja a dugokat (12), azaltal hogy elforditsa
ezeket az 6ramutato forgasi iranyaba.

Az elektrodtartéval (8) levd kabel normalisan a
plusz-pdlusra (5) lesz rakapcsolva, a tdmegc-
sipesszel (9) levé kdbel a minusz-pélusra (6).

Be-/Kikapcsolni (2-es kép)

Kapcsolja be a készuléket azaltal, hogy a poten-
ciométert (1) a hegesztéaram (2) nullaallasarol az
6ramutaté forgasi irdnyaba elforditsa. A kontrol-
lampa az tizemhez (3) elkezd vilagitani. Kapcsolja
ki a készlléket azaltal, hogy a potencidométert

(1) az éramutaté jarasaval ellenkezd iranyaba a
hegesztéaram (2) nulladllasara elforditsa. . A kon-
trollampa az tzemhez (3) kialszik.

7. Hegeszstési el6késziiletek

A f6ldelé csipeszt (9) vagy direkt a hegesztési
darabra kell raerésiteni vagy az alatétre, amelyre
ra lett allitva a hegesztési darab.

Figyelem, gondoskodjon arrdl, hogy a hegesztési
darabbal egy direkt kontaktus aljon fenn. Ezért
kertlje el a lakkozot fellleteket és/vagy izolald
anyagokat. Az elektrodat tart6 kabelnek a végén
egy specidlis csipesz van, amelyik az elektroda
becsipésére szolgdl. A hegesztés ideje alatt
mindig hasznalni kell a hegesztd véddpajzsot. Ez
védi a szemeket a villamos iv eldl és mégis egy
tiszta latast engedélyez a hegesztési javra.

8. Hegeszteni

Végezzen minden villamossagi csatlakozta-

tast az aramellatashoz, valamint a hegesztési
aramkdrhdz el. A legtébb csdelekiréd a pozitiv
poéluson keresztiil lesz rdkapcsolva. De van egy
par elektrédfajta, amelyet a negativ poluson kell
rékapcsolni. Tartsa be a gyart6 utalasait az elekt-
rédfajtaval és a helyes polaritassal kapcsolatban.
Igazitsa megfeleléen a hegesztd kabeleket (8/9)
a gyorskuplungokhoz (5/6). Régzitse most az
elektréda nem burkolt végét az elektrodatartoba
(8) be és csatlakoztassa a féldelési csipeszt (9) a
hegesztési darabrara..

Ugyelien ennél arra, hogy j6 villamos kontak-

tus alljon fenn. Kapcsolja be a készliléket és
allitsa a potenciéméteren (1) a hasznalt elktré-
datol figgden be a hegeszté aramot. Tartsa a
védOpajzsot az arca elé és dorzsdlje az elektréda
hegyét ugy a hegesztési darabon, hogy egy olyan
mozdulatot végezen el mindha egy gyufat akarna
meggyujtani. Ez a legjobb metddus egy villamos
iv meggyujtasahoz.

Probaélja egy probadarabon ki, hogy megfelelé
elektrédat és dramerdséget valasztott -e ki.

Elektréda @ (mm) ........ccoceee. Hegesztéaram (A)
1B 40-50 A
2 e 40-80A
2,5 s 60-110A
Utalas!

Ne bdkddse meg az elektrédaval a munkadara-
bot, mert ezaltal egy kar léphet fel és ez megn-
ehezitheti a villamos iv gyujtasat.

Miutan meggyulladt a villamos iv prébaljon a
munkadarbhoz egy olyan tavolsagot betartani,
amely a hasznalt elektréda atméréjének megfelel.
A tavolsagnak, a hegesztés ideje alatt lehetdleg
konstantnak kell lennie. Az elektréda déntésének
20/30 foknak kellene lennie.

Az elhasznalt elektrodak eltavolitasahoz vagy a
frissen hegesztett darabok mozgatasahoz mindig
egy fogét hasznalni. Kérjuk vegye figyelembe,
hogy az elektrédatartékat (1) a hegesztés utan
mindig izolaltan kell lerakni.

A salakréteget csak a lehulés utan szabad a var-
ratrél eltavolitani.

Ha egy megszakitott hegesztési varraton folytat-
na a hegesztést, akkor elészor el kell tavolitani a
salakréteget a raillasztési helyrdl.

9. Tulhevitési védelem

A hegesztégép egy tulhevités elleni védelemmel
van felszerelve, amely dvja a hegesztési traft

a rtulhevités eldl. Ha bekapcsol a tulhevitési
védelem, akkor vilagit a késziilékén a kontroll
lampa (4). Hagyja a hegesztékésziiléket egy ideig
lehlni.
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10. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készuléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
lI6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

11. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt huzza ki a hal6zati csatla-
kozot.

11.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szellfztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A készliléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

11.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

11.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A szlikséges pétalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

12. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolésban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

13. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell dsszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznélashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Elektrodtarto, tdmegfogd

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tinet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgélathoz
kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesit-
ményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyéasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerul hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszdmok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.

-84-

Anl_IW_100_SPK7.indb 84 23.11.2015 16:14:43



Sl

/N [

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo€e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Potenciometer za nastavljanje varilnega toka/
stikalo za vklop/izklop

2. Skala za varilni tok

3. Kontrolna lu¢ka za delovanje

4. Kontrolna lu¢ka za pregrevanje

5. Hitra sklopka pozitivho

6. Hitra sklopka negativno

7. Omrezni elektriéni kabel

8. Kabel z drzalom za elektrode

9. Kabel s kles¢ami za maso

11. Nosilni pas

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
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Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Varilni aparat
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli podkodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Simboli in tehniéni podatki

EN 60974-1

Evropska norma za varilne aparate za ro¢no
oblo¢no varjenjez omejenim ¢asom trajanjavklopa
aparata.

AH O

Enofazni stati¢ni frekvenéni pretvornik — transfor-
mator - usmernik

50 Hz
Omrezna frekvenca

U1
Omrezna napetost

UZ
varilna napetost [V]
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Omrezni prikljuéek: ................. 230/240V ~ 50 Hz

1max

Najvedji prevzem toka Variini tok (A) cececeeeceeeeceeieecieseee e, 10-80
Trajanje vklopa X
et o 12% oo
Najvecja merilna vrednost za omrezni tok [A] 60% ....
T00% ettt
‘E‘ Napetost prostega teka (V) ......cccccoveevereeinenns 85
Varovalka z nazivno vrednostjo v amperih Prevzem modi
Varovalke (A)
U, =72 SO

Nazivna napetost prostega teka

Varilni tok 5. Montaza nosilnega pasu (slika
3/4)
g mm
Premer elektrode Nosilni pas (11) nadenite tako, kot je to prikazano
na sliki (3/4).

Y

Simbol za padajoco karakteristiko 6. Prvi zagon

7=| Prikljucitev na oskrbovalno napeljavo
Preden elektri¢ni omrezni kabel (7) prikljucite na
Simbol roéno oblocno varjenje z oblozenimi oskrbovalno napeljavo preverite, ¢e se podatki, ki
palicastimi elektrodami se nahajajo na tipski tablici, uiemajo z vrednostmi
oskrbovalne napeljave, ki je na voljo.
]:I a>.= Nevarnost! Elekiricni omrezni vtikac lahko za-
menja le strokovnjak za elektriko.

1 faza . Omrezni prikljuéek
Prikljuéitev varilnih kablov (slika 5)

‘e

g Nevarnost! Prikljucitev varilnih kablov (8/9)
‘? izvajajte le takrat, ko je aparat iztaknjen iz
Ne skladiggite ali uporabljajte naprave v viaznem  €lektricnega omrezja! Varilne kable prikijucite
ali mokrem okolju ali v dezju. tako, kot je to prikazano na sliki 5. Da bi to storili,
je potrebno vtika¢ (12) drzala za elektrodo (8) in
vtika¢ kle$¢ za maso (9) povezati z ustrezno hitro
sklopko (5/6). Vtikace (12) pa lahko v obeh hitrih
Pred uporabo Var”nega aparata skrbno preberite Sklopkah aretirate tako, da hitro Sklopko zavrtite v
in upostevajte navodila za uporabo. smeri urinega kazalca.
Kabel z drzalom za elektrodo (8) je obi¢ajno
IP21S potrebno prikljuciti na pozitivni pol (5), kabel s
Vrsta zaséite kleS€ami za maso (9) pa na negativni pol (6).
H Vklop/izklop (slika 2)
Izolacijski razred Aparat vklopite tako, da potenciometer (1) iz
ni¢elnega polozaja na skali varilnega toka (2)
X obrnete v smeri urinega kazalca. Kontrolna lu¢ka
Trajanje vklopa za delovanije (3) pricne svetiti. Aparat pa izklopite

tako, da potenciometer (1) obrnete v nasprotni
smeri urinega kazalca tako dale¢, da bo ta na
skali varilnega toka (2) v ni¢elnem polozaju. Kont-
rolna lu¢ka za delovanje (3) se ugasne.
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7. Priprava na varjenje

Kled¢e za priklop na maso (9) se prikljucijo ne-
posredno na predmet varjenja ali pa na podlago,
na kateri je name&¢en predmet, ki ga varite.
Pozor, poskrbite za to, da bo obstajal neposredni
kontakt s predmetom, ki ga varite. Zato se izogi-
bajte lakiranim povr§inam in/ali izoliranim mate-
rialom. Kabel za drZanje elektrode ima na koncu
specialne kles&e, ki sluzijo vpenjanju elektrod.
Zmeraj morate med varjenjem uporabljati zas¢itni
varilni vizir. Le-ta varuje o€i pred svetlobnim
Zar€enjem, ki nastaja v obloénem plamenu in
takSna zasc¢ita e zmeraj omogoc&a dober pogled
na predmet varjenja.

8. Varjenje

Vzemite si vse elektriéne priklju¢ke za oskrbo z
elektriko, kot tudi priklju€ke za varilni tokokrog.
Vecina oplas€enih elektrod se priklju¢i na pozi-
tiven pol. Vendarle pa obstajajo nekatere vrste
elektrod, ki jih je potrebno prikljuéiti na negativen
pol. Glede vrste elektrod in ustrezne polarnosti
Vas prosimo, da se ravnate po navedbah proiz-
vajalca elektrod. Varilne kable (8/9) prikljucite

na ustrezne hitre sklopke (5/6). Zdaj pa pritrdite
neoplasceni konec elektrode v drzalo za elektro-
de (8), kleS¢e za maso (9) pa povezite z kosom, ki
ga Zzelite variti. Pri tem pazite na to, da bo obstajal
dober elektri¢ni kontakt. Vklopite aparat in s po-
tenciometrom (1) nastavite varilni tok, ki ustreza
elektrodi, ki jo trenutno uporabljate. Varilsko mas-
ko drzite pred obrazom in konico elektrode po-
drgnite po kosu tako, kot pri priziganju vzigalice.
To je najboljSa metoda za priziganje oblo¢nice.
Na preskusnem kosu preizkusite, ¢e ste izbrali
primerno elektrodo in jakost toka.

Elektroda @ (mm)........ccccovvvevnnennen. Varilni tok (A)
1,8 40-50 A
2 40-80A
2.5 60-110A
Pozor!

Ne tipajte z elektrodu po predmetu varjenja, ker
lahko poskodujete predmet in otezite priziganje
obloénega plamena.

Kakor hitro se je prizgal oblo¢ni plamen,
poskusajte drzati dolo€eno razdaljo do predmeta
varjenja, katera odgovarja uporabljanemu preme-
ru elektrode.

Razmak naj po moznosti ostane med varjenjem

konstanten.Kot nagnjenosti elektrode v smeri iz-
vajanja dela naj znasa 20/30 stopinj.

Za odstranjevanje uporabljenih elektrod zmeraj
uporabljajte kleS¢e ali pa premaknite pravkar
zvarjeni predmet. Prosimo, ¢e upostevate, da je
treba drzalo elektrode (1) po varjenju zmeraj od-
lagati na izolirano mesto.

Zlindro lahko odstranjujete $ele potem, ko se je
varilni Siv ohladil.

Ce nadaljujete z varjenjem na prekinjenem koncu
varilnega Siva, morate najprej iz varilnega Siva
odstraniti Slindro.

9. Zascita pred pregrevanjem

Varilni aparat je zaSc¢iteni z zac¢ito pred pregre-
vanjem, ki varuje varilni transformator pred pre-
grevanjem. Ce bi se sprozila zaséita pred pregre-
vanjem, se prizge kontrolna lu¢ka (4) na VaSem
varilnem aparatu. V takSnem primeru pocakajte
nekaj ¢asa, da se varilni aparat ohladi.

10. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

-88-

Anl_IW_100_SPK7.indb 88

23.11.2015 16:14:44



11. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

11.1 Ciséenje
Za&¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

11.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

11.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

12. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

13. Skladi$¢enje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZzi.
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Drzalo za elektrode, kleS¢e za maso

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. |z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaCetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Potenciometar za podeSavanje struje zavari-
vanja/sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

2. Skala struje zavarivanja

3. Kontrolna Zaruljica pogona

4. Kontrolna Zaruljica pregrijavanja

5. Brza spojka pozitivha

6. Brza spojka negativna

7. Mrezni kabel

8. Kabel s drzacem elektrode

9. Kabel sa stezaljkom mase

11. Remen za noSenje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Uredjaj za zavarivanje
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Simboli i tehni¢ki podaci

EN 60974-1

Europski normativ za uredjaje za ruéno zavarivan-
je elektriénim Iékom s ograni¢enim trajanjem
uklju€enja.

AH O

Jednofazni stati¢ki frekventni pretvaraé-
transformator-ispravlja¢

50 Hz
Frekvencija mreze

U1
Napon mreze

UZ
napon zavarivanja [V]

1 max

Maksimalna ulazna struja
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Lew Mrezni prikljuéak: ................... 230/240V ~ 50 Hz
Efektivna vrijednost najvece struje mreze [A] Struja zavarivanja (A) .........co.cceeereereereeen. 10-80

Trajanje uklju¢enja X

— o

Osigura¢ s nazivnhom vrijedno$éu u amperima ?8;/‘;/

u Napon praznog hoda (V) ......ccoceeverieeneneennenne 85
0 v

Nazivni napon praznog hoda Potrodnja snage ................. ..2500 VA kod 80

OSIGUIAC (A) oot 16

1, TeZINA oo 5kg

Struja zavarivanja

@ mm

5. Montaza remena za noSenje (slika
3/4)

Promjer elektroda

Y

Simbol za pripadne karakteristi¢ne krivulje

7:

Namijestite remen za noSenje (11), kao $to je pri-
kazano na slici (3/4).

— o o 6. Pustanje u rad
Simbol za ruéno zavarivanje elektricnimlékom s
naslojenim Stapi¢astim elektrodama Prikljuéak na vod za napajanje
Prije priklju¢ivanja mreznog kabela (7) provjerite
]:I a>.= odgovaraju li podaci o vrijednostima na tipskoj
plo¢ici podacima raspolozivog voda za napajanje.
1 fazni mrezni priklju¢ak Opasnost! Zamjenu mreznog utikaca smije
. izvrsiti samo elektricar.
‘? Prikljuéak na kabel za zavarivanje (slika 5)
Nemoijte skladigtiti ni koristiti uredjaj u viaznoj il Opasnost! Kabel za zavarivanje (8/9) prikljucujte
mokroj okolini, niti ga ne izlazite kisi. samo kad je uredjaj iskljuen! Prikljucite kabel za
zavarivanje kao $to je prikazano na slici 5. U tu
svrhu spojite oba utikaca (12) drzaca elektrode
(8) i stezaljke mase (9) s odgovarajuc¢im brzim
Prije uporabe uredjaja za zavarivanije roditajte i spojkama (5/6) te aretirajte utikace (12) tako da ih
pridrzavajte se ovih uputa za uporabu. okrenete u smjeru kazaljke na satu.
Kabel s drza¢em elektrode (8) uobi¢ajeno se
IP21S prikljuéuje na plus pol (5), a kabel sa stezaljkom
Vrsta zastite mase (9) na minus pol (6).
H Ukljuéivanje /iskljucivanje (slika 2)
Klasa izolacije Uredjaj ukljucujete tako da potenciometar (1)
okrecete u smjeru kazaljke na satu od nultog
X polozaja skale struje zavarivanja (2). Kontrolna
Trajanje ukljuéenja Zaruljica pogona (3) pocinje svijetliti. Uredjaj

iskljuCujete tako da potenciometar (1) okrecete
suprotno od smjera kazaljke na satu prema nul-
tom polozaju skale struje zavarivanja (2). Kontrol-
na zaruljica pogona (3) se gasi.
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7. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka s masom (9) pri¢vrsti se direktno na
komad za zavarivanije ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi.

Paznja, provjerite postoiji li direktan kontakt s
komadom za zavarivanje. Pri tome izbjegavajte
lakirane povrsine i/ili izolacijske materijale. Kabel
drzaca elektroda ima na zavrSetku specijalnu
stezaljku koja sluZi za pritezanje elektrode. Tije-

kom zavarivanja uvijek treba koristiti zastitu za oci.

Ona §titi o¢i od svjetlosnog zracenja kojeg stvara
elektri¢ni 1€k i omogucava to¢an pogled na pred-
met zavarivanja.

8. Zavarivanje

Prikljucite sve elektri¢ke prikljuke za napa-

janje strujom kao i strujni krug zavarivanja.
Vecina oblozenih elektroda priklju¢uje se na

plus pol. Postoje i neke vrste elektroda koje se
prikljuéuju na minus pol. Pridrzavajte se podata-
ka proizvodjaca u vezi vrsta elektroda i toénog
polariteta. Prilagodite kabel za zavarivanje (8/9)
brzim spojkama (5/6). Sad priévrstite nenaslojeni
zavrSetak elektrode u drza¢ (8) i spojite stezaljku
mase (9) s komadom za zavarivanje. Pri tome
pripazite da uspostavite dobar elektri¢ni kontakt.
Uklju€ite uredjaj i na potenciometru (1) podesite
struju zavarivanja ovisno o vrsti koristene elekt-
rode. DrZite $titnik za oci ispred lica i trljajte vrh
elektrode po komadu koji zavarujete kao da palite
Sibicu. To je najbolji nacin da zapalite elektri¢ni
luk. Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravilnu elektrodu i jacinu struje.

J elektrode (MM).......cc.o..... Struja zavarivanja (A)
1B s 40-50 A
2 e 40-80A
2,5 e 60-110A
Paznja!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer na
taj nacin mogu nastati Stete i otezati se paljenje
svjetlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali poku$ajte odrzati
odredjeni razmak prema radnom komadu koji
odgovara promjeru elektrode.

Tijekom zavarivanja taj razmak bi trebalo po
mogucnosti odrzavati konstantnim. Nagib elekt-
rode u smjeru rada bi trebao iznositi 20/30 stup-
njeva.
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Uvijek koristite klijeSta da biste odstranili
potroSene elektrode ili pomicali upravo zavarene
komade. Pazite da drzag elektroda (1) nakon za-
varivanja odlazete uvijek na izolirano mjesto.
Ogorinu smijete odstranijivati s vara tek nakon $to
se on ohladi.

Nastavljate li variti na prekinutom Savu, najprije
odstranite ogorinu s tog mjesta.

9. Zastita od pregrijavanja

Uredjaj za zavarivanje opremljen je zastitom koja
transformator za zavarivanje &titi od pregrijavanja.
Aktivira li se zastita od pregrijavanja, zasvijetli
kontrolna sijalica (4) na VaSem uredjaju. Pustite
uredjaj za zavarivanje da se na neko vrijeme hladi.

10. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

11. Ciséenje, odrzavanije i
narucivanje rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

11.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o¢istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.
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11.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

11.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekolodki nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektriénih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Drza¢ elektrode, klijesta za masu

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U ¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jam¢i za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrZavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna o$tecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT! - 3a HamasiABaHe Ha OnacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPOYETETE MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnioarayma
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOW NpefnasHy MEPKU, CBbP3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMaTeEIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye Tpabea aa npegagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1yKU NN WeTn, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbboAaBaHeTO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuUKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMKU 32 6E30MACHOCT Lie
HamMepuTe B NpUaoKeHarTa 6poLuypa.
OnacHocT!

MpoyeTeTe BCUYKM YHKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLUMMU. MNponycKuTe npu
crnasBaHEeTO Ha yKasaHusATa 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLUMUTE MOraT Aa uMar KaTo nocneauua
E/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/Knam TEXRKU
HapaHaBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YHKa3aHMA 3a 6e3onacHoCT U
UHCTPYKLUU.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wr. 1)

1. TloTeHUMOMETBHP 3a HacCTpoMKa Ha
3aBapbyHuA TOK/BKA-/U3KNouBaTen

2. Ckana Ha 3aBapbyHWA TOK

3. HoHTponHa namna 3a pexum Ha paboTta

4. HoHTponHa namna 3a nperpsisaHe

5. Bbp3ogencTBaly CbeguHUTEN NONOKUTENHO

6. Bbp3ogericTBaly CbeauHUTEN OTpULATENIHO

7. Mpexos Kaben

8. Kaben c gbpmay 3a enekTpoga

9. Kaben c Knema 3a maca

11. HonaH 3a HoceHe

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna c nomoLuTa Ha onncaHus o6em
Ha gocTaBKa. [pu aMncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHWU CNef NOKYMNKa Ha apTUKyna
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KbM HallMA LeHTBbP 3a OGCﬂyH(BaHe WUIn KbM
nyHKTa Ha npogamba, KaTto npeactasuTte
Ba/IMAHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTexeH
JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta
Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa
OTHOCHO 06C/TYBAHETO B Kpasa Ha ymbTBaHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3Bagere ypeaa ot onakoBKara.
OTcTpaHeTe ONakoBBbYHWA MaTepuas KakTo
M ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCMIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).
[MpoBepeTe ganv 06emMbT Ha OCTaBKa €
Nb/EeH.
MNpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospean ot
TpaHcnopTupaHe.
Mo Bb3MOXKHOCT 3anaseTe onaKoBKarta Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U oNaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCKU urpadyku! fleua He 6uBa fa urpaaTt
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U pa ce 3agywar!

EneKkTposaBapbueH anapar
OpvruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKasaHusA 3a TexH1Ka Ha 6e3onacHocT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

MawwuHara Tps6Ba ga ce u3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo n. BeAka no-HaTaTbLIHA
M3BbH TOBa ynoTpe6a He e No npefHasHayYeHue.
3a npegu3BrKaHu OT TOBA LWETH Uaun
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BUA4 OTTOBOPHOCT
HOCM NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /IMLE, a He
npoun3BOAUTENAT.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIMacHO NpeAHasHa4YeHWeTo cu He ca
NpoM3BEAEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYNICKA
WK nHaycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, @Ko YpeAbT Ce M3Mon3ea B
NPOMMULLAEHM, 3aHAATYUIACKN MW MHAYCTPUAHU
NPeAnpUATUSA, KAKTO W NPU PABHOCTOMHM
OEeNHOCTW.
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4. CUMBOJIN U TEXHUYECKU OaHHU

EN 60974-1

EBponeiickv cTaHaapT 3a 3aBapbyHY anaparu
3a PbYHO EIEKTPOABLIOBO 3aBapsBaHe ¢
orpaHuyeHa NPOABLAKMUTENHOCT HA BH/IOUYBAHE.

D)=

MoHodaseH cTaTuyeH YeCToTeH
npeobpasysaTen-TpaHchopmaTop-
TOKOWU3NpPaBUTEN

50 Hz
YecToTa Ha Mpewara

U
1
HanpexeHue Ha mpexara

UZ
3aBapbyHO HanpeweHue [V]

1 max

MaKcumaneH BxogsLy, TOK

1eff
EdeKTrBHa CTOMHOCT HAa MaKCUManHUA ToK [A]

—

I'Ipep,nasMTen C HOMWHaIHa CTOMHOCTB amnepu

U
0
HomuHanHo HanpexeHne Ha npaseH Xo

2
3aBapbyeH TOoK

@ mm
[nameTbp Ha enexTpoamTe

Y

CvMBON 32 Najala XapakTepucTmKa

7:

CumBon 3a €/1IeKTpn4eCKa abra-PbyHo
3aBapaBaHe C obmasaHu NpbTOBU eneKkTpoaun

IEDS

EpnHodasHo 3axpaHBaHe OT Mpexa
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He cbxpaHsiBaiiTe 1 He U3non3BaiTe ypeaa BbB
B/IaHa UM MOKpa cpeja v He uanaraire
Ha ObMA.

Mpepn ynotpeba Ha 3aBapbyHUA ypeq,
npoyeTeTe BHUMATENIHO M cna3saliTe ToBa
ymbTBaHe 3a pabora.

IP21S
Bua Ha 3awmTaTa

H
M3onaumoHeH Knac

X
MpOoabLMKUTENHOCT Ha BK/IKOYBAHE

3axpaHBaHe OT MpeXa: ......... 230/240V ~ 50 Hz
3@BaAPBUEH TOK: .eveeerirreeiieeree e 10-80 A
MpoAbAKUTENHOCT Ha BKOYBaHe X:

12%

60% .

100%

HanpemeHure Ha NPa3eH XO&: ...c.cccvveerrueenns 85V
HoHcymunpaHa eHeprus:

3almTa ¢ NPEANABUTENN: ...oevueeeeeerieeeeenes 16 A
TEINO: i 5kg

5. MoHTa Ha KonaHa 3a HoceHe
(cwur. 3/4)

MocTtaBeTe KonaHa 3a HoceHe (11), KakTo e
noKasaHo Ha gurypa (3-4).

6. lycKaHe B eKcnaioatauua

Cebp3BaHe KbM 3axpaHBallaTa Mmpema
Mpepau cBbp3BaHe Ha MpexoBuA Kaben (7)

KBbM 3axpaHBallaTta Mpexa nposepeTe, Aanm
JaHHWTe OT TnoBaTa TabeiKka CboTBETCTBAT Ha
CTOMHOCTUTE Ha 3axpaHBallara Mpea, KOATo e
Ha pasnosiokKeHue.

OnacHocT! MpeoBUAT Lencen MOoXe Ja ce
NOAMEHSA CamMO OT e/IEKTPOCneLmanmcT.
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CBbp3BaHe Ha 3aBapb4HUTE Kabenu (dur. 5)
OnacHocT! M3BbpLuBaiTe paboTute no
CBbp3BaHe Ha 3aBapbyHWUTE Kabenu (8/9) camo
Npy U3KJII0YEH OT Mpearta anapar!

CBbpeTe 3aBapbyHUTE Kabenn, KakTo e
noKkasaHo Ha ¢urypa 5. 3a uenta cBbpHeTe
Aasarta wencena (12) Ha Abpaya Ha enekTpoga
(8) M Ha Knemata 3a maca (9) CbC CbOTBETHUTE
6bp3ogericTeawm cbeauHuTenu (5/6) n
tuKcupaiiTe wencenute (12), KaTo rv BbpTUTE
Mo NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATA CTPesKa.

Mo npuHUMN KabenbT ¢ AbprKaya Ha eNekTpoaa
(8) ce cBbp3Ba KbM noatoc-natoc (5), a KabenbT
C KNiemara 3a maca (9) KbM Notoc-MuUHYC (6).

BHtouBaHe/U3KNouBaHe (¢wr. 2)
BrntoyeTe anapara, Kato 3aBbpTUTe
noTeHymMomeTbpa (1) OT HyNIEBO NONOHEHME Ha
CKanara Ha 3aBapbyHUA TOK (2) No NOcoKa Ha
YacoBHWKOBATa CTpesiKa. 3anoysa aa cBeTu
KOHTpOAHaTa namna 3a pexum Ha paboTa (3).
M3Kao4eTe anapara, Kato 3aBbpTuTe
noteHuuomeTbpa (1) B nocoka obpaTtHa

Ha YaCoOBHWKOBAaTa CTPesiKa KbM Hy/1IeBO
NONOXEHWE Ha CKasaTa Ha 3aBapb4HMA TOK (2).
HoHTponHaTta namna 3a pexum Ha paborta (3)
naracsa.

7. MoarotoBKa 3a 3aBapABaHe

Hnemata 3a maca (9) ce 3aKkpensa AUPEKTHO 3a
3aBapsBaHus AeTans v 3a NoANIoKKaTa, BbpXy
KOATO ce NocTaBA AeTanbT.

BHuMmaBaiTe 3a ToBa, Aa UMa AUPEKTEH KOHTaKT
CbC 3aBapsBaHus AeTann. 3aTtoBa U3bsaresamnTe
NaKnpaHu NoBbPXHOCTU wvnun n301aunoHHU
matepuanu. KabenbT Ha Abprada 3a eNeKTpoamn
MMa Ha Kpas cneuuanHa Kiema, KOsiTO C/yHM

3a 3axBallyaHe Ha eneKkTpoga. NpegnasHata
3aBapbyHa Macka TpabBa fa ce U3rossea
BMHaru no Bpeme Ha 3aBapsisaHe. Ta npegnassa
oumnTe OT U3/IM3ALLOTO OT e/IEKTPUYECKaTa

Abra CBET/IMHHO M3/1b4BaHe U CbleBpeMEHHO
[laBa Bb3MOMXHOCT 3a TOYEH Nornes Bbpxy
3aBapbYHOTO M3aenme.

8. 3aBapaBaHe

HanpaBeTe BCUYKM ENEKTPUYECKU BPB3KM 3a
3axpaHBaHe OT Mpexara, KakTo 1 3a Bepurara
Ha 3aBapb4HMA TOK. [loBeyeTo obmasaHm
€/IeKTPOAN ce CBBbP3BAaT Ha nJc-nontoca.
CblLecTBYyBaT U HAKOM BUAOBE ENEKTPOSM,
KOWUTO Ce CBbP3BaT Ha MMHYC-MOI0CA.
CneppaiTe gaHHWUTE Ha NPOU3BOAUTENSA NO
OTHOLLEHWE BUAA Ha eNIEKTPOAUTE MU NPaBUIHOTO
CBBbp3BaHe KbM nositocuTe. NpaBuaHo
HanacBaWTe 3aBapbyHUTe Kabenn (8/9) Kbm
CBHOTBETHWUTE GbpP30AENCTBALLMN CbEANHUTENN
(5/6).

Cera 3aKpeneTe Heobma3saHusA Kpai Ha
e/IeKTpoAa B Abpiada Ha eneKTpoaa (8)

M CBBbPIETE Kemara 3a Maca (9) cbe
3aBapbyHUsA aetann. O6GbpHETE BHUMaHWE Aa
nma Jo6bp eNeKTPUYECKM KOHTaKT. BKatoyeTe
anapara v peryivMpanTte 3aBapbYyHUA TOK Ha
noTeHuuomeTbpa (1) cnopeg n3non3BaHma BUA
eneKTpoga. [ipbTe npegnasHara Macka npeg
JIMLETO CH M TbPKaiTe Bbpxa Ha enekTpoga no
3aBapbyHUA AeTann Taka, Ye Aa U3nbaHABaTe
[ABUMEHWe, KaTo Npu 3anasiBaHe Ha KMbpuTeHa
KNieyKa. ToBa e Han-f06pus MeToA Aa 3ananute
e/leKTpUYecKa abra.

Ha npo6eH pgeTaiin nposepeTe, fanuv cTe
n36pasiv NpaBUIHUA EIEKTPOA M CUIa Ha TOKa.

EnexkTtpoa @ (mm) .....ccceeeeee 3aBapbyeH ToK (A)
1,6 40-50 A
2 40-80A
2,5 e 60-110A
BHumaHwue!

He npaBeTe TO4YKM C eNeKkTpoga no 3aroToBKara,
TaKa 61xa MOrM a ce NMPUYMHAT LWETK U Aa ce
3aTpyAHW 3ananBaHETO Ha e/IeKTPUYECKA Abra.
LLlom eneKTpuyeckata gbra ce e 3ananuna,
onuTaWTe ce Ja NoALbpKare Cnpsamo
3aroToBKaTa MCTaHLWs, KOATO OTroBaps Ha
M3MoN3BaHWA AUaMeTbp Ha eNeKTpoaa.
[JokaTto 3aBapsABate, pa3CTOAHWETO MO
BB3MOKHOCT TPsAbBa ia 0OCTaHe NOCTOAHHO.
bruabT Ha e/1eKTPOAAa B NOCOKA Ha paboTa
TpA6ea aa 6bae 20/30 rpaayca.

BuHaru usnonssaiTe Knewy, 3a fja oTcTpaHuTe
M3M0N3BaHW ENEKTPOAM UM Ja NPeMecTUTe
TOKY Lo 3aBapeHu aetannun. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha TOBa, AbpaybT 3a e/IEKTPoAU
(1) BUHaru fa ce ocTass M30/MpaH cleg
3aBapsiBaHe.
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LLinakaTa MOMe Aa ce OTCTpaHu OT LueBa eaBa
C/lef, Karo U3CTUHE.

AKO efiHa 3aBapKa ce NPoAb/IKaBa no
HemnpeKbCHAaT 3aBapbyeH LUeB, Ha-Hanpes
TpA6Ba fa ce OTCTPaHM LulaKkara Ha MACTOTO Ha
HaTpynBaHe .

9. 3awuTa oT nperpaAsaHe

3aBapbyHMAT anapar uMa 3awura ot
nperpsBaHe, KOATO Npeanassa 3aBapbyHUA
TpaHchopmartop OT npeHarpssaHe. AKO
3awmTara oT nperpasaHe ce 3a4eincTaa,
cBeTBa KOHTponHarta namna (4) Ha Bawwua ypeg.
OcTaBeTe 3aBapbyHUA anapar Aa M3cTuHe 3a
M3BECTHO BpeMme.

10. CmAHa Ha MpeoBuUA
CcbeAnHUTE/IEH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypea, ce NoBpeau, To Tol Tpsibea aa

Cce CMeHU OT nponussoanTena Uan OT Heroeata
cepBu3Ha cnyba 3a 06CnyHBaHe Ha KAMEHTH
WA OT NOA06HO KBaNMdUUMpaHo uue, 3a ja ce
n3berHar usnaraHumsi Ha onacHocT.

11. MounctBaHe, NnoaAPbHHKA U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM AEMHOCTM MO NoYncTBaHe
u3gbpneanTe Wwencena.

11.1 NMouuncreaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoAAbPIKaNTE 3alUTHUTE
YCTPOMCTBA, BEHTUALMOHHUTE NPOopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax v
3ambpcaBaHus. [louncteTe ypeaa ¢ ymicta
Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34yX NP HUCKO HanAraHe.
MpenopbyBame Bu ga nouncrearte ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.
MouncTBaviTe ypeaa pefoBHO C BnamHa
Kbprna v ManKo Kaaues canyH. He
13ros3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WM pas3TBOPUTENIN; Te MOraT Aa pasagar
naacTMacoBuTe HacTu No ypeaa.
BH1MaBakTe 3a TOBa BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
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ypegaa aa He nonagHe soaa. NMpoHUKBaHETO
Ha BOAA B e/IeKTpoypesa yBenyasa pucka
OT e/IEKTPUYECKH yaap.

11.2 MopapbHKa
BbB BbTpELWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyrv YacTH,
KOUTO M3UCKBAT NOAAPBHKA.

11.3 NopbyKa Ha pe3epBHMU YacTu:
Mpn nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpabsa Aa
ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHu:
Tvn ypeg,
ApTUKYNeH Homep Ha ypej,
MaeHTndunKaumoHeH HoMep Ha ypes,
Howmep Ha HeobxogumaTa pesepBHa YacT
AKTyanHu LeHu 1 MHGOopMaUmsA e OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info

12. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U peuyukinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npegoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO WK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NPUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pPas/IMyHN MaTepmanm,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ butosute
oTnagbun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH CboBPa3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMEMEH NyHKT, MOXeTe Ja
nosyymTe nHhopmaums B obLimHaTa.

13. CbxpaHeHue Ha cKknapg

Cknagupavite ypeaa v npuHaaNeHoCTUTe My
Ha TbMHO, CYXO MACTO, KbAETO HAMa OnacHoCT
OT 3aMpb3BaHe 1 KOETO Jla € HeJOCTBIHO

3a geua. OnTrmanHaTa Temneparypa Ha
cKnagupaxe e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsBaiiTe
€/1IeKTPU4eCKMNA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHarta my
OnaKoBKa.
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2

Cawmo 3a cTtpanu ot EC
He n3xsbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU GUTOBUTE oTNaabuuml!

CwbrnacHo EBponeiickarta ampekTtvea 2012/19/EO 3a eNeKTpUYeCcKU U eNEKTPOHHU CTapy ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBo YNOTPEGEHNTE eNIEeKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBA Aa ce cvompat
OTAE/HO M Aa Ce JOCTaBAT 3a EKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKampaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CO6CTBEHUKBT Ha ENEKTPOYPEa BMECTO BpbliaHe anTepHaTUBHO C LieN CbAENCTBUE € 3ab/IHKEH
Mo OTHOLLEHME Ha Lle1IeCbOBPasHOTO OMO/I30TBOPABaHE B C/1yYai Ha OTHKA3 OT COGCTBEHOCT.
CTapuaT ypeq 3a Lie/Ta CbLU0 TaKa MO¥e Ja ce NPeAocTaBum B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLUMOHA/IHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETOo, M3BO3BAHETO,
CKNaAUpPaHeTo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeaum
OTAE/IHM YaCTH OT NpUHaaNeHHOCTUTE U MOMOLLHKU CpeacTBa 6e3 €/1IeKTPU4EeCHKN KOMMOHEHTK.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMKaBaHe Ha AOKYMEHTaLUWA U CbNPOBOAUTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JOoMYCTUMO CamMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU MPOMEHM
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHeTO

BbB BCUYKM AbpaBu, KOUTO ca yroMeHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1ue pasnonarame ¢
KOMMETEHTHM B 06C/YHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLIe HAMEepPUTE B rapaHLyoHHaTa KapTa.
ColuuTe ca Ha Balle pa3nosiomeHre 3a BCAKAKbB BUA CEPBU3HM paBGoTH KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHM U U3HOCBALLM Ce YaCTH UK CHabAABaHe C KOHCYMaTUBK.

Heobxoanmo e ga ce B3emMe Nog BHUMaHWe, Ye CNefHUTe YacTu NPy TO3M NPOAYKT noanemar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe W/IM TaKoBa BCNEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe YacTu ca
HEo6X04MMM KaTO KOHCYMaTUBH.

HKateropusa Mpumep
M3HocBalm ce yacTu® [bpay 3a eneKkTpoga, KNeLwm 3a 3asemsaBaHe
HoHcymaTvBHM MaTepuann/KoHcymaTueu®
Jluncealwm yactm
* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!
Mpu HegocTaTbLUM UK aedekTr Bu Monvm fa yBegommTe 3a ciyyas Ha 4ePeKT B MHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Monsa, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha fedeKTa U BbB BCEKM Cyvan
OTrOBOPETE 3a Lie/Ta Ha CAeAHUTE BbNPOCHU:
YpeabT paboTui in e Beve Uan fedeKTbT ce e NPOosiBU/ B CAMOTO Havano?
Hewwo Hanpasuno v Bu e BneyatieHne npegu fa ce nposiBu fedexTbT (MHANKAUMA 3a aedeKTta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM fedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaUMA)?
Onuwerte gedekTa.
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FapaHuWOHHa KapTa

YBamaeMm KINEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJI. B ciyyait, 4e BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He GyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro Ch}assasame 3a Toa 1 Bu monmm ga ce obbpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NoCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHU NPETEHLWA € B

cuna CnegHoTo:

1. Teau rapaHUMOHHW YCNOBUSA pernaMeHTUpaT AOMbAHUTEIHU rapaHLUMOHHWN YCAYTK, KOUTO NO-A0Ny
NOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEN AOMBAHUTENHO ObeLLaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHUmsa Ha KynyBainte
Ha HeroBuTe HOBM ypeau. BalwunTe 3aKOHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarat OT Tasu rapaHuums.
Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6e3niaTHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH OT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTES, KOUMTO JOKA3YyeMO Ce Ab/KaT Ha MPOU3BOACTBEH U/IM OTHACALL,
ce o marepuana gedeKT, 1 no Haw n3bop ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TakuBa
HepocTaTbUM No ypeaa uav Ao nogmsiHata Ha ypeaa. Monsa, umaiTte npefsug, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHayeHWEeTo CU He ca KOHCTPYMpaHW 3a NPOMULLIZIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAyCcTpUanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBOp Nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6Un U3Mnosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NeEPUO B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WMHAYCTPUaNHU NpeanpuATUA AN € GUA U3N0KEH Ha NOA06EH B1a HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECBHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 38 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanauma, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpe6a (KaTto Hanp. NoCcpPeACcTBOM CBbpP3BaHe KbM HENPaBU/IHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnpemeHue
WWN BUJ, €NIEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO HA pa3nopeaduTe 3a NoOAAPBbIKKA
M TeXHMKa Ha 6e30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BuUA,
XapaKTepHW 3a OKONIHaTa cpefa Mau nopagum Mncealla noaapbiKKa U 06CyHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHAIM BCNEACTBUE Ha HENO3BOEHA MY NPOhEeCUOHaNIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav U3non3saHe Ha HepaspeLueHn UHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHUKBaHE Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LETH), MpUiaraHe Ha cuia Uan Yyam Bb3aencTBus (Kato Hanp. WeTu
BC/IeACTBME Ha NagaHe).

- LLleTv no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCIeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYalHO UK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT gaTarta Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHM NpeTeHLMKn cieasa Aa ce npeaaBaBaT Npeay M3TM4aHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKUTE Ha iBe ceamMuLM, Cnef KaTo cTe oTKpuau agedekTa. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHN NPETEHLNM CNeq U3TndyaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUO € USKI0YEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypeaa HUTO BOAM A0 yAb/iKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuos B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, M3BbpLUeHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM YacTK. ToBa BaM CbLLO NPU NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyHBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHLMOHHW NpaBa, CboGLEeTe, MOJIS, 32 AeEKTHUS Ypes Ha: WWWw.
isc-gmbh.info. AKo HalaTta rapaHUMOHHa ycyra obxsalla aedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHo Lie
noJly4ymTe NonpaBeH WU HOB ypea.

Mo oTHOWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebsaBaHu nau AedeKTHU YacTu obpbLiaMme BHUMaHWE Ha
orpaHuvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaATa OTHOCHO OBCNYHBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Potenciometar za podeSavanje struje zavari-
vanja/sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

2. Skala struje zavarivanja

3. Kontrolna Zaruljica pogona

4. Kontrolna Zaruljica pregrijavanja

5. Brza spojka pozitivha

6. Brza spojka negativna

7. Mrezni kabel

8. Kabel s drzacem elektrode

9. Kabel sa stezaljkom mase

11. Remen za noSenje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Uredjaj za zavarivanje
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Simboli i tehni¢ki podaci

EN 60974-1

Europski normativ za uredjaje za ruéno zavarivan-
je elektriénim Iékom s ograni¢enim trajanjem
uklju€enja.

AH O

Jednofazni stati¢ki frekventni pretvaraé-
transformator-ispravlja¢

50 Hz
Frekvencija mreze

U1
Napon mreze

UZ
napon zavarivanja [V]

1 max

Maksimalna ulazna struja
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1
1eff
Efektivna vrijednost najvece struje mreze [A]

—F

Osigura¢ s nazivnom vrijedno$¢éu u amperima

UD
Nazivni napon praznog hoda

2
Struja zavarivanja

g mm
Promjer elektroda

Y

Simbol za pripadne karakteristi¢ne krivulje

7:

Simbol za ruéno zavarivanje elektricnimlékom s
naslojenim Stapicastim elektrodama

1 fazni mrezni priklju¢ak

‘e

&

Nemoijte skladistiti ni koristiti uredjaj u vlaznoj ili
mokroj okolini, niti ga ne izlazite kisi.

Prije uporabe uredjaja za zavarivanje rocitajte i
pridrzavajte se ovih uputa za uporabu.

IP21S
Vrsta zastite

H
Klasa izolacije

X
Trajanje ukljuéenja

Anl_IW_100_SPK7.indb 111

Mrezni prikljuéak: ................... 230/240V ~ 50 Hz

Struja zavarivanja (A) ......ccccevverveneniennens 10-80
Trajanje uklju¢enja X

T2% ettt e
60% ....

T00% ettt
Napon praznog hoda (V) ......ccoceeverieeneneennenne 85
Potro$nja snage ................. ..2500 VA kod 80
OSIGUIAC (A) oot 16
TEZINA .eiiiiieie e 5kg

5. Montaza remena za noSenje (slika
3/4)

Namijestite remen za noSenje (11), kao $to je pri-
kazano na slici (3/4).

6. Pustanje u rad

Prikljuéak na vod za napajanje

Prije priklju¢ivanja mreznog kabela (7) provjerite
odgovaraju li podaci o vrijednostima na tipskoj
plo¢ici podacima raspolozivog voda za napajanje.
Opasnost! Zamjenu mreznog utikaca smije
izvrSiti samo elektricar.

Prikljuéak na kabel za zavarivanje (slika 5)
Opasnost! Kabel za zavarivanje (8/9) prikljucujte
samo kad je uredjaj isklju¢en! Prikljucite kabel za
zavarivanje kao $to je prikazano na slici 5. U tu
svrhu spojite oba utikaca (12) drzaca elektrode
(8) i stezaljke mase (9) s odgovarajuc¢im brzim
spojkama (5/6) te aretirajte utikace (12) tako da ih
okrenete u smjeru kazaljke na satu.

Kabel s drza¢em elektrode (8) uobi¢ajeno se
prikljuéuje na plus pol (5), a kabel sa stezaljkom
mase (9) na minus pol (6).

Ukljuéivanje /iskljucivanje (slika 2)

Uredjaj ukljuCujete tako da potenciometar (1)
okrecete u smjeru kazaljke na satu od nultog
polozaja skale struje zavarivanja (2). Kontrolna
zaruljica pogona (3) pocinje svijetliti. Uredjaj
iskljuCujete tako da potenciometar (1) okrecete
suprotno od smjera kazaljke na satu prema nul-
tom polozaju skale struje zavarivanja (2). Kontrol-
na zaruljica pogona (3) se gasi.
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7. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka s masom (9) pri¢vrsti se direktno na
komad za zavarivanije ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi.

Paznja, provjerite postoiji li direktan kontakt s
komadom za zavarivanje. Pri tome izbjegavajte
lakirane povrsine i/ili izolacijske materijale. Kabel
drzaca elektroda ima na zavrSetku specijalnu
stezaljku koja sluZi za pritezanje elektrode. Tije-

kom zavarivanja uvijek treba koristiti zastitu za oci.

Ona §titi o¢i od svjetlosnog zracenja kojeg stvara
elektri¢ni 1€k i omogucava to¢an pogled na pred-
met zavarivanja.

8. Zavarivanje

Prikljucite sve elektri¢ke prikljuke za napa-

janje strujom kao i strujni krug zavarivanja.
Vecina oblozenih elektroda priklju¢uje se na

plus pol. Postoje i neke vrste elektroda koje se
prikljuéuju na minus pol. Pridrzavajte se podata-
ka proizvodjaca u vezi vrsta elektroda i toénog
polariteta. Prilagodite kabel za zavarivanje (8/9)
brzim spojkama (5/6). Sad priévrstite nenaslojeni
zavrSetak elektrode u drza¢ (8) i spojite stezaljku
mase (9) s komadom za zavarivanje. Pri tome
pripazite da uspostavite dobar elektri¢ni kontakt.
Uklju€ite uredjaj i na potenciometru (1) podesite
struju zavarivanja ovisno o vrsti koristene elekt-
rode. DrZite $titnik za oci ispred lica i trljajte vrh
elektrode po komadu koji zavarujete kao da palite
Sibicu. To je najbolji nacin da zapalite elektri¢ni
luk. Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravilnu elektrodu i jacinu struje.

1B s 40-50 A
2 e 40-80A
2,5 e 60-110A
Paznja!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer na
taj nacin mogu nastati Stete i otezati se paljenje
svjetlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali poku$ajte odrzati
odredjeni razmak prema radnom komadu koji
odgovara promjeru elektrode.

Tijekom zavarivanja taj razmak bi trebalo po
mogucnosti odrzavati konstantnim. Nagib elekt-
rode u smjeru rada bi trebao iznositi 20/30 stup-
njeva.

Uvijek koristite klijeSta da biste odstranili
potroSene elektrode ili pomicali upravo zavarene
komade. Pazite da drzag elektroda (1) nakon za-
varivanja odlazete uvijek na izolirano mjesto.
Ogorinu smijete odstranijivati s vara tek nakon $to
se on ohladi.

Nastavljate li variti na prekinutom Savu, najprije
odstranite ogorinu s tog mjesta.

9. Zastita od pregrijavanja

Uredjaj za zavarivanje opremljen je zastitom koja
transformator za zavarivanje &titi od pregrijavanja.
Aktivira li se zastita od pregrijavanja, zasvijetli
kontrolna sijalica (4) na VaSem uredjaju. Pustite
uredjaj za zavarivanje da se na neko vrijeme hladi.

10. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

11. Ciséenje, odrzavanije i
narucivanje rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

11.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o¢istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.
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11.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

11.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

-113-

Anl_IW_100_SPK7.indb 113 23.11.2015 16:14:47



2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekolodki nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektriénih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Drza¢ elektrode, klijesta za masu

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U ¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jam¢i za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrZavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna o$tecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Potenciometar za podesavanije struje varenja/
prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Skala struje varenja
Kontrolna sijalica pogona
Kontrolna sijalica za pregrejavanje
Brza stezaljka pozitivha
Brza stezaljka negativna
Mrezni kabl
Kabl s drza¢em elektroda
Kabl sa stezaljkom mase

. Kai$ za noSenje

STOoOoNoGO AN

—_

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove

za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Uredaj za varenje
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Simboli i tehni¢ki podaci

EN 60974-1

Evropski normativ za uredaje za ruéno zavarivan-
je elektriénim lukom sa ograni¢enim trajanjem
uklju€enja.

AH O

Jednofazni stati¢ki frekventni pretvaraé-
transformator-ispravljac.

50 Hz
Frekvencija mreze

U1
Napon mreze

UZ
napon zavarivanja [V]
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1 max . .
Maksimalna ulazna struja

1eff
Efektivna vrednost najjace struje mreze [A]

—F

Osigura¢ sa nazivnom vredno$céu u amperima

UD
Nazivni napon praznog hoda

2
Struja zavarivanja

@ mm
Precnik elektroda

Y

Simbol za pripadne karakteristi¢ne krivulje

7:

Simbol za ruéno zavarivanje elektricnim lukom sa
naslojenim Stapicastim elektrodama

1 fazni mrezni prikljucak

‘e

&

Nemojte skladistiti ni koristiti uredaj u vlaznoj ili
mokroj okolini, niti ga ne izlazite kisi.

Pre upotrebe uredaja za zavarivanje procitajte i

pridrzavajte se ovih uputstava za upotrebu.

IP21S
Vrsta zastite

H
Klasa izolacije

X
Trajanje ukljuéenja

Anl_IW_100_SPK7.indb 119

Mrezni prikljuéak: ................... 230/240V ~ 50 Hz
Struja zavarivanja: ........ccccecevereenienenn. 10-80A
Trajanje ukljuéenja X:

12%
60% ....

Osigurac: ............
TEZINA: et 5kg

5. Montaza kaiSa za noSenje (slika
3/4)

Stavite kai$ za nosenje (11), kao $to je prikazano
na slikama (3-4).

6. Pustanje u pogon

Prikljuéivanje na snabdevanje strujom

Pre priklju€ivanja mreznog kabla (7) na snabde-
vanje strujom, proverite da li podaci na tipskoj
plocici odgovaraju vrednostima snabdevanja
strujom.

Opasnost! Mrezni utika¢ sme da zameniti samo
elektricar.

Prikljuéivanje kabla za varenje (slika 5)
Opasnost! PrikljuCivanje kabla za varenje (8/9)
obavljajte samo kad je uredaj isklju¢en!
Prikljugite kabl za varenje kao $to je prikazano na
slici 5. U tu svrhu spojite oba utikaca (12) drzaca
elektroda (8) i stezaljku mase (9) s odgovarajuéim
brzim stezaljkama (5/6) i uglavite utika¢ (12) tako
da ga okrenete u smeru kazaljke na satu.
Prikljucite kabl s drzac¢em elektroda (8) u normal-
nom sluc¢aju na plus pol (5) a kabl sa stezaljkom
mase (9) na minus pol (6).

Ukljuéivanje/iskljuéivanje (slika 2)

Ukljucite uredaj tako da potenciometar (1) s nul-
tog polozaja kazaljke struje varenja (2) okrenete u
smeru kazaljke na satu. Zasvetli kontrolna sijalica
pogona (3).

Iskljucite uredaj tako da potenciometar (1) okre-
nete suprotno od smera kazaljke na satu na nulti
polozaj kazaljke struje varenja (2). Kontrolna sijali-
ca pogona (3) se gasi.
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7. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka sa masom (9) pri¢vrsti se direktno na
komad za zavarivanije ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi.

Paznja, proverite postoji li direktan kontakt sa
komadom za zavarivanje. Pri tome izbjegavajte
lakirane povrsine i/ili izolacione materijale. Kabl
drzaca elektroda ima na zavrSetku specijalnu
stezaljku koja sluzi za pritezanje elektrode. U
toku zavarivanja uvek treba koristiti zastitu za o¢i.
Ona stiti o¢i od svetlosnog zracenja kojeg stvara
elektri¢ni luk i omogucava ta¢an pogled na pred-
met zavarivanja.

8. Zavarivanje

Nakon §to ste prikljucili sve priklju¢ke za napa-
janje strujom kao i za strujni krug zavarivanja,
mozete postupiti na sledeéi nacin:

Umetnite nenaslojeni kraj elektrode u drzac (1)

i spojite stezaljku za masu (2) s komadom koji
zavarujete. Pri tome pazite da postoji dobar
elektriéni kontakt. Ukljucite uredaj prekidacem (4)
i namestite struju zavarivanja pomocu tocki¢a (3).
To ovisi o elektrodi koju koristite. Drzite Stitnik za
odi ispred lica i trljajte vrh elektrode po komadu
koji zavarujete kao da palite Sibicu. Ovo je najbolji
nadin da zapalite svetlosni luk.

Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravilnu elektrodu i jacinu struje.

J elektrode (MmM) ......c....... Struja zavarivanja (A)
1B e 40-50
s 40-80
2 D e 60-110
Napomena!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer na
taj nacin mogu nastati Stete i otezati se paljenje
svjetlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali poku$ajte odrzati
odredeni razmak prema radnom komadu koji
odgovara precniku elektrode.

U toku zavarivanja taj razmak bi trebalo po
mogucénosti odrzavati konstantnim. Nagib elektro-
de u smeru rada bi trebao iznositi 20/30 stepeni.

Uvek koristite kljeSta da biste odstranili potroSene
elektrode ili pomicali upravo zavarene komade.
Pazite da drza¢ elektroda (1) nakon zavarivanja
odlazete uvek na izolirano mesto.

Ogorinu smete odstranjivati sa zavara tek nakon

8to se on ohladi.
Nastavljate li zavarivati na prekinutom Savu, najp-
re odstranite ogorinu sa tog mesta.

9. Zastita od pregrevanja

Uredaj za zavarivanje opremljen je zastitom koja
transformator za zavarivanje $titi od pregrevanja.
Aktivira li se zastita od pregrevanja, zasvetli kont-
rolna sijalica (4) na VaSem uredaju. Pustite uredaj
za zavarivanje da se na neko vreme hladi.

10. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

11. Ci$éenje, odrzavanje i
porudzbina rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

11.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

11.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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11.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istrodeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled kori§¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Drza¢ elektrode, klesta za masu

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oStec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja neée rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitap¢ikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim guvenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

1. Kaynak akimi ayarlama potansiyometresi/
Acik/Kapali salteri

2. Kaynak akimi skalasi

3. lIsletme kontrol lambasi

4. Asirisinma kontrol lambasi

5. Arti kutup soketi

6. Eksi kutup soketi

7. Elektrik kablosu

8. Elektrod penseli kablo

9. $ase penseli kablo

11. Tagima kayisi

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Urlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin

icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

Garanti sUresi doluncaya kadar mimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Kaynak makinesi
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanicy/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Semboller ve teknik 6zellikler

EN 60974-1

Sinirl galistirma siiresine sahip el ark kaynagi ma-

kineleri igin gegerli Avrupa Normu.

AH O

Statik frekans konvertorl(i monofaze transformator

redresor

50 Hz
Sebeke frekansi

U1
Sebeke gerilimi

Uz
Kaynak voltaji [V]

1 max
Sebekeden gekilen en blyik akim

1eff
En yliksek sebeke akiminin efektif degeri [A]

—F

Anma degerli sigorta Amperi

UO
Anma acik devre gerilimi

IZ
Kaynak akimi

g mm
Elektrod capi

Y

Dusen egri sembolii

7E=:

Ortiilii elektrodlar ile elden yapilan ark kaynag
calismasi semboll

IEDS

1 Faz - Sebeke baglantisi

v
'

&

Makineyi islak, rutubetli ortamlarda veya yagmur
altinda kullanmayin veya depolamayin

Kaynak makinesini kullanmadan énce Kullanma
Talimatini dikkatlice okuyun ve igindeki bilgilere
riayet edin.

IP21S
Koruma tirQ

H
I1zolasyon sinifi

X
Calistirma suresi

Sebeke baglantisi: .................. 230/240V ~ 50 Hz
Kaynak akimi: ......coooiiiiiiiiniiiecees 10-80A
Calistirma suresi X:

12% et s 80 A
B0% . 40A
100% ..oovvevririnene .35A
Acik devre gerilimi: . .85V
Sebekeden gekilen glg: ................ 2500 VA, 80 A
oldugunda

SIGOMa: v 16 A
AGITIK: e 5kg

5. Tagsima kayisinin montaji (Sekil
3/4)

Tasima kayisini (11), Sekil (3-4)'de gosterildigi gibi
takkiniz.

6. Calistirma

Giic besleme kablosunun baglanmasi
Elektrik kablosunu (7) glic besleme kablosuna
baglamadan 6nce tip etiketinde belirtilen elektrik
degerlerinin mevcut gii¢ besleme kablosunun
elektrik degerleri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin.

Tehlike! Fis sadece uzman elektrik personeli
tarafindan degistirilecektir.

-127 -

Anl_IW_100_SPK7.indb 127 23.11.2015 16:14:48



Kaynak kablosunun baglanmasi (Sekil 5)
Tehlike! Kaynak kablosu (8/9) baglama
calismalarini sadece kaynak makinesinin fisi priz-
den ¢ikariimis oldugunda yapin!

Kaynak kablosunu Sekil 5’de gosterildigi gibi
baglayin. Bunun icin elektrod pensesi (8) ve sase
pensesinin (9) figlerini (12) makinenin ilgili so-
ketlerine (5/6) takin ve figleri (12) saat yoninde
déndurerek sabitleyin. Elektrod pensesi (8) kab-
losu normal olarak arti kutup soketine (5) ve sase
pensesi (9) kablosu ise eksi kutup (6) soketine
baglanir.

Acma/Kapatma (Sekil 2)

Potensiyometreyi (1) kaynak akimi skalasinin (2)
sifir ayarindan saat yéniinde déndirerek kaynak
makinesini ¢alistirin. Bu durumda igletme kontrol
lambasi (3) yanar.

Potensiyometreyi (1), saat yonunln aksi istika-
metinde déndurerek kaynak akimi skalasinin (2)
sifir pozisyonuna ayarlayarak kaynak makinesini
kapatin. Bu durumda isletme kontrol lambasi (3)
séner.

7. Kaynak hazirliklar

Sase pensesini (9), direkt olarak kaynatilacak is
pargasina veya is pargasinin tzerine koyuldugu
althga baglayin.

Dikkat, kaynatilacak is pargasinin topraklama hatti
ile direkt temas etmesini saglayin. Bu nedenle
penseyi baglarken penseyi boyali ve/veya izola-
syonlu bélumlere baglamaktan kaginin. Elektrod
tutma kablosunun ucunda elektrodlar sikigtirmak
icin 6zel bir pense bulunur. Kaynak calismasi
esnasinda kaynak maskesini surekli kullanin.
Kaynak maskesi, gézlerin ark kaynagindan
kaynaklanan zararli iginlardan korunmasini ve
kaynatilacak yere tam bakabilmeyi saglar.

8. Kaynaklama

Makinenin elekirik baglantisi ile kaynak devresi

ile ilgili tim baglantilan gergeklestirin. Ortili
elektrodlarin gogu makinenin arti kutbuna
baglanir. Fakat bazi dzel tir elektrodlar kaynak
makinesinin eksi kutbuna baglanir. Bu konuda
Uretici firmanin elektrod tir( ve dogru kutba
baglama ile ilgili talimatlarina riayet ediniz. Kaynak
kablolarini (8/9) makinenin ilgili soketlerine (5/6)
uyarlayin.

Elektrodun 6rtli olmayan ucunu elektrod
pensesine (8) sikistirin ve sase pensesini (9)
kaynaklanacak is parcasina baglayin. Pense ile
is parcasi arasinda iyi bir iletkenligin olmasina
dikkat edin. Kaynak makinesinin galterini agin
ve kullanilan elektrod igin uygun olan kaynak
akimini potensiyometre (1) ile ayarlayin. Kaynak
maskesini ylziintze tutun ve elektrodun ucu-
nu is pargasina surterek elektrodun ayni kibrit
yakar gibi ateglenmesini saglayin. Bu metod ark
kaynagini baglatmak igin en iyi metodtur.

Dogru elektrod kalinlidi ve kaynak akimini segip
secmediginizi deneme parcasi Uzerinde test edin.

Elektrod @ (mm)

1,6 40-50 A
2 40-80A
25 60-110A
Dikkat!

Elektrodu is par¢asinin uzerinde, is pargasini
delecek sekilde hareket ettirmeyin, elektrod bu
sekilde hareket ettirildiginde is parcasi hasar gé-
rebilir ve ark kaynaginin ateslenmesi zorlasir.
Ark kaynagdi ateslendigi anda elektrod ile is
pargasi arasinda, kullanilan elektrod kalinhgina
uygun belirli bir mesafe tutun.

Kaynatma islemi boyunca bu aralik sabit
tutulacaktir. Elektrod calisma yéninde, yaklagik
20/30 derece egimle hareket ettirilecektir.

Kullaniimis elektrodlari penseden ¢ikarmak veya
kaynatiimig is pargalarini herhangi bir sekilde
hareket ettirmek icin pense kullanin. Kaynak
isleminden sonra elektrod pensesinin (1) daima
izolasyonlu olarak yere koyulmasina dikkat edin.
Kaynak dikisi izerinde olusan curuf kabugu an-
cak soguduktan sonra temizlenecektir.

Yarida kesilen kaynak dikigine yarida birakilan ye-
rinden tekrar devam etmeden 6nce curuf kabugu
temizlenecektir.

9. Asiri iIsinma korumasi

Kaynak makinesi, kaynak trafosunu asiri isinmaya
kargi koruyan bir asir iIsinma koruma dlizeni ile
donatiimigtir. Asiri 1Isinma koruma duizeni devreye
girdiginde makinedeki kontrol lambasi (4) yanar.
Lamba yandiginda kaynak makinesinin belirli bir
slire sogumasini bekleyin.
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10. Elektrik kablosunun
degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

11. Temizleme, Bakim ve Yedek
Parca Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

11.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti dlzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin i¢ine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

11.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

11.3 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.
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12. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

13. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri i¢in Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri déniigim merkezlerine vermekle yukimlGduar. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal dénliisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agsagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek

Asinma parcalan™ Elektrot pensesi, sase pensesi

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi
ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli
kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uiretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistinimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistirilmesi garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizal aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onariimig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHOCTb! - ANA YMEHbLUEHWS ONACHOCTH NOYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
SKCMIyaTauum
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 4N1A TOro, YTOObl U36erKaTb
TpaBm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAA,EHHOM MecTe A5l TOro, 4To6bl UMETL
HEeobXxoAMMyI0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bel gaete ycTponcTBO
APYrvM N1 NONIb30BaHMUSA, TO NPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U1 yLLepo,
KOTOpble 6bI/I1 NOAYYEHbI UK NPUYUHEHDI

B pesy/ibTaTe HeCOGIAEHNA YKa3aHUH

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUSA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH HaxoA4ATCA B NPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHVIVI Nno TEXHUKEe
6€30MacHOCTU N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOoJly4eHNe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa u/uaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA MU B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U coctaB
ynaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pPUCYHKHU 1)

1. MOTEHUMOMETP PEryIMpPOBKN CBAPOYHOIO
TOKa /nepeKoyaTesib BKIYEHO-
BbIKJIIO4YEHO

LUKana CBapo4HOro ToKa

KOHTPOJIbHas namna paboyero pexmvsa
KOHTpO/IbHas namna neperpesa
BbICTPOAENCTBYIOLLMI 3aKUM
NONOKUTESIbHBIN

BbICTPOAENCTBYIOLLMI 3aKUM

arw®N

o

oTpuLaTesbHbIM
Kabe/ib CeTeBoro NUTaHmsa
Kabeslb C aNeKTpoAoAEpHaTeleM
Kabeslb C K1EMMOM Macchbl

. NEepeHOCHOM peMeHb

STOooN

—_

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AeNnA Ha
OCHOBaHWKW OMMCaHHOIo 0Gbema NocTaBKM.
Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEHTP
WM MarasuH, B KOTOPOM Bbl nprobpenu
YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn
paboyuurx AHeM nocie NPUoBpeETEHUS U3aeNus,
npeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O
noKynxe. O6parnte BHMMaHue Ha Tabauuy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopmaLmein 0 CepBUCHOM 06CYHUBAHWUM.
OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBOYHbI MaTepuan, a Takme
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWW M TPAHCNOPTUPOBKE (MpuU
Hannymm).
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAAIERHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX Npr
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsnTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06A3aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMUCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMM,
n/ieHKamMu U MesIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/1lo4yaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT YAYLWbA!

CBapoyHbli annapar
OpvrnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayatauum

YKasaHu1A No TexHWKe 6e30nacHoCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHUeMm

PaspeluaeTcs Mcnoib30BaThb YCTPOUCTBO TOBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlinboe
Zpyroe, OTInYatoLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbrarte TaKoro UCnosb30BaHus yLlep6 uam
TpaBMbl no6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ib.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa A1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIIEHHON, PEMECIEHHOW UK
MHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM NPy UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B NPOMbILLIEHHONW, PEMECEHHON
WM MHAYCTPUANbHOM 06/1acTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. CUMBO/1bl U TEXHUYECKHUE AaHHble

EN 60974-1

EBponeiickaa Hopma A5t CBapMBatoLLLEro
YCTPOMCTBA PYYHOW CBAPKW 3/1EKTPUYECKON
Zlyroi ¢ orpaHUy4eHHON NPOAOIHKUTENBHOCTBIO
BHKJIIOYEHUS.

AH O

OpHoda3sHbIM CTaTUYHbIN NpeobpasoBaresib
4acTOoTbl - TPAHCHOPMATOP - BbINPAMUTENb

50Ny,
YacToTa cetn

U1
HanpsameHue cetn

U
2
CBapoOYHOE HanpsMHeHue [B]

1 max

Hawn6onbluan cuna ToKa, pacyeTHbI napameTp

1eff
ﬂ,eVICTBVITefIbHoe 3Ha4yeHe HanbonbLLEero ToKa

aneKTpocetu [A]

—

I'Ipep,oxpaHMTenb CHOMWHaAJIbHbIM 3HA4YEHUNEM
B AMI'Iean B NOAK/IOYEHNN NUTAaHUA OT
ANIEeHTPOCETH

U

0
HoMuHanbHOe HanpsKeHMe X0N0CToro xoaa

2
CBapoyHbIli TOK

o MM
JvameTp anexkTpoga

Y

CumBon ANA NOHUHEHUA XapaKTUPUCTUKN

7:

CuvMBON AN51 PyHHOM CBapKY 9/1EKTPUYECKON
[lyroM ¢ CTEPHHEBbIM 3/1EKTPOLOM C 060/104KOM

IS

1 dasoBoe - NUTaHWe OT 3NEKTPOCETU

v
.
PRI

T

3anpelyaeTca XpaHUTb UK UCNONb30BaTb
YCTPOWMCTBO B CbIPOM MW B MOKPOW CPeAE Un
nog, AOXAEM

MNepepn ncnonb3oBaHMeM CBapMBatOLLErO
YCTPOMCTBA TLaTeIbHO NpoYUTanTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauun u Cnegymte ero
yKasaHuAM.

IP21S
TUM 3aWmTbI

H
H/1aCC M30NALMM

X
MPOAOHUTENILHOCTb BHJIIOYEHMSA
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MapameTpbl 3NEKTPOCETH: ..... 230/2408 ~50 Iy,

CBAPOYHBIN TOK ..e.veenveieenienieneeneeneeneenne 10-80A
NPOAOIHKNTENBHOCTb BR/OYEHUA X

12% .

60%

100%

HanpPAKEHNE XOIOCTONO XOAA ..veveerverrerureeens 858
noTpebnsemas MOLHOCTb ...... 2500 BA npn 80 A
NPEAOXPAHUTEND (A)..ceiueieieirieeriieeiee e eeeenane 16

Bec

5. MoHTa pemMHA gN1A NepeHOCKU
(pucyHok 3/4)

MpuKpenuTe pemeHb ANnA nepeHocku (11), Tak
KaK MoKasaHo Ha pucyHKe (3/4).

6. BBop, B akcnayaTtauuto

MoaKkntoyeHue K npoBoaKe
3HeprocHabKeHuna

MpoBepbTe Nepes NOAKIYEHUEM

Kabens ceTeBOro nuTanHuA (7) K NnpoBoaKe
9HEProcHabHeHWs, CoBNaaatoT M AaHHble
TUNOBOM TabIMYKM C MapamMeTpamm NPOBOLKU
9HeprocHabHeHus.

OnacHocTb! 3ameHATb LWTeKep paspellaeTca
TONIbKO CMELMNATIUCTY ANEKTPUKY.

MoaKknioueHne cBapovHOro Kabensa
(PUCYHOK 5)

OnacHocTb! NpoBoguTe paboTsbl N0
NOAK/IIOYEHNIO CBapPOYHOro Kabens (8/9) TonbKo
€CJIM LUTEKEP YCTPOMCTBA BbIHYT U3 PO3ETKM!
MopKnouMTe CBApOYHbIM Kabesb, Tak KaK
NnoKasaHo Ha pucyHKe 5. Mogkaounte ans
9TOro 06a wreKepa (12), aneKkTpogoaeparens
(8) n Knemmy Maccsbl (9) ¢ MOMOLLBIO
COOTBETCTBYIOLLMX ObICTPOAENCTBYIOLLNX
3axnmMoB (5/6) 1 3aduKcupyiTe WwreKepsl (12),
NOBEPHYB MX B HanpaBJ/IeHNM YaCOBOW CTPEJIKU.
Hab6enb ¢ anekTpogoaepkarenem (8) 06b614HO
NOAK/II0HAETCA K NONOKUTEIbHOMY nontocy (5),
Kabesb ¢ Knemmon macebl (9) K oTpuuaTeslbHoOMy
nontocy (6).

Mepekrntovaresib BKAOYEHO/BbIKIIOYEHO
(pucyHok 2)

BrntounTe yCTpOMCTBO, NOBEPHYB NOTEHLMOMETP
(1) 13 HyNeBOro NOIOHEHMA LIKasbl CBAPOYHOIO
TOKa (2) No HanpaBEHWUIO YaCOBOW CTPEJIKU.
HoHTposbHasa namna pabéoyero pexuma (3)
HayMHaeT CBETUTLCA. BbIK/louMTE YCTPOICTBO,
noBepHyB NoTeHUnomeTp (1) npoTns
HanpaB/eHWs YaCcOBOM CTPE/IKU B Hy1eBOE
NOIOEHME LKaJIbl CBAPOYHOro TOKa (2).
HoHTposnbHasa namna paéoyero pexuma (3)
racHer.

7. MoarotoBKa K cBapKe

MpuKpenuTe Knemmy macchl (9) npamo Ha
CBapvBaemyio ieTasb UK Ha NOACTaBKY,

Ha KOTOPOM NEXUT cBapnBaemas Aetaib.
BHumaTtenbHo, cnegute 3a TeM, YTOObI
obecneynBancs NPAMON KOHTaKT C CBap1BaemMomn
fetanbto. [oaTomy nsberarTe naKMpOBaHHbIX
NOBEPXHOCTEN W/UN M3ONALMOHHBIX
martepuanos. Habenb anekTpogogepkarens
MMEET Ha KOHLIe CneLuabHbI 3aMM, OH
CNYIWUT ONA 3aUMa 3NeKTpoja.

Bo Bpems cBapku Bcerga NnpuUMeHATb CBapOYHbIN
wmToK. OH 3almLaeT rmasa oT CBETOBOro
N3/Ty4EeHUA UCXOAALLEro OT 3/IEKTPUYECKON

Zyrv 1 N03BONAET TEM HE MEeHee BUAETb TOYHO
cBapuvBaeMmble AeTanu.

8. CBapKa

MoaKNo4YMTE BCE 9NEKTPUYECKME KOHTAKTbI

[NA 9NEKTPONUTaHUA, a TaKKe A1 CBapO4HOM
uenu. B 6onblueHCTBE C/ly4aeB 91eKTPOAb! C
MOKPbITUEM NOAK/IIOYAIOTCA K NONOKUTENBHOMY
nosocy. Bce e ecTb HEKOTOpPbIE BUAbI
9N1EKTPOAOB, KOTOPbIE NOAK/IOHAIOTCA K
oTpuuartensHomy nontocy. Cobnopaiite
yKa3aHusA M3roToBUTeIA OTHOCALLMECA K

BUY 3N1EKTPOAA M NPaBUIbHOM NONAPHOCTH.
MopkntounTe cBapoYHbIN Kabenb (8/9) K
COOTBETCTBYHOLLEMY BbICTPOAENCTBYIOLLEMY
3axumy (5/6). MNpuKpenuTe Tenepb He NOKPbLITHLIN
KOHeL, 31eKTpoa K anexkTpogoaeparento (8)

1 coefiMHUTE KNeMmy Macchbl (9) ¢ cBapvBaemon
aetanbto. BHMmarTensHo cnegute 3a Tem, YTobbl
COXPaHW/ICS XOPOLLNM SNEKTPUYECKUIM KOHTAKT.
BKAtouMTe YCTPOMCTBO M YCTaHOBUTE CBAPOYHbIM
TOK B 32BUCHMOCTH OT UCMO/Ib3YyEMOro
aneKTpoga Ha noteHumomeTpe (1). Yaeprusante
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3alUUTHBIN LWMTOK Nepes IMLOM U NoTpUTe
KOHYMK 9N1EKTPOAA O CBapuBaeMyto AeTab
TaK, KaK 6yaTo Bbl BbiNnoAHAETE ABUKEHNE
Npu 3aXMraHum CNUYKKU. STO YYLLIWMIA MEeTOA,
[N5 TOrO, YTO6bI 3aXeUb SNIEKTPUYECKYIO AyrY.
Monpo6yiiTe Ha NPO6HOM AeTasu, NpaBU/bHbIN
71 BblBGpasv aNEeKTPOA U CUY TOKa.

[JnameTp anekTpoga (MM) ....CBapOYHbIi TOK (A)

1B 40-50 A
2 e 40-80A
2, e ————— 60-110A
BHumaHue!

He npuKacaiTechb cnerka anexkTpoaoM K
obpabaTbiBaeMoMy NpeAMETY, TaK KaK B 3TOM
CNy4ae MOMET BO3HMKHYTb yuiep6 v 6yaet
3aTPYAHEHO 3aXMUraHue 371eKTPUHECKOM QY.
HaK ToNbKO 3axKeTCA aNeKTpryecKan

Ayra, cTapavTech yaepmarb onpeaeseHHoe
paccTosHue K obpabaTbiBaeMoMy NpeaMeTy,
KOTOpOe COOTBETCTBYET AMameTpy
MCMONb3yeMoro aneKTpoga. 1o BOSMOKHOCTH
HYHO BbIEPHMBATb NOCTOAHHYIO ANCTaHLMIO
BO BpeMms CBapKu. HakioH anekTpoga B paboyem
HanpaBneHWW JoNKeH cocTaBnATb 20/30
rpagycos.

McnonbayiiTe Bcerga Wbl AN TOro, YTo6bI
YZ,a/MTb UCNO/Nb30BAHHBIE 3N1EKTPOAbI UK 4SS
TOro, YTo6bl NepemMeLLaTb TO/IbKO YTO CBapeHHbIe
Aetanu. Heobxoammo y4ecTb, YTo AepaTesb
371eKTPOoAOB (1) Nocne cBapKW HYXKHO BCeraa
OTK/IaAbIBaTb B 3aM30/IMPOBAHHOM COCTOSHWM.
LLInak MOXHO y6upartb TOJIbKO noc/e
oxXNamaeHua Wwea.

Ecnu cBapKka fonkHa 6bITb NPOAOIIKEHA B

TOM MecTe, re NpepbIBaeTCA LWOB, TO cCHavana
Heo6X0AMMO YAa/IMTh LUNAKU B UCXOLHOM TOUKE,
rae oH 6yfeT NPOAO/HKEH.

9. 3awuTa OT Nneperpesa

CBapoyHbIii annapar cHabXeH
npucnocobeHneM 3alLmThbl OT Neperpesa,
KOTOPbIM 3alMLLaeT CBapOYHbIM TpaHchopmMaTop
oT neperpesa. Ecnun cpaGotaeT npucnocobieHne
3aluTbl OT NeperpeBa, To 3aCBETUTCA
KOHTpoOJibHaA namna (4) Ha Bawewm ycTponcTse.
[Jalite cBapoyHOMy annapaTy HEKOTOPOeE BpeMms
OCTbITb.

10. 3ameHa Kabensa nUTaHUA
aNeKTpoceTu

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9NIEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWTb U3roTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6ba cepsuca MaKn gpyroe ML € Noa06HOM
KBannduKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKATb
onacHocTeMn.

11. O4uncTHa, TeXO6CNyHMBaAHUE U
3aKa3 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

11.1 OuuncTKa
CopepruTe 3alMTHbIE NPUCTIOCOBIEHUS,
BEHTU/IALMOHHBIE LLEeN 1 Kopnyc ABuraTens
CBOGOAHbIMWU HACKOJIbKO 3TO BOBMOKHO OT
nbLIn 1 rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLULIO UM NPOAYITE CHATbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM JaBNEHUEM.
Mbl peKomMeHAyeMm ouuLLaTh YCTPOMCTBO
cpasy noce Kamaoro UCnob30BaHus.
PerynsipHo ouuwiaiTe ycTpOMCTBO BNaKHOM
BETOLULI C HEGO/bLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiiTe cpeactaa
218 OYUCTKM UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb N1acTMacCcoBble YacTh
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
ronana BOBHYTpb ycTpoicTaa. [onagaHve
BOZAbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
NoBbILIAET ONACHOCTb NONYYEHNUs yaapa
TOKOM.

11.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpu yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HY¥AQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

11.3 3aKa3 3anacHbIx geTanen:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIxX AeTanei Heo6xoaAMMO
yKasaTb cneayiolime AaHHbIE;
Tun ycTpovicTaa
Homep apTukyna yctporictea
MaeHTUdHUKaLMOHHBIA HOMEp YCTpOMCTBa
Homep HeobxoaMMmoM 3anacHom fetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoAATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info
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12. YTunusauma u BTOpU4HOE
Mcnonb3oBaHue

YCTpOICTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEXAEHUH nNpu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb MW HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U €ero
NPUHaANEHHOCTU U3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, Metanna u nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fAedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMK. [ns npaBuabHOM
yTUIM3aLUmMKn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpas/eHUA.

13. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ana petent mecte. OnTumasbHasa Temneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUIMHANBHOM
ynaKoBKe.
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2

Tonbko ans ctpaH EC
3anpelueHo BblGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MYyCOp.

CornacHo eBponeiickor anpektuse 2012/19/EG 06 CNONb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsaumu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 417 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENIbHOM OTChIJIKE YCTPOMCTBA HAa3az, U3roTOBUTESIHO:
Bnapenew, aneKTprYeCKoro yCTporcTea B Ciyyae M36aBieHuss OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/iTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAEMNCTBOBATb HAA/IeaLLEN YTUAN3aLMH.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPefaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLleHnn ¢ MycopoM. STO HE OTHOCUTCSA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLIeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyf0BaHMIO AOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTe/IbHbIM CPELCTBaM, He COAEepHaLLIMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHUA AOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX IMCTOB
NpoAYyKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIeHO NPON3BOAMTL TO/IbKO C OAHO3HA4YHOro
paspeluenusa ISC GmbH.

CoxpaHsieTca NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHMs
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NHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBHCHble NapTHepPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HalAeTe B rapaHTUAHOM CBUAETEILCTBE.
OHu Bcerga B Ballem pacnopsieHun ana peLleHus NtobbiX BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06C/yHMBaHUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, MOCTaBKW 3anyacTel U GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTaNen, a TaKKe
NPUOBPETEHUA PACXOAHBIX MaTepuanoB.

CnepyeT 06patnTb BHUMAHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENWU Criefytolne AeTanu NoaBepHeHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY M/ U3HOCY B CBA3W C SKCIJlyaTaumen / cnepytolme getanu Tpebyrotcs B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuasos.

HKateropusa Mpumep

BbICTpOMSHaLLIMBa}OLLl,MeCH aetanun® Ll,ep)KaTenb 3NIEKTPOA0B, 3auUM AnA
3aseMneHua

PacxogHblii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTarowme KOMNOHEHTbI
* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB MM HEUCNPaBHOCTEN Mbl TPOocMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cilyvae B CeTu
MHTepHeT Ha canTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHne Ha TO4YHOE ONMCaHWe HEMCNPABHOCTU U B
NI06OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpOoCh:

YCTPOMCTBO yie paboTano uam OHO 6b10 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocunochk 4To-M60 B masa nepes BOSHUKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTU (MPU3HaK nepes
HEMCNpPaBHOCTbIO)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHeHMIo (OCHOBHOWM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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FapaHTHMiiHOE cBUAETeNbCTBO

YBaraemas noKynartesibH1La, yBaraeMbli NoKynaresb,

HalUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecam 310 ycTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT dyHKUMOHMpOoBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockM Bac o6paTuTbes B HaLl CEPBUCHLIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 9TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UM B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penmn

yCTpOMcTBO. [pU NpeabaBIEHNM FrapaHTUMHBIX TPeboBaHUM AENCTBYIOT CiefyoLne YCA0BUS.

1. HacToswme npasuia rapaHTUM peryinpyoT JOMOAHUTENbHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUAHbIX
YCAYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYTbIM NPON3BOAMTE b 06ecneymMBaeT NOKynaTensiMm CBOUX HOBbIX
YCTPOWCTB B JONOJIHEHWE K YCNIOBUAM rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTH rapaHTUiHbIe
06A3aTenbCcTBa He 3aTparnBaioT Balum 3aKOHHbIE rapaHTUiiHbIe TpeboBaHWA. Halwm rapaHTuiiHbie
ycnyru gns Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiiHble ycayr pacnpoCTpaHATCA TONbKO Ha AedeKTbl HOBOro YCTPOMCTBa
HUEYNOMAHYTOro NPOM3BOANUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTaTKOM
marepuana uam NpomM3BOACTBEHHbIM GPaKOM, M OrpaHWYMBAIOTCA MO HaLleMy BblIGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AedeKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, 4TO Halu
YCTPOWCTBA He NpeAHa3HaveHbl 418 UCNONb30BaHNUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNIfX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE M Ha NPOdEeCCUOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIAHbIN JOroBOP CYUTAETCA
HefencTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJ/Ib30Ba/IOCh B TEYEHWE rapPaHTUMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B pEMECIEHHOM NPOU3BOJCTBE, a TaKKe
noABeprasiocb CONoCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- NOBPEHAEHWA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HECOBMI0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMKY
WJIM HeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCob1I0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTaumm (Hanpumep,
Npy NOAK/IIOYEHUU K CETU C HEMPABUJIbHBIM HaNPSAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBOAEHUA
TpeboBaHWIM KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBaHUA U TPe6OBaHWI TEXHUKW 6e30MacHOCTH,
BO3[eMCTBUA Ha YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHaIOLLEN cpeabl Uan HeOCTaTOHHOro
yX04a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBAHWS;

- NOBPEHAEHWA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/ibTaTe HenpaBWbHOTO MKW HeHa exallero
MCMOoNb30BaHUsA (Hanpumep, Neperpy3Kka ycTponcTea Un NpUMeHeHe He AONYLLEHHBIX K
MCMONb30BaHUIO HACaoK WK NPUHALNEKHOCTEN), NonajaHnA B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK Nbln, NOBPEHAEHUA NPY TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl TN BHELUHWMX BO3ENCTBUIM (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPpU NageHnn);

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MM HYacTel yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KcnyaTaumen, o6bl4HbIM AW APYrMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUWHbIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHblE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
ABYX Heielb NOC/e TOro Kak 6yaeT obHapykeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABeHWA Ha rapaHTUIMHOe
06CNyHMBaHWE NOCAe UCTEYEHUA CPOKA rapaHTMm He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT MK 3ameHa
YCTPOWCTBA He BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHnW Takow ycnyrm
OTCYET HOBOIO rapaHTMMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOMHO YCTaHOB/IEHHbIE AeTau He
HauMHaeTCcA 3aHOBO. DTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
otaen.

5. [na npepgbsaBneHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyiTe edeKkTHoe yCTPOMCTBO Ha
cawTe: www.isc-gmbh.info. Ecnu Hawa rapaHTua pacnpocTpaHsaeTcs Ha AedeKT yCTporcTBa, Bbl
He3amep/IMTeNIbHO NoyYnTe OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA 6bICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanel U HeAoCTatoWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6paLlaemM BHUMaHWe Ha orpaHUYeHUs 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGOpPMaLLMK O CEpBUCHOM
06CNyHMBAHWM HACTOSALLErO PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLlmu.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

-142-

Anl_IW_100_SPK7.indb 142 23.11.2015 16:14:50



Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Potentiometer til indstilling af svejsestrom/
teend-/slukknap

2. Svejsestromsskala

3. Kontrollampe for drift

4. Kontrollampe for overhedning

5. Lynkobling positiv

6. Lynkobling negativ

7. Netkabel

8. Kabel med elektrodeholder

9. Kabel med stelklemme

11. Beeresele

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Vaer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Svejseapparat
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Symboler og tekniske data T
EN 60974-1

Europaeisk norm for svejseapparater til lysbue-
handsvejsning med begraenset driftstid

DB~

Apparatet ma ikke opbevares eller anvendes i
fugtige eller vade omgivelser eller i regnvejr

Enfaset statisk frekvensomformer-transformator- Betjeningsvejledningen skal lzeses omhyggeligt,
ensretter inden svejseapparatet tages i brug. Alle anvisnin-
ger skal fglges uden forbehold.
50 Hz
Netfrekvens IP21S
Beskyttelsesgrad
U1
Netspaending H .
Isolationsklasse
U, X
Svejsespaending [V
sesp 9lV] Funktionstid
1 max
Maksimal optagelsesstrom . .
Nettilslutning: .......ccoceeinnne 230/240V ~ 50 Hz
rett SVEJSESIrOM: ... 10-80A
Effektivveerdi for starste netstrom [A] Funktionstid X:

_El_ BOVb oo 40A
100% ..35A

Sikring med maerkeveerdi i ampere U

Tomgangsspeending: ......
u Tilfort effekt: ..............

M%erketomgangsspaending SIKMNG (A): oo 16
IZ
Svejsestram

5. Paseetning af beeresele (fig. 3/4)

@ mm
Elektrodediameter

Y

Anbring baereselen (11), som vist pa fig. (3-4).

Symbol for nedgéende karakteristisk kurve 6. Ibrugtagning
7=l Tilslutning til forsyningsledning
Kontroller, inden du slutter netkablet (7) til forsy-
Symbol for lysbue-handsvejsning med bekleedte ningsledningen, om dataene pé_maerkepladen
stavelektroder svarer til stedets forsyningsledning.

Fare! Udskiftning af netstik er forbeholdt en el-

fagmand.
[IEDS

Tilslutning af svejsekabler (fig. 5)

Fare! Alle forsyningsledninger skal veere trukket
ud af apparatet, for svejsekablerne (8/9) sluttes til!
Slut svejsekablet til, som vist pa fig. 5. Forbind
elektrodeholderens (8) og stelklemmens (9) to
stik (12) med de tilherende lynkoblinger (5/6),

Enfaset nettilslutning
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og fikser stikkene (12) ved at dreje dem i urets
retning.

Kablet med elektrodeholderen (8) tilsluttes nor-
malt plus-polen (5), kablet med stelklemmen (9)
minus-polen (6).

Teend/Sluk (fig. 2)

Teend for apparatet ved at dreje potentiometeret
(1) med uret fra svejsestromsskalaens (2) nulstil-
ling. Kontrollampe for drift (3) begynder at lyse.
Sluk for apparatet ved at dreje potentiometeret
(1) mod uret tilbage til svejsestramsskalaens (2)
nulstilling. Kontrollampe for drift (3) gar ud.

7. Svejseforberedelser

Jordklemmen (9) fastgeres direkte til svejseemnet
eller til det underlag, svejseemnet ligger pa.

Pas pa, serg for, at der er en direkte kontakt til
svejseemnet. Undga derfor lakerede overflader
og/eller isolerende stoffer. Elektrodeholderkablet
har en specialklemme i den ene ende, som bru-
ges til at klemme elektroden fast. Svejseskeerm
skal altid bruges under svejsningen. Den beskyt-
ter gjnene mod lysstralingen fra lysbuen og tilla-
der alligevel praecis udsigt til svejseemnet.

8. Svejsning

Etabler alle elektriske tilslutninger til stramfor-
syningen samt til svejsekredslgbet. De fleste
bekleedte elektroder sluttes til pluspolen. Der
findes dog nogle typer af elektroder, som sluttes
til minuspolen. Folg producentens anvisninger
med hensyn til elektrodetype og rigtig polaritet.
Tilpas svejsekablerne (8/9) til lynkoblingerne (5/6)
i overensstemmelse hermed.

Fastger nu den ende af elektroden, der ikke er
bekleedt, i elektrodeholderen (8), og forbind stel-
klemmen (9) med svejsestykket. Sgrg for, at der
er en god elektrisk kontakt. Teend for apparatet,
og indstil svejsestrammen pa potentiometeret

(1) alt efter, hvilken elektrode du anvender. Hold
afskeermningen op foran ansigtet, og stryg elekt-
rodespidsen pa svejsestykket med samme bevee-
gelse, som nar du teender en teendstik. Dette er
den bedste made at taende en lysbue pa.

Prov pa et testemne, om du har valgt den rigtige
elektrode og stromstyrke.

1B 40-50 A
2 e 40-80A
2,5 60-110A
Pas pa!

Prik ikke emnet med elektroden, da det kunne
volde skader og vanskeliggere taendingen af
lysbuen.

Prov at vare en distance til emnet, som svarer til
det anvendte elektrodediameter, sa snart lysbuen
er teendt.

Afstanden skal veere sa konstant som muligt,
mens du svejser. Elektrodens haeldning i arbejds-
retning ber veere 20/30 grader.

Brug altid en tang til at fijerne brugte elektroder
eller til at flytte emner, der lige er blevet svejset.
Veer opmaerksom p4, at elektrodeholderne (1)
altid skal leegges ned isoleret efter svejsningen.
Slaggen ma farst fiernes fra svejsesemmen efter
nedkglingen.

Hvis svejsningen fortseetter ved en afbrudt svej-
sesom, skal man ferst fjerne slaggen fra det sted,
hvor svejsningen pabegyndes igen.

9. Beskyttelse mod overophedning

Svejseapparatet er udstyret med en beskyttelse
mod overophedning, som beskytter svejsetrans-
formeren mod overophedning. Nar denne beskyt-
telsesanordning aktiveres, lyser kontrollampen (4)
pa dit apparat. Lad svejseapparatet kele ned et
stykke tid.

10. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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11. Rengoering, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

11.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

11.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

11.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

12. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

13. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifglge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forhegr dig hos din kommune. Tilbehgr og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Elektrodeholder, jordklemme
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent lover kabere
af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gares geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til felgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
métte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)
1. Potensiometer for innstilling av sveisestrom-
men/PA/AV-bryter
Sveisestromskala
Kontrollampe for drift
Kontrollampe for overopphetning
Hurtigkopling positiv
Hurtigkopling negativ
Nettkabel
Kabel med elektrodeholder
Kabel med jordklemme
. Beerestropp

SOPNOO AN

—_

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
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bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Sveiseapparat
Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.
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4. Symboler og tekniske data

EN 60974-1
Europeisk standard for sveiseapparater for manu-
ell lysbuesveising med begrenset innkoplingstid.

AH O

Enfaset, statisk frekvensomformer/transformator/
likeretter

50 Hz
Nettfrekvens

U1
Nettspenning

Uz
sveisespenning [V]

1 max

Hoyeste maleverdi for nettstrammen

1eff
Effektiv verdi for hgyeste nettstrom [A]

—

Sikring med nominell verdi i ampere i nettilkop-
lingen

UO
Nominell spenning ubelastet

2
Sveisestrom

@ mm
Elektrodediameter

Y

Symbol for fallende karakteristikk

7E=:

Symbol for manuell lysbuesveising med mantlede
stavelektroder

IEDS

1 fase - nettkopling

v
'

&

Du ma ikke lagre eller bruke apparatet i fuktige
eller vate omgivelser eller i regn.

Les bruksanvisningen ngye for du tar sveiseappa-
ratet i bruk og felg instruksjonene.

IP21S
Innkapsling

H
Isolasjonsklasse

X
Innkoplingstid

Nettilkopling: .......cccoevieennne 230/240V ~ 50 Hz
Sveisestrom 10-80A
Innkoplingstid X

T2 Yo e 80A
60 % .40 A
100 % woveeeerneeine .35A
Spenning ubelastet ..........cceceiiiieniniennne 85V
Opptatt effekt ........ccccceeveenen. 2500 VA ved 80 A
SIKIANG (A) coeeeiieeie e 16
VEKL e 5kg

5. Montering av baerestropp (figur
3/4)

Monter baerestroppen (11) som vist pa figur (3-4).

6. Oppstart

Tilkopling av forsyningsledningen: For du kopler
nettkabelen (7) il forsyningsledningen, ma du
kontrollere om opplysningene pa merkeplaten
stemmer overens med den forsyningsledningen
som star til rdighet.

Fare! Nettpluggen skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.
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Tilkopling av sveisekabelen (figur 5)

Fare! Du ma bare utfgre arbeidene med & kople
til sveisekabelen (8/9) nar apparatet er koplet fra
forsyningen!

Kople til sveisekablene som vist pa figur 5. Ko-
ple i denne forbindelse de to pluggene (12) pa
elektrodeholderen (8) og jordklemmen (9) til de
tilsvarende hurtigkoplingene (5/6) og las plugge-
ne (12) ved & dreie dem med urviseren. Kabelen
med elektrodeholderen (8) koples vanligvis til
plusspolen (5), mens kabelen med jordklemmen
(9) koples til minuspolen (6).

Sla PA/AV (fig. 2)

Sla apparatet pa ved & dreie potensiometeret (1)
med urviseren fra nullstilling pa sveisestromskala-
en (2). Kontrollampen for drift (3) begynner & lyse.
Sla apparatet av ved & dreie potensiometeret (1)
mot urviseren til nullstilling pa sveisestromskalaen
(2). Kontrollampen for drift (3) gar ut.

7. Forberedelse av sveisingen

Jordklemmen (9) festes direkte pa sveiseemnet
eller pa underlaget som sveiseemnet er plassert
pa.

OBS: Sarg for at det opprettes en direkte kontakt
med sveiseemnet. Unnga derfor lakkerte overfla-
ter og/eller isolasjonsmaterialer. Elektrodeholder-
kabelen er utstyrt med en spesialklemme i enden.
Denne brukes til & klemme fast elektroden.

Det skal alltid brukes sveisemaske under svei-
singen. Den beskytter gynene mot de lysstralene
som kommer fra lysbuen, samtidig som den gjer
det mulig & holde blikket negyaktig pa materialet
som sveises.

8. Sveising

Utfor alle de elektriske tilkoplingene for strom-
forsyningen og for sveisestromkretsen. De fleste
mantelelektrodene koples til pa plusspolen. Det
finnes imidlertid noen typer elektroder som koples
til pA minuspolen. Folg produsentens opplysnin-
ger vedrgrende elektrodetype og korrekt polaritet.
Tilpass sveisekablene (8/9) til sveisekoplingene
(5/6).

Fest na den enden av elektroden som er uten
belegg, i elektrodeholderen (8) og kople jordklem-
men (9) til sveiseemnet. Pass i denne forbindelse
pa at det opprettes en god elektrisk kontakt. Sla
apparatet pa og still inn sveisestreammen pa po-
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tensiometeret (1), avhengig av den elektroden
som brukes. Hold sveisemasken foran ansiktet og
gni elektrodespissene mot sveiseemnet slik at du
utferer samme type bevegelse som nar du tenner
pa en fyrstikk.

Dette er den beste metoden for & tenne lysbuen.
Test pa et proveemne om du har valgt riktig elekt-
rode og stromstyrke.

Elektrode-& (mm) .......cccccvveene Sveisestrgm (A)
1B 40-50 A
2 s 40-80A
2,5 60-110A
OBS!

Ikke stot elektroden mot arbeidsstykket. Da kan
det oppsta skade, og det kan bli vanskeligere a
tenne lysbuen.

Sa snart lysbuen er tent, ma du forseke & holde
en viss avstand til arbeidsstykket, tilsvarende
den benyttede elektrodediameter. Avstanden bor
holdes sa konstant som mulig under sveisingen.
Elektroden ber ha en vinkel pa 20 - 30 grader i
arbeidsretningen.

Bruk alltid en tang for & fjerne utbrukte elektroder,
eller for a flytte pa arbeidsstykker som nettopp er
blitt sveiset. Veer oppmerksom pa at elektrodehol-
derne (1) alltid ma legges ned isolert fra hverand-
re etter sveisingen. Slagget ma ikke fjernes for
sveisesgmmen er blitt kald. Dersom en sveising
fortsettes pa en sveisesem som ble avbrutt, ma
man forst fierne slagget pa startpunktet.

9. Overopphetningsvern

Sveiseapparatet er utstyrt med et overopphet-
nings-vern. Dette beskytter sveisetransformatoren
mot & bli for varm. Dersom overopphetningsvernet
utlgses, sa lyser kontrollampen (4) pa sveise-
apparatet. La sveiseapparatet fa anledning til a
avkjgles en stund.

10. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.
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11. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfares
rengjeringsarbeider.

11.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset s fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Vi anbefaler & rengjere maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresépe. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff p& maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

11.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

11.3 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

12. Avfallsbehandling og
gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslgpet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

13. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tert og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 “C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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2

Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfert en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

-155-

Anl_IW_100_SPK7.indb 155 23.11.2015 16:14:52



Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler* Elektrodeholder, jordingstang
Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover dem
som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede krav pa
garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum
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Haeetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis dryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 66rum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesio 6ryggisleiobeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Tekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1)
1. Stillirofi til stillingar sudustraums/h6fudrofi
2. Sudustraumskvardi

3. Astandsljos taekis

4. Vidvérunarljés vegna ofhitunar

5. Fljéttengi plus

6. Fljéttengi minus

7. Rafmagnsleidsla

8. Rafmagnsleidsla med suduhaldfangi

9. Rafmagnsleidsla med jardtengingu

11. Burdarbeisli

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar

umbudunum.

Fjarleegi® umbudirnar og leesingar umbuda /

teekis (ef slikt er til stadar).

Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

Rafsuduteeki
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad teekin okkar eru hvorki
framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tdkum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Merkingar og taeknilegar
upplysingar

EN 60974-1
Evropskir stadlar fyrri suduteeki og ljosbogasudu
med takmarkadan notkunartima.

AH O
Eins fasa stadladur tidnibreytir-breytir-jafnbreytir

50 Hz
Kerfistioni

U1
Malspenna
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UZ
Suduspenna [V]

1 max
Malgildi haesta straums rafrasar

1eff
Virknigildi haesta netstraums [A]

—

Oryggi med nafngildi i amperum i rafrasinni

UD
Mal-témgangsspenna

|
2
Sudustraumur

g mm
Pvermal sudupinna

Y

Takn fyrir fallandi kennilinu

7:

Takn fyrir liésboga-handsudu med hududum
sudupinnum

1 fasa - rafrasartenging

‘e

&

Geymid hvorki né notid teeki i roku eda blautu um-
hverfi og ekki heldur i rigningu

Lesid notendaleidbeiningar suduteekisins vand-
lega adur en pad er tekid til notkunar og farid eftir
peim

IP21S
Oryggisgerd

H
Einangrunarflokkur

X
Gangsetningartimi

Rafmagnstenging
Sudustraumur
Timi i gangi X
12%

Afl

5. Burdarbeisli sett a taeki
(myndir 3/ 4)

Setjid burdarbeislid (11) a taekid eins og synt er a
myndunum (3-4).

6. Teeki tekid til notkunar

Yfirfarid rafrasartenginguna &dur en ad rafmagns-
leidslan (7) er tengd vid rafrasina, hvort ad upply-
singarnar & teekisskiltinu stemmi vid paer sem
rafrasin hefur.

Haetta! Einungis mega fagadilar sja um ad skipta
um rafmagnsleidsluna i pessu teeki.

Suduleidsla tengd vid teekid (mynd 5)
Heetta! Tengid suduleidsluna (8/9) eingéngu vid
teeki® @ medan ad teekid er ekki i sambandi vid
straum!

Tengid suduleidsluna vid teekid eins og synt er &
mynd 5. Tengid hér badar innstungur (12) sudu-
leidslunnar (8) og jardtengingarinnar (9) med par
til gerdu fljéttengi (5/6) og leesid tengjunum (12)
med pvi ad snua peim réttszelis. Leidslan med
sudupinnahaldfanginu (8) er vanalega tengd vid
plus pélinn (5), leidslan med jardtenginu (9) er
vanalega tengd vid minus pélinn (6).

Héfudrofi (mynd 2)

Gangsetjid taekid med pvi ad snua straumstil-
lingarrofanum (1) réttseelis fra nullstellingu &
sudustraumskvardanum (2). Astandsljés (3)
byrjar ad loga. Sldkkvid & teekinu med pvi ad snua
straumstillingarrofanum (1) rangseelis par til ad
hann er i nullstellingu & sudustraumskvardanum
(2). Astandsljésid (3) slokknar.
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7. Undirbuningur fyrir suduvinnu

Jardtengingin (9) er tengd og fest beint vid sudu-
stykkid eda vid undirlag pess sem sudustykkid
liggur &.

Varud, gangid ur skugga um ad beint samband
sé vid sudustykkid. Fordist pvi lakkada fleti og /
eda einangrunarefni. Tengingin er Utbuin sérstakri
klemmu sem er til pess ad festa sudupinnann i.
Avalt verdur ad nota suduhjalm vid suduvinnu.
Hann hlifir augunum fyrir ljés-geislanum sem
sudulogin gefur fra sér en gerir notanda samt
kleift ad sja sudupunktinn ndkvaemlega.

8. So0did

Tengid allar netspennutengingar og suduten-
gingar. Flestir rafsudupinnar eru tengdir vid plus
polinn. Til eru samt gerdir af sudupinnum sem
tengja & vid minus polinn. Farid eftir leidbeiningum
framleidanda sudupinnanna vardandi rétta tengin-
gu. Stillid suduleidsluna (8/9) eins og 6skad er vid
fliéttengid (5/6).

Setjid nakta enda sudupinnans inn i klemmuna

a suduhaldfanginu (8) og tengid jardtenginguna
(9) vid sudustykkid. Athugid ad tenging sé god.
Gangsetjid taekid og stillid inn réttan sudustraum
med sudustraumsstillirofanum (1) sem passar vid
notkun sudupinnans. Haldi® suduhjalminum fyrir
andlitinu og rennid enda sudupinnans a sudu-
stykkinu pannig hreyfingin pegar ad kveikt er &
eldspytu.

betta er besta leidin til pess ad mynda suduloga.
FEfid ykkur fyrst & sefingarstykki og gangid ur
skugga um ad réttur sudupinni og sudustraumur
sé notadur.

Elektr6da @ (mm) ... .... Sudustraumur (A)
1B s 40-50 A
2 40-80A
2,5 e 60-110A
Varud!

Slaid ekki verkstykkid med rafsudupinnanum
(elektrédunni), hann getur skemmst og erfidad
upphaf naestu sudu.

Strax og ad suda hefur hafist, reynid pa ad hal-
da fjarlaegd vid verkstykkid sem er su sama og
pvermal elektrodunnar. Halda aetti pessu millibili
til lengdar og avallt & medan ad sodid er. Halli
pinnans i vinnuatt eetti ad vera a milli 20 og 30
gradur.

Notid avallt téng til pess ad fjarleegja notadan
rafsudupinna eda til pess ad feera til vinnustykki
sem var verid ad sjoda. Athugid vinsamlegast ad
pinnahaldarann (1) verdur ad leggja fra sér pan-
nig ad hann einangri. Berja eetti vinnustykkid fyrst
eftir ad pad hefur nad ad kdélna vel. Ef ad sodid er
i beinu aframhaldi af annarri sudu verdur ad berja
af enda eldri sudunnar adur en ad byrjad er aftur
ad sjéda.

9. Ofhitunaréryggi

Rafsuduteekid er buid éryggi vid ofhitun sem ad

hlifir teekinu ef ad pad hitnar of mikid. Ef ad petta
Oryggi virkist kviknar & advoérunarljési (4) a teeki-
nu. Latid pa rafsudutaekid kélna i géda stund.

10. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

11. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

11.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og éhreinindi og heegt er.
burrkid af teekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med héaprystilofti.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta a raflosti.

11.2 Umhirda
Inni i taekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.
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11.3 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

12. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
betta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmottod-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshét-
tar sorpmoéttdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

13. Geymsla
Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki

til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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2

Sérstok skilyrdi fyrir [I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangstaeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [6gum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er 4skilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Suduhaldfang Jardklemma
Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskip-
tavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur og 16g gefa kréfur um. bPin almenna lagaleg abyrgd
helst dsnert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla 4 nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda évideigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &4dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & taeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt taeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Géllande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héaftet.

Fara!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

1. Potentiometer for installning av svetsstrom/
strémbrytare

2. Skala for svetsstrom

3. Kontrollampa fér drift

4. Kontrollampa fér éverhettning

5. Snabbanslutning positiv

6. Snabbanslutning negativ

7. Natkabel

8. Kabel med elektrodhallare

9. Kabel med jordklamma

11. Béarsele

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Svetsapparat
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmaéssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Symboler och tekniska data

EN 60974-1

Europeisk standard fér svetsapparater fér ma-
nuell liusbagssvetsning med begransad inkopp-
lingstid.

AH O

Enfasig statisk frekvensomformare - Transforma-
tor-likriktare

50 Hz
Néatfrekvens
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U X

N:‘;itspénning Inkopplingstid

UZ

Svetsspanning [V] Natanslutning: ........ccccceeeeeee. 230/240V ~ 50 Hz
SVetsSrom (A) ...ocveeereieeieeeeseeeee 10-80

1 max EinschaltdauerX

Max. nétstrom, dimensioneringsvérde 129 e 80 A
B0P6 ettt 40 A

et . . L 1006 ettt 35A

Effektivt véirde for maximal natstrom [A] Tomgangsspanning (V) .....cccceeevveneeieeneninennens 85

_E_ Upptagen effekt .......cccoceeveenee. 2500 VA vid 80 A
SEAKING (A) e 16

Sakring med nominellt varde i ampere VKL coeveeeteie et 5kg

UD
Nominell tomgé&ngsspanning

5. Montera barsele (bild 3/4)
|

Szvetsstrém Montera barselet (11) enligt beskrivningen i bild
(3/4).
@ mm

Elektrodens diameter

Y

Symbol fér fallande karakteristisk kurva

6. Anvandning

Ansluta till matningsledningen
Innan néatkabeln (7) kan anslutas till elnatet maste
man kontrollera att uppgifterna som anges pa

7=' typskylten stimmer 6verens med vérdena i mat-
ningsledningen.
Symbol fér manuell ljusbagssvetsning med dver- Fare! Stickkontakten far endast bytas ut av en
dragna stavelektroder behorig elinstallator.
]:I a>= Ansluta svetskablarna (bild 5)
Fare! Svetskablarna (8/9) far endast anslutas
Enfas natanslutning om apparaten inte &r ansluten till einétet. Anslut
svetskablarna enligt beskrivningen i bild 5. Anslut
L elektrodhallarens (8) och jordklammans (9) bada
‘? stickkontakter (12) till motsvarande snabbanslut-

ningar (5/6) och sparra kontakterna (12) genom

att vrida dem i medsols riktning.

Kabeln med elektrodhallaren (8) ansluts i normal-
fall till pluspolen (5) och kabeln med jordklamman

(9) till minuspolen (6).

Férvara och anvand inte apparaten i fuktig eller
vat omgivning eller vid regn.

Las igenom bruksanvisningen noggrant och be-

akta den innan du anvander svetsapparaten. St!'orpbrytare (bild 2) . .
Sla pa apparaten genom att vrida potentiometern
P21S (1) i medsols riktning fran nollaget pa skalan (2)

for svetsstrommen. Kontrollampan (3) for drift
borjar lysa. Sla ifran apparaten genom att vrida
H potentiometern (1) i motsols riktning till nollaget
pa skalan (2) for svetsstrommen. Kontrollampan
(B) for drift slocknar.

Kapslingsklass

Isoleringsklass
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7. Férberedelser infér svetsning

Fast jordklamman (9) direkt pa svetsstycket eller
pa underlaget som svetsstycket befinner sig pa.
Obs! Se till att det finns direkt kontakt till svetssty-
cket. Undvik darfor lackerade ytor och/eller isole-
rande material. Pa elektrodhallarens ande finns
en specialkldmma som anvands for att klAmma
fast elektroden.

Anvand alltid svetsskarm under svetsning. Denna
skarm skyddar 6gonen mot ljusstralarna fran ljus-
bagen men gor det anda mdojligt att halla svetssty-
cket under uppsikt.

8. Svetsning

Utfor alla elektriska anslutningar for stromfér-
sérjningen samt fér svetsstromkretsen. De flesta
6verdragna elektroder ansluts till pluspolen.

Det finns dock andra slags elektroder som ska
anslutas till minuspolen. Beakta tillverkarens in-
struktioner angaende typ av elektrod och korrekt
polaritet. Anslut svetskablarna (8/9) till snabbans-
lutningarna (5/6) pa avsett vis. For nu in elektro-
dens ej 6verdragna del i elektrodhéllaren (8) och
anslut jordklamman (9) till svetsstycket. Se till att
fullgod elektrisk kontakt finns. SI& pa apparaten
och stéll in svetsstrdmmen med potentiometern
(1) beroende pa vilket slags elektrod som an-
vands. Hall svetsskarmen framfor ansiktet och dra
med elektrodspetsen p4 samma sétt som om du
vill tinda en tndsticka. Detta &r den bésta meto-
den for att tdnda en ljusbage. Testa pa ett provsty-
cke att du har valt rétt elektrod och strémstyrka.

Bemaerk!

For inte ned elektrodspetsen kort mot arbetssty-
cket. Det finns risk for att skador uppstar och att
det blir svart att tnda ljusbagen.

Sa snart ljusbagen har tants, férsok att anpassa
avstandet till arbetsstycket med hansyn till den
aktuella elektrodens diameter. Hall avstandet
sa konstant som méjligt medan du svetsar. Luta
elektroden i arbetsriktningen med 20-30 grader.

Anvand alltid en tang for att ta bort férbrukade
elektroder eller for att flytta arbetsstycken som
just har svetsats. Tank pa att elektrodhéllaren (1)
alltid maste laggas ned i isolerat skick efter att du
har utfért svetsningen.

Du far inte ta bort slagg fran svetsen forréan den
har svalnat.

Om du fortsatter att svetsa vid en avbruten svets,
maste slaggen forst tas bort fran ansatsstallet.

9. Overhettningsskydd

Svetsapparaten ar utrustad med ett dverhett-
ningsskydd som ska skydda svetstransformatorn
mot 6verhettning. Om éverhettningsskyddet I6ser
ut tdnds kontrollampan (4) pa svetsen. Lat da
svetsapparaten svalna under en viss tid.

10. Byta ut néitkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

11. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

11.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.
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11.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

11.3 Reservdelsbestélining
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

12. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

13. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalfrpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har ldmnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, dven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Elektrodhallare, jordklamma

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer foére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstéende tillverkare erbjuder képa-
re av nya produkter. Dessa tjénster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprék som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten técks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrénsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéréaykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmééaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaréaykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Potentiometri hitsausvirran saatéa varten /
paalle-/pois-katkaisin

2. Hitsausvirta-asteikko

3. Ké&ytén merkkivalo

4. Ylikuumenemisen merkkivalo

5. Pikaliitin, positiivinen

6. Pikaliitin, negatiivinen

7. Verkkojohto

8. Johto elektrodinpidikkeella

9. Johto massapinteella

11. Kantohihna

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Hitsauslaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kéyttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Symbolit ja tekniset tiedot

EN 60974-1
Eurooppa-standardi k&dessé pidettavia valokaari-
hitsauslaitteita varten, joiden kéyttdaika on rajattu.

D)=

Yksivaiheinen staattinen taajuusmuunnin - muun-
taja-tasasuunnin

50 Hz
Verkkotaajuus

U1
Verkkojénnite
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UZ
hitsausjénnite [V]

1 max

Suurin ottovirta

1eff
Suurimman verkkovirran tehokkuusarvo [A]

Varoke, nimellisarvo ampeereina

UD
Nimellisjoutokayntijannite

2
Hitsausvirta

g mm
Elektrodien lapimitta

Y

Laskevan tunnuslinjan merkki

7E=:

Vaippapintaisilla sauvaelektrodeilla tehtavan
valokaari-k&sinhitsauksen merkki

IEDS

1-vaihe-verkkoliitanta

‘e

&

Ala sailyta tai kayta laitetta kosteassa tai méaréssa
ymparistéssa tai sateessa

Ennen hitsauslaitteen kayttdé tulee kayttéohje lu-
kea huolellisesti 1api ja noudattaa siind annettuja
maarayksia.

IP21S
Suojalaji

H
Eristysluokka

X
Kéayttéaika

Verkkoliitdnta: ..........ccoeeveenee. 230/240V ~ 50 Hz
Hitsausvirta (A)

Kéayttéaika X
12%
60%....

Joutokayntijannite (V)
Tehonotto
Varoke (A).

5. Kantohihnan asennus (kuva 3/4)

Kiinnita kantohihna (11) paikalleen kuten kuvassa
(3/4) naytetaan.

6. Kayttéonotto

Liitédnta virtaverkkoon

Tarkasta ennen verkkoliitantdjohdon (7) liittamista
sahkodverkkoon, etta tyyppikilvessa annetut tiedot
vastaavat kaytettavisséa olevassa liitdnnassa val-
litsevaa séhkdvirtaa.

Vaara! Verkkopistokkeen saa vaihtaa vain sahko-
alan ammattihenkil®.

Hitsausjohtojen liitanta (kuva 5)

Vaara! Tee hitsausjohtojen (8/9) liitdnnat vain
laitteen ollessa irroitettuna sahkdverkosta! Liita
hitsausjohdot kuvan 5 mukaisesti. Yhdisté tata
varten elektrodinpidikkeen (8) ja massapinteen
(9) pistokkeet (12) vastaaviin pikaliittimiin (5/6)
ja lukitse pistokkeet (12) paikalleen kdantamalla
niitd myo&tapaivaan.

Elektrodinpidikkeella (8) varustettu johto liitetdan
normaalisti plusnapaan (5), massapinteella (9)
varustettu johto miinusnapaan (6).

Kéaynnistys / sammutus (kuva 2)

Kéaynnista laite kdantamalla potentiometria (1)
hitsausvirta-asteikon (2) nolla-asennosta my-
Otépaivaan. Kayton merkkivalo (3) syttyy pala-
maan. Sammuta laite kdantamalla potentiometria
(1) vastapaivaan hitsausvirta-asteikon (2) nolla-
asentoon. Kaytdén merkkivalo (3) sammuu.
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7. Hitsauksen valmistelu

Maadoitin (9) liitetd&n suoraan hitsauskappalee-
seen tai siihen alustaan, jolle hitsauskappale on
asetettu.

Huomio, huolehdi siita, etta hitsauskappaleeseen
on valitén kontakti. Valta sen vuoksi maalattuja
pintoja ja/tai eristysaineita. Elektrodinpidikkeen
johdon p&éssé on erikoispinne, johon kiinnite-
taan elektrodi. Hitsaussuojakilpeé tulee kayttaa
aina hitsattaessa. Se suojaa silmia valokaaresta
lahtevalté valoséteilylté ja sallii kuitenkin tarkan
katseyhteyden hitsattavaan osaan.

8. Hitsaus

Tee kaikki virransy6ttédn seka hitsausvirtapiiriin
tarvittavat séhkéliitdnnat. Useimmat vaippaelekt-
rodit liitetd&n plusnapaan. Muutamat elektrodityy-
pit taytyy kuitenkin liittdd miinusnapaan. Noudata
valmistajan antamia, elektrodityyppié ja oikeaa
napaisuutta koskevia ohjeita. Sovita hitsausjohdot
(8/9) pikaliittimiin (5/6) vastaavasti. Kiinnita sitten
elektrodin vaipaton paa elektrodinpidikkeeseen
(8) ja yhdistd massapinne (9) hitsattavaan ty-
Okappaleeseen. Huolehdi erityisesti siita, etta
syntyy hyva sahkdinen kontakti. Kaynnisté laite ja
sa4da hitsausvirran voimakkuus kaytetyn elekt-
rodin mukaiseksi potentiometrin (1) avulla. Pida
suojakilpea kasvojesi edessa ja hiero elektrodin
karked hitsattavaan kappaleeseen samanlaisella
liikkeella kuin tulitikkua raapaistessasi. Téméa on
paras menettely valokaaren sytyttdmiseen. Kokei-
le koekappaleeseen, oletko valinnut elektrodin ja
virranvahvuuden oikein.

Elektrodi @ (mm)......ccccovvreenenen. Hitsausvirta (A)
1B 40-50 A
2 e 40-80A
25 ....60-110A
Viite!

Ala koputtele tydkappaletta elektrodilla, tasta voi
aiheutua vahinkoja, jotka vaikeuttavat valokaaren
syttymista. Heti kun valokaari on syttynyt, yrita sa-
ilyttaa tydkappaleeseen kaytetyn elektrodin lapi-
mittaa vastaava vélimatka. Véalimatkan tulisi pysya
mahdollisimman samana hitsaustyén aikana.
Elektrodin kulman tulisi olla 20/30° tydsuuntaan.

Kéyta aina pihtejé loppuun kaytettyjen elektrodien
poistamiseksi tai juuri hitsattujen kappaleiden
liikuttamiseksi. Muista, etté elektrodien pidikkeet

(1) tulee aina laskea pois erilleen tyén suorittami-
sen jalkeen.

Kuonan saa poistaa saumasta vasta kappaleen
jAéhdyttya.

Jos hitsausta jatketaan siité kohdasta, missa
hitsaussauma on keskeytetty, tulee ensin poistaa
kuona litoskohdasta.

9. Ylikuumenemissuoja

Hitsauslaite on varustettu ylikuumenemissuojalla,
joka suojaa hitsausmuunninta ylikuumenemiselta.
Jos ylikuumenemissuojan on tarkoitus toimia, niin
laitteessa oleva merkkilamppu (4) palaa. Anna
hitsauslaitteen jaéhtya jonkin aikaa.

10. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

11. Puhdistus, huolto ja
varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

11.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&anndéllisin valiajoin kayttéden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

11.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.
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11.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

12. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

13. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympaéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Elektrodinpidike, massapihdit

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa téta toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tima laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttéen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaéréaykset:

1. Nama takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakimaaréisen takuun liséksi. Ne eivét vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityblais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. TAmé& koskee myds paikan p&alla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme td&maén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-

tada elektrilo6gi, poletuse ja/vai raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
1. Potentsiomeeter keevitusvoolu reguleerimi-
seks / toitel(liti
2. Keevitusvoolu skaala
3. Todreziimi margutuli
4. Ulekuumenemise margutuli
5. Positiivne kiirthendus
6. Negatiivne kiirihendus
7. Toitekaabel
8. Elektroodihoidikuga kaabel
9. Maandusklambriga kaabel
11. Kanderihm
2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
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Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend v6imalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!
Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Keevitusaparaat

Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.

Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-

tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Sumbolid ja tehnilised andmed

EN 60974-1
Euroopa norm keevitusaparaatidele piiratud t66a-
jaga kéasikaarkeevitamiseks.

H O

Uhefaasiline staatiline sagedusmuundur-trafo-
aladi

50 Hz
Voérgusagedus

U1
Vérgupinge

UZ
Keevituspinge [V]

1 max

suurim vérguvool, nimivaartus
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1eff
Suurima vérguvoolu efektiivvaartus [A]

—

Kaitse nimivaértusega amprites vorgutihendus-
kohas

UD
Tuhijooksu nimipinge

|
2
Keevitusvool

@ mm
Elektroodide 1&abimdot

Y

Langeva tunnusjoone siimbol

7:

Kattega elektroodidega késikaarkeevituse suimbol

1-faasiline vérguiihendus

‘e

&

Arge hoide seadet niiskes véi marjas keskkonnas
vOi vihma kées.

Lugege enne keevitusaparaadi kasutamise hooli-

kalt kasutusjuhendit ja jargige seda.

IP21S
Kaitseklass

H
Isolatsiooniklass

X
Todaeg

Vorgutoide: .......cccoecvveneenneenne. 230/240V ~ 50 Hz

Keevitusvool...........cccceecviviiiiiiiiccies 10-80A
Tdbdaeg X

12% e
60%....

T00% e
TUhijOOKSUPINGE .....ooviiiiiiiiiiee e 85V
VOIMSUS ... 2500 VA 80 A korral
K@itS@ (A) .eveeeeeiiee et 16
K@@ ..o 5kg

5. Kanderihma paigaldamine
(joonised 3/4)

Paigaldage kanderihm (11), nagu on naidatud
joonistel (3/4).

6. Kasutuselevott

Elektrivorku iihendamine

Enne toitejuhtme (7) elektrivorku thendamist
kontrollige, kas andmesildi andmed vastavad ka-
sutada oleva elektrivorgu vaartustega.

Vaara! Vorgupistikut voib vahetada ainult elektrik.

Keevituskaabli ihendamine (joonis 5)
Vaara! Teostage keevituskaablite (8/9) Uhen-
dustéid ainult siis, kui seade ei ole vooluvorku
lhendatud! Uhendage keevituskaablid, nagu on
naidatud joonisel 5. Selleks thendage elektroo-
dihoidiku (8) ja massiklambri (9) pistikud (8) vas-
tavatesse kiirihendustesse (5/6) ning lukustage
pistikud (12), keerates neid paripaeva.
Tavaliselt ihendatakse elektroodihoidikuga kaa-
bel (8) plusspoolusega (5), maandusklambriga
(9) kaabel miinuspoolusega (6).

Sisse- ja véljaliilitamine (joonis 2)

Lulitage seade sisse, keerates potentsiomeetrit
(1) keevitusskaala (2) nullasendist paripaeva.
To6reziimi margulamp (3) suttib. Lilitage seade
vélja, keerates potentsiomeetrit (1) vastupaeva
keevitusskaala (2) nullasendisse. T66reziimi mar-
gulamp (3) kustub.
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7. Ettevalmistused keevitamiseks

Maandusklamber kinnitatakse otse keevitatava
detaili voi aluse kulge, millel keevitatav detail on.
Pange tahele, et sel oleks keevitatava detailiga
otsene kontakt. Sellepérast valtige varvitud pindu
ja/ voi isoleermaterjale. Elektroodihoidiku kaabli
otsas on spetsiaalklamber elektroodi kinnitami-
seks.

Keevitamise ajal tuleb alati keevitusmaski ka-
sutada. See kaitseb silmi elektrikaarest tuleva
valguskiirguse eest ja vdimaldab siiski tapselt
keevitatavat detaili ndha.

8. Keevitamine

Votke katte kdik vooluvarustuse ja keevitusvoolu
elektrilised Uhendused. Enamik kattega elekt-
roode Uihendatakse plusspoolusesse. Siiski on
mdned elektroodide liigid, mida Ghendatakse
miinuspoolusesse. Jargige tootja andmeid elek-
troodide liigi ja dige polaarsuse kohta. Pange
keevituskaablid (8/9) vastavatesse kiirihendus-
tesse (5/6). Siis kinnitage elektroodi katteta ots
elektroodihoidikusse (8) ja thendage maandus-
klamber (9) keevitatava detailiga. Hoolitsege
seejuures selle eest, et tekiks korralik elektriline
kontakt. Lilitage seade sisse ja seadistage po-
tentsiomeetrist (1) vastavalt kasutatavale elektro-
odile keevitusvool. Hoidke ndokaitset ndo ees ja
hddruge elektroodi otsa keevitatava detaili vastu,
tehes selliseid liigutusi nagu tuletiku stiitamisel.
See on elektrikaare stilitamiseks parim moodus.
Katsetage proovitukil, kas olete dige elektroodi ja
voolutugevuse valinud.

Elektroodi @ (mMm) ......cccceeeennne. Keevitusvool (A)
1B e 40-50 A
2 e 40-80A
2,5 e 60-110A
Téhelepanu!

Arge toksige elektroodiga téddeldava detaili vas-
tu, see vbib pdhjustada kahjustusi ja raskendada
elektrikaare sGttimist.

Kohe kui elektrikaar on suttinud, putdke hoida
té6deldavast detailist vahemaad, mis vastab ka-
sutatava elektroodi IAbimdddule. Keevitamise ajal
peaks vahemaa jadma voimalikult konstantseks.
Elektroodi kalle td6suunas peaks olema 20/30
kraadi.

Kasutage &rakasutatud elektroodi eemaldami-
seks ja just keevitatud detaili ligutamiseks alati
tange. Arvestage sellega, et elektroodihoidik (1)
tuleb parast keevitamist alati eraldi panna.

Rabu vdib keevituskohalt eemaldada alles parast
jahtumist.

Kui keevitamist jatkatakse katkestatud keevi-
tuskohast, tuleb kdigepealt jatkukohalt rébu
eemaldada.

9. Ulekuumenemiskaitse

Keevitusaparaat on varustatud tlekuumenemis-
kaitsega, mis kaitseb keevitustrafot Glekuume-
nemise eest. Kui Ulekuumenemiskaitse peaks
rakenduma, sittib seadmel mérgulamp (4). Laske
keevitusaparaadil mdnda aega jahtuda.

10. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

11. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

11.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad voéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid vdi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

11.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.
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11.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

12. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

13. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte Idppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-
monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naéide

Kuluosad* Elektroodihoidik, massitangid

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

® Kas seade on tdé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused reguleerivad tdiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud
tootja lubab oma uute seadmete ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puu-
duta Teie seaduslikke garantiinbudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tGttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

-190 -

Anl_IW_100_SPK7.indb 190 23.11.2015 16:14:55



Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot drosibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attels)

1. Potenciometrs metinaSanas stravas
reguléSanai un iesl./izsl. slédzis

2. MetinaSanas stravas skala

3. Darba kontrollampina

4. Parkarsanas kontrollampina

5. Atrjaucamais savienojums (pozitivais)

6. Atrjaucamais savienojums (negativais)

7. Elektrotikla vads

8. Kabelis ar elektroda turetaju

9. Kabelis ar zemésanas spaili

11. Lence

2.2 Piegades komplekts
Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalposanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no

ta ierici.

Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu Iidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Metinasanas ierice
Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Mérkim atbilsto$a lietoSana

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto8ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Simboli un tehniskie dati

EN 60974-1

Eiropas standarts metinaSanas iericém rokas
metinaSanai ar elektrisko loku ar ierobeZotu
ieslégSanas ilgumu

H O

Vienfazes statiskais frekvences parveidotajs-
transformators-taisngriezis

50 Hz
Elektrotikla frekvence

U1
Elektrotikla spriegums
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Uz
Metinaanas spriegums [V]

1 max
Maksimalas elektrotikla stravas aprékinata
vértiba

1eff
Lielakas elektrotikla stravas faktiska vértiba [A]

—

DroS$inatajs ar nominalo vértibu ampéros
elektrotikla piesleguma

UD
Nominalais tuk§gaitas spriegums

2
Metinasanas strava

@ mm
Elektroda diametrs

Y

Pazeminosas raksturliknes simbols

7E=:

Simbols manualai metinasanai ar elektrisko loku,
izmantojot stiegru elektrodus apvalka

Vienfazes elektrotikla pieslegums

‘e

&

Neglabajiet vai neizmantojiet ierici mitra vai slapja
vidé vai lietus laika.

Pirms metinaSanas ierices lietoSanas rupigi izla-

siet un ieverojiet lietoSanas instrukciju.

IP21S
Aizsardzibas pakape

H
Izolacijas klase

X
leslégSanas ilgums

Elektrotikla pieslégums: ........ 230/240V ~ 50 Hz

MetinaSanas strava..........cccceceevereenienns 10-80A
leslégSanas ilgums X

12% e 80A
60% .40 A
100% wooveeeereeeenreeeenee .35A
TukSgaitas Spriegums ........c.cceeveerieeneennens 85V
Jaudas patérins ..........ccceceeenen. 2500 VA pie 80 A
DroSinatajs (A) ......coeeeeeeereieieenee e 16
SVAS....ooiiiiiiiice e 5kg

5. Lences montaza (3./4. attéls)

Uzlieciet lenci (11), ka paradits 3.-4. attéla.

6. LietoSanas sakSana

Elektrotikla kabela pieslegSana

Pirms elektrotikla kabela (7) pieslégSanas pie
elektroapgades linijas parbaudiet, vai parametri
datu plaksnité atbilst pieejamas elektroapgades
[inijas vertibam.

Bistami! Elektrotikla kontaktdaksu drikst
nomainit tikai elektrikis.

Metinasanas kabela pieslegSana (5. attéls)
Bistami! MetinaSanas kabela (8/9) pieslegSanas
darbus veiciet tikai tad, kad ierice ir atvienota no
elektroapgades tikla!

Metinasanas kabeli pievienojiet, ka paradits

5. attéla. Sim noliikam elektroda turétaja (8)

un zeméjuma spailes (9) abus spraudnus (12)
savienojiet ar atbilstoSiem atrdarbibas savienoju-
miem (5/6) un nofiks€jiet spraudnus, griezot tos
pulkstenraditaja virziena. Parasti kabeli ar elektro-
da turétaju (8) pievieno pie pozitiva pola (5), ka-
beli ar zemé&juma spaili (9) — pie negativa pola (6).

leslegSana un izslegSana (2. attéls)
lesledziet ierici, pulkstenraditaja virziena
pagriezot potenciometru (1) no metinasanas
stravas skalas (2) nulles pozicijas. lemirdzas
darba kontrollampina (3). Izslédziet ierici, pretéji
pulkstenraditaja virzienam pagriezot potencio-
metru (1) metinaSanas stravas skalas (2) nulles
pozicija. Nodziest darba kontrollampina (3).
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7. SagatavoSanas metinasanas
darbiem

Zeméjuma spaili (9) nostiprina tieSi uz metinamas
detalas vai uz paliktna, uz kura novietota
metinama detala.

Uzmanibu! Gadajiet, lai tai bitu tieSa saskare ar
metinamo detalu. Tapéc izvairieties no lakotam
virsmam un/vai izolacijas materialiem. Elektroda
turétaja kabela gala ir ipasa spaile, kas paredzéta
elektroda iespilésSanai.

Metina$anas laika vienmér jaizmanto metinataja
sejas aizsargs. Tas aizsarga acis pret elektriska
loka izvadito gaismas starojumu, tomér nodro$ina
metinamas detalas skaidru redzamibu.

8. Metinasana

Izveidojiet visus elektroapgades un metinaSanas
stravas kédes elektriskos pieslégumus. Lielako
dalu parklato elektrodu pievieno pie plusa pola.
Tacu ir daZi elektrodu veidi, kurus pievieno

pie minusa pola. Nemiet véra razotaja snieg-

to informaciju par elektrodu veidu un pareizo
polaritati. MetinaSanas kabelus (8/9) atbilstosi
pielagojiet atrjaucamajiem savienojumiem (5/6).
Elektroda neparklato galu iestipriniet elektroda
turétaja (8) un zemeéjuma spaili (9) savienojiet

ar metinamo detalu. Turklat nemiet véra, lai tai
batu labs elektriskais kontakts. leslédziet ierici un
ar potenciometru (1) noreguléjiet metinaSanas
stravu atkariba no izmantojama elektroda.

Turiet sejas priek8a metinataja sejas aizsar-

gu un parivéjiet elektroda galu uz metinamas
detalas, izpildot kustibu, kas lidziga sérkocina
aizdedzinasanai.

Ta ir vislabaka metode, lai aizdedzinatu elektrisko
loku.

lzméginiet uz parauga, vai esat izvélgjies pareizo
elektrodu un stravas stiprumu.

Elektroda @ (mm) ........... Metinadanas strava (A)
1,6 e 40-50 A
2 PP PR PR PR 40-80A
2,5 e 60-110A
Uzmanibu!

Neklaudziniet ar elektrodu pa detalu, tada veida
var rasties bojajums un var tikt apgratinata
elektriska loka aizdedzinasana.

Kolidz elektriskais loks ir aizdedzies, méginiet

ieturét atstatumu l1dz detalai, kas atbilstu
izmantojama elektroda diametram. Metinadanas
laika atstatumam vajadzétu saglabaties péc
iespéjas nemainigam. Elektroda slipumam darba
virziena vajadzétu bt 20/30 gradu lielam.

Izlietoto elektrodu iznemsanai vai tikko
sametinato detalu kustinaSanai vienmér izman-
tojiet knaibles. Ludzu, nemiet véra to, ka péc
metinaSanas elektroda turétajs (1) vienmer
janovieto izoléta veida. lzdedzus drikst nonemt

no Suves tikai péc atdziSanas. Ja jaturpina
partrauktas metinatas Suves metinasana, vis-
pirms no Suves atkartota sakuma vietas ir janovac
izdedzi.

9. Aizsardziba pret parkarsanu

MetinaSanas aparats ir aprikots ar aizsardzibu
pret parkarSanu, kas pasarga metinasanas
transformatoru no parkarsanas. Ja nostrada
aizsardziba pret parkar8anu, uz aparata iedegas
kontrollampina (4). Laujiet metinaSanas aparatam
kadu laiku atdzist.

10. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.
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11. TiriSana, apkope un rezerves 13. Glabasana

dalu pasutiSana o L .
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,

Bistami! no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Pirms jebkadiem tirisanas darbiem atvienojiet Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Kontaktdaksu. Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
11.1 TiriSana

Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici

ar firu dranu vai nopdatiet ar zema spiediena
gaisu.

lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lTdzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
ieklu8ana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

11.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram batu javeic apkope.

11.3 Rezerves dalu pasitiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

12. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosititu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros Tpasuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici aja gadijuma var nodot arT atpakalpienems$anas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatisana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradta garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Elektroda turétajs, zeméjuma knaibles

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet $o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZélojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs
apnemas veikt savu jauno iericu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas
garantijas prasibas 81 garantija neskar. Masu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadél garantijas ligums nav spéka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ar lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéro$anas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radus$ies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemée);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1 pav.)

1. Potenciometras suvirinimo srovei nustatyti
Suvirinimo srovés jjungimo / i§jungimo jun-
giklis

2. Suvirinimo srovés skalé

3. Kontroliné eksploatavimo lemputé

4. Kontroliné perkaitimo lemputé

5. Greitaveikeé jungtis (teigiama)

6. Greitaveiké jungtis (neigiama)

7. Tinklo kabelis

8. Kabelis su elektrody laikikliu

9. Kabelis su masés gnybtu

11. NeSiojimo dirzas

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo €ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Suvirinimo prietaisas
Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Simboliai ir techniniai duomenys

EN 60974-1
Europos standartas lankinio rankinio suvirinimo
prietaisams su ribota jjungimo trukme.

D)=

Vienfazis statinis dazniy keitiklis — transformatori-
us — komutatorius

50 Hz
Tinklo daznis

U1
Tinklo jtampa

UZ
Suvirinimo jtampa [V]
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1 max
Didziausias tinklo srovés matavimo dydis

1eff
Efektyvioji didziausios tinklo srovés [A] verté

—

Saugiklis su nominaliuoju dydziu amperais prijun-
gus prie tinklo

UD
Nominali tus¢ios eigos jtampa

|
2
Suvirinimo srové

g mm
Elektrody skersmuo

Y

Krentancios kreivés simbolis

7:

Lankinio suvirinimo su glaistytais strypiniais elek-
trodais simbolis

IEDS

1 fazés tinklo prijungimas

‘e

&

Prietaisg laikykite ir naudokite ne drégnoje ar
Slapioje aplinkoje arba lyjant

Prie$ pradedant naudoti suvirinimo prietaisa,

atidziai perskaityti naudojimo instrukcijg ir jos
laikytis

IP21S
Apsaugos tipas

H
Izoliacijos klasé

X
ljungimo trukmé

Tinklo jtampa: ......ccccoeveeeneene 230/240V ~ 50 Hz

Suvirinimo SIoVE .......ooeeeereeieieeee 10-80A
Jjungimo trukmé X

12 Yo e 80A
60 % ... .40 A
100% ooveveeereieeneene .35A
TuSCios €igos [tampa .......cccvceerveerieeneereens 85V
Galingumas .........ccooeeveiieienns 2500 VA bei 80 A
Saugiklis (A) .o 16
SVONIS ..ot 5kg

5. NeSiojimo dirzo montavimas (3/4
pav.)

Uzdékite nesiojimo dirzg (11), kaip parodyta pav.
(3-4).

6. Naudojimas

Prie$ prijungdami tinklo kabelj (7) prie elek-

tros tiekimo linijos, patikrinkite, ar modelio
specifikacijy lenteléje nurodyti duomenys sutam-
pa su esamos elektros tiekimo linijos vertémis.
Pavojus! Tinklo kistuka gali pakeisti tik kvalifikuo-
tas elektrikas.

Suvirinimo kabelio prijungimas (5 pav.)
Pavojus! Suvirinimo kabelio (8/9) prijungimo dar-
bus atlikite tik tada, kai prietaisas iSjungtas!
Prijunkite suvirinimo kabelj taip, kaip parodyta
5 pav. Abu elektrodo laikiklio (8) ir masés gnyb-
to (9) kistukus (12) sujunkite su atitinkamomis
greitaveikémis jungtimis (5/6) ir uzfiksuokite
kiStukus (12), kad jie suktysi laikrodzio rodyklés
kryptimi. Kabelis su elektrodo laikikliu (8) pa-
prastai prijungiamas prie teigiamo poliaus (5),

o kabelis su masés gnybtu (9) — prie neigiamo
poliaus (6).

ljungimo / iSjungimo jungiklis (2 pav.)

liunkite prietaisa, suvirinimo srovés skaléje

(2) potenciometra (1) i8 neutralios pozici-

jos pasukdami laikrodZio rodyklés kryptimi.
Uzsidegs kontroliné eksploatavimo lemputé (3).
liunkite prietaisg, suvirinimo srovés skaléje (2)
potenciometrg (1) i$ neutralios pozicijos pasukda-
mi pries laikrodzio rodyklg. Kontroliné eksploata-
vimo lemputé (3) uzges.
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7. PasiruoSimas suvirinimo darbams

Masés gnybtas (9) tvirtinamas tiesiai prie detalés,
kuri bus virinama, arba pagrindo, ant kurio deda-
ma Si detalé.

Démesio: uztikrinkite tiesioginj kontaktg su detale,
kurig virinsite. Todél venkite lakuoty pavirsiy ir
(arba) izoliuojanéiyjy medziagy. Elektrodo laikiklio
kabelio gale yra specialus gnybtas, skirtas elekt-
rodui sugnybti.

Virinant batina naudoti apsauginj skydelj. Jis
apsaugo akis nuo Sviesos lanko skleidziamy
spinduliy ir suteikia galimybe Ziuréti j virinama
detale.

8. Suvirinimas

Prijunkite visas elektros tiekimo linijos jungtis bei
suvirinimo srovés granding. Dauguma glaistyty
elektrody prijungiami prie teigiamo poliaus. Tagiau
yra Kkai kuriy rusiy elektrody, kurie prijungiami prie
neigiamo poliaus. Dél elektrody rasies ir teisingo
poliaus parinkimo vadovaukités gamintojo nuro-
dymais. Suvirinimo kabelj (8/9) atitinkamai prita-
ikykite prie greitaveikiy jungg¢iy (5/6).

Neglaistytg elektrodo galg jdékite j laikiklj (8),

0 mases gnybta (9) sujunkite su detale, kurig
virinsite. Patikrinkite, ar geras elektros kontaktas.
ljunkite prietaisg ir priklausomai nuo naudojamo
elektrodo, potenciometru (1) nustatykite suviri-
nimo srove. PrieSais veidg laikydami apsauginj
skydelj, elektrodo galiukg braukite per virinama
detale taip, lyg atliktumeéte degtuko jZziebimo
judes;j.

Tai geriausias Sviesos lanko jziebimo metodas.
Bandomaja detale iSbandykite, ar pasirinkote
tinkamg elektrodg ir srovés stipruma.

Elektrody skersmuo (mm):... Suvirinimo srove (A)

I TP UPPPRRONE 40-50 A
2 e 40-80 A
2,5. ....60-110A
Pastaba!

Nelieskite elektrodu ruos$inio, nes tai gali lemti ge-
dimus ir gali sunkiau jsiziebti Sviesos lankas.
|siziebus Sviesos lankui, pasistenkite nuo ruosinio
iSlaikyti atstuma, atitinkantj naudojamo elektrodo
skersmenj. Virinant turéty bati iSlaikomas vieno-
das atstumas. Darbiné elektrodo pakreipimo kryp-
tis turéty bati 20/30 laipsniy.

Naudotiems elektrodams pasalinti arba ka tik
suvirintai detalei pajudinti visada naudokite rep-
les. Baigus virinti elektrodo laikiklius (1) batina
izoliuoti.

Atliekas galima pasalinti tik sitlei atvésus.

Jei ties nutrikusia suvirinimo sitle reikia virinti
toliau, pirmiausia i virinimo vietos pasalinkite
atliekas.

9. Apsauga nuo perkaitimo

Suvirinimo prietaisas turi apsauga nuo per-
kaitimo. Ji apsaugo nuo perkaitimo suvirinimo
transformatoriy. Jei apsauga nuo perkaitimo
suveikty, uzsidegty prietaiso kontroliné lemputé
(4). Leiskite suvirinimo prietaisui atvésti.

10. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
buty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

11. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradéedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo iStraukite kiStuka.

11.1 Valymas
Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei ne§varumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
i elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.
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11.2 Techniné priezitra
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

11.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

12. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

13. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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2

Tik ES 8alims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - graZinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali biti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman¢ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinems priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teiseg atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Elektrody laikiklis, Zirklés

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arprie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.

-204 -

Anl_IW_100_SPK7.indb 204 23.11.2015 16:14:56



Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas
gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi
jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Musy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakei€iamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defektg, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedima, nedelsiant Jums bus grazintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkldrung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

izdelek
vydava nasledujdce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO
[AvpekTnea Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdAoubn cuppépdwon cupdwva pe TNV
Oényia EK kal Ta pdTumna yla To mpoidov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieaytowym yaoCTOBEPAETCS, YTO CiedytoLme NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AAVPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3as3HavyeHy HUXKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

N

IS

[AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6G

ja usjaByBa cnepHaTa COOGP3HOCT COMNACHO
EY-AnpeKTUBaTa M HOPMUTE 32 aPTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Inverter SchweiBgerat IW 100 (Herkules)
[]2014/28/EU []2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC (| ﬁ"tr;,eg éVd
otified Body:

[x]2014/35/EU Notified Body No.:
[(12006/28/EC Reg. No-
[X] 2014/30/EU O I2:(,10011 4/EC_2005/88/EC

Annex V
[]2014/32/EU [ Annex VI
[J2014/53/EC

P= KW;L/@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EU

Landau/lsar, den 03.08.2015

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-10

A

( 7 \/

Anpngrn S8

WeichseIgartner/uen'J |-Manager

First CE: 15

Art.-No.: 15.441.15

1.-No.: 11015
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